﻿ ha ©kt© ©“ta© j № ,t © î CORPUL MINISTERULUI CULTURII AL URSS ȘI UNIUNEA SCRIITORILOR SOVIEȚI DIN URSS CONŢINUT SCENARIUL LITERAR L Rakhmanov Mihailo Lomonosov TRIBUNA CREATIVĂ S Lukyanov Despre exigenţa scriitorului faţă de opera sa TEORIA ŞI ISTORIA CINEMULUI A Macheret Întrebări despre gen STRĂINATE Wang Lan-si Cinematografia populară a Chinei noi Meng Guan-jun Cinematograful sovietic în China I Seredenko Succesele cinematografiei poloneze P Constantinescu În studiu și muncă S Tokarevici Cinematograful realist , arta Italiei , se maturizează și se întărește G Avenarius Cinematograful țărilor din America Latină în lupta împotriva Hollywood-ului • • • M Nechaeva Festivalul de film din Republica India K A Abbas Prietenia dintre țările noastre este o garanție a păcii în orice lume I B Sahni Filmele tale trezesc dragostea pentru viață documentarea filmului științific Filme noi Pe coperta - un cadru "din film" Test de loialitate " EDITURA DE STAT „ARTA” Moscova - SCENARIUL LITERAR Leonid RAHMANOV MIHAILO LOMONOSOV Iarnă Noapte Aurora boreală umple jumătate din cer, se reflectă în zăpadă Deasupra râului înghețat, pe marginea unei stânci, un tânăr într- o haină scurtă de blană, din trei piese, stă nemișcat, cu un băț și un mănunchi în mână și, aruncând capul pe spate , privește spre cer Mai jos, de-a lungul drumului care se întinde de-a lungul râului, se mișcă un tren de sanie care scârțâie derapaj Lângă vagoane sunt țăranii, care se încălzesc, bătând din picioare pentru a se încălzi Tânărul a sărit de pe stâncă, aleargă prin năvală, ajungând din urmă convoiul Departe în spatele lui erau colibe, o biserică de lemn Deasupra ei, stâlpi colorați, fulgerări, flutură pe tot cerul În față și în spatele lui , o lumină pâlpâitoare roz și verde se revărsa peste deșertul înzăpezit Bolți, ziduri groase, ferestre minuscule prin care abia trece lumina unei zile de iarnă La birourile lungi ale școlii sunt studenți ai Academiei Zaikonospassky în semicaftane întunecate Pe premiul amvonului mistic se află un călugăr frumos cu barbă neagră „Materia nerezonabilă, materia imperfectă”, spune el cu o voce cântătoare și cu convingere, „nu ar putea fi începutul existenței Așadar, când citim printre alți filozofi creștini și părinți ai bisericii că Dumnezeu la începutul lumii a creat o materie neorganizată, atunci prin acest nume trebuie să înțelegem pământul, deși nu avea încă frumusețe, lumină, ierburi și fructe Călugărul se uită cu severitate în jurul clasei pe jumătate întunecate — Deci, care a fost a patra eroare a superînțeleptei Campanella? Elevul Lomonosov, raspunde! Se uită în jur de bănci Tăcere O șoaptă emoționată străbate sala de clasă Un Vinogradov subțire, cu pielea întunecată se ridică - Lomonosov a fost chemat la tatăl rectorului, tatăl său a fost un mentor De-a lungul pereților boltiți , călugării în glugă neagră stau nemișcați pe bănci din lemn sculptat, privind cercetător la tânărul înalt care stă în fața lor Este palid din cauza luminii albicioase a dimineții și a entuziasmului reținut, dar răspunde simplu și îndrăzneț la întrebări „Pentru prima dată, acum aproape cinci ani, te-ai numit fiu nobil”, spune rectorul cu severitate De ce ai scris împotriva adevărului? „Atunci, să fiu acceptat în Academia noastră sloveno-greco-latine , tată”, răspunde Lomonosov „Te-am iertat pentru abilitățile tale excelente de învățare Acum, dintr-o dată, s-au arătat în mod fals despre sine, numindu-se fiul legitim al Bisericii Hholmogorsky al Prezentării Preasfintei Maicii Domnului, preotul Vasily Dorofeev Pentru ce ai nevoie? - Mare dorință, părinte, mi-a venit ideea să merg în stepele Astrahanului cu o expediție îmbrăcată pentru asta, - explică la fel de binevoitor Lomonosov - Iar locul de acolo era doar un loc preotesc pentru mine De aceea s-a numit din cler - Care este profitul tău din expediție? rectorul este surprins iritabil „Nu interes personal, tată”, spune Lomonosov ferm, „ci o sete de a vedea noi pământuri rusești și de a lucra cu geografii - A apărut și un om de știință! remarcă batjocoritor rectorul Călugării se uită încă neîncrezători la Lomonosov - Ai spus totul, fără ascundere? - Toate! răspunde Lomonosov cu voce tare - Pe asta pot sărut crucea ! A făcut un pas înainte cu nerăbdare - Ai sărutat crucea de mai multe ori, dar ce s-a întâmplat în realitate Pleacă de aici! – ordonă tăios rectorul Lomonosov pleacă Bursaks curioase îl înconjoară în afara ușii - Unde ești? La o mănăstire? - În subsol? - Exclus? Lomonosov se uită încurcat la școlari Este cu capul și umerii deasupra tuturor și cu cel puțin cinci ani mai în vârstă decât oricine „Sunt pregătit pentru orice, prieteni dar nu știu pentru ce!” Vinogradov îi face ochiul conspirativ cu un ochi negru și viclean - Acum știi! Își duse urechea la uşă Toată lumea îl privește cu frică Consiliul continuă „Știți”, spune rectorul, „că s-a primit un decret al Senatului: să se aleagă douăzeci de studenți demni în științe și să-i trimită la Sankt Petersburg la Academia de Științe pentru un studiu mulțumit la un gimnaziu și o universitate ?” Călugării dau din cap cu gluga „Auzit”, spune unul într-un bas răgușit „Știți”, continuă rectorul, „care dintre studenții noștri este primul în științe?” „Știm și noi, părinte Rectorul examinează cu atenție membrii consiliului - Cum putem decide? Tăcere Din nou bas răgușit: - Si ce! Impune-i o penitență mai puternică, tipul este tânăr, supraviețuiește și trimite cu Dumnezeu Să se întâmple în științe - Vrei să-i răsfăți pe escroc și pe suedum! călugărul cu părul roșu și subțire nu a putut suporta deodată „De câte ori l-am surprins citind cărți lumești seducătoare, care caută tainele creației lui Dumnezeu La o împingere, el cumpără astfel de trucuri murdare necinstite, pentru locul rugăciunii, sfântul citește să doarmă!” Dar am aflat degeaba despre nașterea lui ticăloasă, am scos la suprafață toată înșelăciunea?! Rectorul se strâmbă nemulțumit Apoi, pe un ton indiferent, parcă cu orice altceva: „Își amintește cineva ce a spus cel mai ilustru arhiepiscop, cel mai învățat Feofan, când, chiar și pentru prima impostură, urma să-l expulzăm pe acest elev iute? - Cum să nu-ți amintești! ridică un bas zgomotos „De câte ori, odată cu sunetul unui clopot mare al catedralei din Moscova, ei încep să te publice ca un impostor, eu sunt apărătorul tău”, a spus episcopul Feofan Prokopovici, celebrul asociat al țarului Petru - Ai o memorie bună! Rectorul râde - Dacă ți-ai aminti de conjugările grecești, pe care le-ai batut în studenții tăi, altfel te-a întrecut Lomonosov „Și asta este adevărat”, este de acord el cu bunăvoință „Capul meu nu este egal cu al lui - Deci cum decidem? continuă rectorul Și fără să aștept un răspuns: - Și eu însumi îi voi impune penitență Te cer să urmărești – selectează el dintre cei prezenți cu o privire Călugărul cu părul roșu s-a aplecat cu ușurință înainte, dar rectorul își îndepărtează privirea, „iată-te”, arătă cu degetul către călugărul cu voce adâncă Amurg de iarnă Fiii negustorului și tinerii hoinari cutreierau de bunăvoie mijlocul străzii Nikolskaya cu cântece exuberante Unul din gașca de bețivi s-a repezit la colibă; Privind prin fereastra pe jumătate luminată, strigă entuziasmat: - Uite! Școlarii Spassky de la Lukerya mănâncă plăcinte cu terci! - Au citit pentru morți, au marcat un ban - Bate pe cei alfabetizați! Mulțimea se sparge în colibă și acolo începe o luptă Cu strigăte sălbatice, o grămadă fără formă cade din ușa deschisă și se rostogolește pe zăpadă Mâinile fulgeră, picioarele, țărușii scoși din gard, zboară spre capac O siluetă înaltă se ridică dintr-o grămadă de trupuri care roiesc, scoate altul, mai mic Luându-și pălăriile și umezindu-și capul cu zăpadă, au traversat repede strada În amurgul care se adună, este imposibil să deslușești fețele Se aude vocea veselă a lui Lomonosov : „La naiba cu vânătorii, nu m-au lăsat să termin de mâncat plăcinta!” Să mergem, Vinogradov ! Încă o ultimă ucidere Se transformă într-o alee Noapte Congelare Cer înstelat Doi oameni merg pe strada întunecată Unde ne-a dus asta? - se uită în jurul lui Lomonosov — Tot la fel! Vinogradov răspunde nonşalant - Așa și așa să răspund tatălui cheii - Așteptaţi un minut! Lomonosov îl ține de mânecă Stai în tăcere, ascultă Pereții caselor trosnesc de îngheț Câinii latră în depărtare Se aud strigătele jalnice ale gardienilor: „Ascultă!” „Știu unde suntem”, spune Lomonosov - Vedea? - indică o lumină care clipește peste acoperișuri - O stea, nu? - Am ghicit bine! Pe Turnul Sukharev, astrologul Bruce înregistrează fenomenele cerești Vrei să mergi la el? - La vrăjitor? - Prostule! Iată un prost! - Lomonosov îl rușinează fără rușine Ei bine, hai să mergem acasă să dormim Dar încă stau mult timp, atingându-și umerii împreună, privind cerul nopții, siluetele vagi de acoperișuri, clopotnițe „Nu vom mai vedea Moscova de multă vreme”, întrerupe Lomo Nosov tăcerea „Ei bine, frate”, exclamă Vinogradov, „acum vom merge la Sankt Petersburg Poate ne vor trimite în țări străine!” Lomonosov se uită cu lăcomie în întuneric, unde lumina singuratică de pe turn se stingea Apoi spune cu un oftat: — Da, Moscova este în întuneric „Dimineața nu este încă curând”, acceptă Vinogradov somnolent O rafală de vânt a ridicat și a dus zăpada direct spre ei, străpungându-le prin hainele uzate Dimineata devreme În depărtare este un lanț de dealuri, coșuri rare fumează Strada îngustă se sprijină pe un târnăcop ascuțit Case vechi care arată ca comode Deasupra ușii uneia dintre case se află o stemă: o lopată înfiptă într-un morman de monede de argint Mai jos este o placă: „Consilierul minier Genkel” Poți auzi pe cineva în spatele obloanelor repetând meticulos același pasaj la clavecin fără nicio încercare de a schimba tempo-ul, nuanțele Camera intunecata Pereții sunt tapițați cu piele de culoare închisă Dulapuri cu sertare, pe care sunt inscripționate: „Lenjerie de munte”, „Silver shine”, „Golden News”, „Zinc snag” Bergrat Genkel, pompos și prim, stă într-un fotoliu, sorbind măsurat dintr-o cană mare de porțelan Cana este decorată cu propriul său încălzitor, pe care este înfățișat exact cu aceeași cană, iar pe ea se poate vedea același portret (desigur, la dimensiuni mici) - domnul Genkel cu o cană, un portret pe iar cana etc Bând dintr-o cană, consilierul montan ascultă un tânăr dolofan, înalt, care stă atent în fața lui, într-o haină îngustă de student și cu subsuoară cu trei colțuri - Cel mai cunoscut si mai invatat domnule consilier montan! - răpând fiecare cuvânt, spune studentul Lomonosov - După ce am fost trimis de Academia Imperială de Științe din Sankt Petersburg, am studiat timp de trei ani istoria naturală, fizica, matematica, mecanica, hidraulica, inginerie hidraulică și alte teorii la Marburg, în care am primit o recenzie excelent de lăudabilă de la profesorul Christian Lup — O, Gofrat Wolf! remarcă Genkel cu înțelepciune — Este un mare om de știință, da Mă cunoaște bine! și ia o înghițitură cu gravitate - Mai departe, am fost instruit să studiez aici, la Freiberg, - continuă Lomonosov, - tot ce privește știința chimică și mineritul De multe luni încoace, cel mai faimos și mai învățat domnule consilier, desenez de la dumneavoastră aproape cu un laso cele mai obișnuite cunoștințe, pe care le găsisem cu ușurință înainte în toate cărțile de chimie Genkel, care era pe cale să confirme din nou ceea ce spusese studentul rus, îngheață cu o cană în mână Lomonosov continuă cu răceală: „Arta mineritului este mult mai bine să înveți de la orice maistru din mină decât într-un birou cu dulapuri și sertare, care sunt întotdeauna * apropo, încuiate pentru mine Genkel cu chipul violet se întoarce încet spre el - Prin urmare, îmi iau rămas-bun de la tine, cei mai învățați domnule consilier, și merg la minele din Harz, Giessen, Siegen, lăsându-te pe tine, cel mai faimos domnule consilier, să primești trei sute treizeci și trei de Reichsthaler a an pentru mine de la Academia din Sankt Petersburg - Lomonosov se înclină respectuos , strângând pălăria la piept Genkel stă mai strâns pe scaun, chipul său își asumă expresia de odinioară trufașă Se gândește la ce să-i răspundă elevului obstinat „Despre insolența dumneavoastră față de mine, domnule Lomonosov”, spune Genkel cu o voce de lemn, „Voi scrie superiorilor dumneavoastră Vagabondajul neautorizat, mai ales în Prusia și la înălțimea ta, se uită el la studentul, care stătea în continuare în atenție, s-ar putea să ajungă să fii dus în soldați Vă sfătuiesc să vă gândiți la risc! Mulțumit de răspunsul lui, Genckel a chicotit și și-a înfipt fața în cană Când s-a îndepărtat de ea, tânărul lui interlocutor nu se mai afla în cameră O lumină trece de-a lungul cordonului incendiar până la o stâncă înaltă, unde sunt așezate gropile Departe - oameni, căruțe O explozie O grosime uriașă de minereu, care este extras într- o groapă deschisă, se așează Lomonosov, împreună cu alți muncitori, așteaptă să se apropie de locul exploziei Au în mâini lopeți de fier Stăpânul flutură un steag, iar Lomonosov se grăbește înaintea tuturor spre stâncă Acolo trapesc cai zbârciți, înhămați la galimă pe două roți, asemănătoare roabelor Poarta cailor Doi cai merg și se plimbă Frânghia se întinde într-o cabină de lemn: există o coborâre în mină, se duc unul după altul mineri, printre ei și Lomonoșov Lomonosov și alți trei mineri, ținându-se de frânghie cu mâinile, coboară în mină într-o cadă de lemn Pe pieptul lor atârnă felinare mici de mică cu lumânări obișnuite de seu Luminile pâlpâie în galeria subterană Lomonosov, stând în față, sparge puternic și abil cu un târnăcop, rostogolind straturile de cărbune O lanternă suspendată de cadrul din lemn de sus îi luminează fața concentrată și transpirată Un punct de control mare pentru pasageri se rostogolește de-a lungul drumului printre podgorii Lomonosov stă lângă cocher și se uită în jur cu interes la locuri necunoscute S-au terminat podgoriile, drumul merge spre stânga, în dreapta se văd furnalele Unul dintre ei este în flăcări Lomonosov se uită cu atenție în această direcție Profitând de faptul că cocherul ținea caii la cotitură, Lomonosov sări la pământ și flutură pălăria în semn de salut Un muncitor cu o rangă stă pregătit la gaura unui furnal Alături de el este un maestru în vârstă în pahare de fier și Lomonosov, se uită pe rând la un ceas gros de aramă în formă de ceapă, întins în palma maestrului După ce a notat ceva într-o cărțiță, Lomonosov ia hotărât ranga de la muncitor Maistrul se uită din nou la ceas, pleacă capul, iar Lomonosov dă drumul la intrare cu o lovitură puternică Fontă albă strălucitoare turnată din cuptor în matriță, dispusă chiar în pământul nisipos Apa se revarsă în turnul de răcire, extrasă din golf de-a lungul unui jgheab lung de lemn, apoi se prelinge încet prin mănunchiurile de viță de vie În jur este un teren plat, separat de mare, care se ridică vizibil deasupra acestuia printr-un terasament Lomonosov lângă turnul de răcire vecin izbucnește straturi albe de sare care s-au acumulat într-un bazin larg de pământ A luat o bucată, a lins, s-a șifonat frumos Muncitorii olandezi care au văzut asta râd și îl mângâie pe umăr Olandezii râd și mai veseli, scoțându-și țevile de la gură și scuturându-le în ritmul muzicii - flaut, vioară și tobă Adunându -se după muncă la o tavernă din sat, ei urmăresc cu aprobare cum Lomonosov dansează celebru cu fete în bonete cu coarne amidonate Și din nou Lomonosov merge pe drumurile Europei, fluturând un băț și recitând poezie în timp ce merge: Doctorul mi-a dat apă: Bea și uită de toate ostenelile, * Spală cu roua ochilor Castal soldații prusaci mărșăluiau pe muzică Se uită la semn: arată un cap de taur într-o coroană Ofițerul, cu ochiul experimentat al unui recrutor, a observat un străin înalt și i-a făcut cu ochiul sergentului-major Imediat trei soldați sub comanda sergentului-major s-au despărțit de linie și au mers după Lomonosov, care intrase în cârciumă În jurul mesei erau prusacii și Lomonosov Tavernicul îi privește indiferent din spatele tejghelei „Doctorul mi-a dat apă”, citește cu voce tare Lomonosov poezie - Bea si - De ce nu bei? îl întreabă sever pe unul dintre soldaţi - Bea, iti spun! Soldatul, aruncând o privire piezișă către sergent-major, își scurge în grabă paharul și cade de pe bancă Lomonosov râde Sergentul-major se uită îngrijorat la acest tip voinic, care nu se îmbătă în niciun fel, și la subalternii săi în stare de ebrietate, el însuși luptându-se cu ebrietatea În timp ce Lomonosov întinde cu grijă mâna, ajutându-l pe soldat să se ridice, sergentul-major reușește să-și toarne un vârf de poțiune în paharul său - Doctorul mi-a dat apă! Lomonosov, care nu a observat nimic, repetă vesel , luând paharul cu potiunea amestecată cu vin A ridicat-o sus - Bea și uită de toată munca! Bea cu capul dat pe spate Sergentul-major îl urmărește cu nerăbdare În interiorul fortului Soldații fac baie la chiuvete lungi, în formă de jgheab, își curăță pantofii, lustruiesc nasturii și cataramele Prusanul de vârstă mijlocie, cel căzut în cârciumă, își scoase uniforma, o acoperi cu o scândură și, trecând cu grijă nasturii printr-o fantă specială, mânuia o cârpă cu cretă Cu un zâmbet, îi spune lui Lomonosov și micul soldat, care se uită încruntat la munca lui: - Viața de soldat este curată, domnilor recrutați! Nici un fir de praf într-un soldat Piele de tobă și aceea este mai puțin decât puțin Ei bine, hai să mergem la război! Cu cine este războiul? întreabă Lomonosov - Ca oricine vrei tu! Soldatul face mai întâi cu ochiul unui interlocutor , apoi altuia — Cu francezii cu ruşii Regele nostru nu se teme de nimeni! Observând cum Lomonosov și micul soldat s-au uitat repede unul la altul, prusacul strigă pe neașteptate: - Iar pentru evadare marcăm până la moarte! Înțeles, recruți? Noapte Zorii abia începe să se stingă Un șanț cu apă care înconjoară cetatea Două plutesc Au traversat înotul, urcându-se pe un metereze de pământ Cel mai înalt îl ajută pe celălalt să urce peste palisadă În uniforme umede, tencuite cu noroi și noroi, aleargă peste câmp Lovitură de tun Cavalerii galopează din cetate Unul dintre fugari era epuizat, a rămas în urmă În timp ce cavaleria zăbovea în jurul lui, o altă dintre ultimele forțe ajunge la râu, dincolo de care începe imediat pădurea Cu o alergare, se repezi în apă și înoată măturator spre celălalt mal Husarii, sărind până la stâncă, trage în grabă în înotător Unul pinteni calul să-l facă să sară în apă Calul se ridică, strâmbând cu ochiul fierbinte la stâlpul de graniță cu inscripția: pe o parte - „Prusia”, pe cealaltă - „Westfalia”, și îl aruncă pe călăreț chiar la piciorul stâlpului Marburg Seară Lanterne rare Lomo nosov se plimbă pe străzile pustii într-o rochie țărănească mototolită, în pantofi prăfuiți și zdrențuiți Se oprește în grădina din față, privind cu atenție printre ramurile copacilor singura fereastră luminată din casă - la ultimul etaj, la mezanin Împingând poarta nerăbdător, intră în grădină Camera fetiței mici O lumânare arde pe comoda Oprându-se pe gânduri lângă fereastră și privind absentă în întunericul grădinii, tânăra își împletește părul pentru noapte În geamul întunecat al ferestrei, ca într-o oglindă, se reflectă chipul ei trist frumos, brațele goale și umerii Pe cealaltă parte , o ramură de frasin se sprijină pe sticlă Grădina este liniștită, nici o frunză nu se mișcă Și deodată ramura, legănându-se brusc, lovește paharul Fata se dă înapoi îngrozită Ramura lovește paharul din nou și din nou Fata se repezi la fereastră și o deschide Aproape în același moment, scuturând puternic copacul, Lomonosov sare peste pervazul ferestrei În tăcere, o îmbrățișează pe fată și o sărută pe față și pe umerii mult timp, lacom Ea se trase înapoi să se uite în ochii lui strălucitori în fața lui obosită și obosită - S-a intors! spune ea, jumătate râzând, jumătate plângând - Da , ce slabă murdar ești! Unde ai fost, Michel? Lomonosov nu răspunde Ea îi mângâie ușor obrajii nebărbieriți Știam că te vei întoarce! În fiecare zi îi răspundeam mamei fratelui meu: lasă-mă în pace! Nu-i vreau pe pretendenții tăi! Vreau să fiu singur mereu singur! Ea zâmbește răutăcios „Nu vreau să fiu singur Te așteptam, Mikhel!” L-a îmbrățișat din nou — Nu te voi lăsa să pleci altundeva! Frizerie din Marburg Un bărbat cu picioare subțiri, care îl bărbierește pe Lomonoșov, îl luminează cu o conversație edificatoare „În fiecare dimineață am onoarea să-l bărbieresc acasă pe domnul Gofrat Wolf Mă veți înțelege când voi spune că Herr Gofrat este mândria Marburg-ului nostru Acesta este cel mai faimos om de știință din Europa * Este un filosof profund, domnule De la el am aflat că porcii și bursucii au fost creați de Domnul pentru ca noi să putem face perii și perii din perii lor Frizerul afișează solemn o perie de bărbierit și o perie pentru netezirea părului „Așa este armonia lumii, domnule Încă nu s-a născut pe lume un om care l-ar fi scos pe Gofrat Wolff din răbdare sau l-ar fi împiedicat să gândească Vă invidiez sincer, domnule student: i-ați atins înțelepciunea „O să-mi iau rămas bun de la profesorul meu”, anunță Lomonosov Maine plec in Rusia - In Rusia? De ce te bărbierești? frizerul este sincer surprins „Ei poartă barbă așa - Apare aproape sub genunchi Și nu se spală niciodată Chiar o duci pe tânăra ta soție acolo, fiica regretatului bere domnul Zilch? Lomonosov atrage aer în piept Te-ai sufocat vreodată cu prostia altcuiva? - Niciodată - Și de la a ta? Sensul acestor cuvinte nu ajunge imediat la frizer Dar iată-l, făcându-se , ridică amenințător briciul - Majestatea Voastra! „Corectează-mi broșurile”, spune Lomonosov calm Frizerul s-a îngrijit ascultător de peruca lui Un birou frumos mobilat, conectat prin aer cu biblioteca Christian Wolf, într-o perucă mare care îi cade în valuri până la umeri, cu un chip frumos care îi strică ușor gura ușor răsucită, sta de vorbă cu iubitul său elev Lupul, evident, iese la plimbare, are un baston în mână, pălăria stă pe masă; câinele, scârțâind, așteaptă nerăbdător la ușă — Unde te-ai dus, tinere prieten, de la Genkel? îi reproșează cu afecțiune lui Lomonoșov „Mi-ai provocat o mare anxietate Și superiorii tăi din Rusia m-au întrebat despre tine de două ori în aceste luni — Vă cer scuze, domnule doctor, dar în acest timp am reușit să ocolesc toată Germania - Cu vârful de fier al băţului, Lomonosov schiţează pe covor traseul pe care l-a parcurs — Am vizitat Leipzig Kassel, Frankfurt, Düsseldorf Îl urmărești, domnule doctor? - Cu mare grijă! - Sprijinindu-se pe bastonul grațios cu un buton în formă de cap de Minerva, Wolf îl ascultă pe Lomonoșov cu un zâmbet răbdător, doar uneori, cu loviturile sale deosebit de ascuțite, exprimând ușoară îngrijorare pentru integritatea covorului „Pe jos și pe apă”, continuă Lomonosov, „am ajuns în Olanda și înapoi Am urcat pe toate minele care mi-au venit pe drum și din stânga, m-am uitat, am studiat Și așa, mâine dimineață mă întorc în patria mea - mi s-a permis - Felicitări! spune Wolf cu compasiune „Acolo vei reuși, îți spun - Domnule doctor! Știi înclinația mea pentru chimie și fizică De unde să încep dacă mă lasă la Academia din Sankt Petersburg? „Hm, asta e o întrebare dificilă ” se gândește Wolf „Și de ce nu le prezinți mai întâi cititorilor ruși Fizica mea experimentală?” L-ai stăpânit perfect, știi de mult părerile mele filozofice asupra naturii, îți voi încredința cu plăcere traducerea sau chiar repovestirea cărții mele - Mulțumiri! - Lomonosov se uită în jurul locuinței omului de știință - Multumesc pentru tot! Mă înclin până la cunoștințele dumneavoastră, domnule doctor Face câțiva pași, se oprește în pragul bibliotecii și face cea mai respectuoasă plecăciune în fața cărților — mii de cărți cu care sunt căptușiți cu ele pereții, apoi se întoarce înapoi lui Wolf — Cu mare plăcere îți voi traduce cartea Dar ”, spune el jenat și chiar timid, „nu vi se pare uneori, domnule doctor vă rog să mă iertați pentru discursurile mele obscure că cele mai necesare experimente fizice ale dumneavoastră îndrăznesc să vă contrazice raționamentul ? - Îndrăznești să te cert? Lupul se încruntă - Ce incerci sa spui? „Din experimentele de încredere pe care le-ați descris”, continuă Lomonosov mai încrezător , „nu ar trebui să rezulte că totul în lume, așa cum au ghicit unii filozofi ai antichității, constă din cele mai mici, invizibile, indivizibile particule de materie care se află în mișcare constantă? ? Lupul nu suportă și bate cu bastonul; câinele sare cu un mârâit , încrețindu-și spatele, gata să se năpustească asupra lui Lomonosov - Minciună! Lupul țipă Asta te-am învățat? Tine minte! Materia nu stă și nu poate sta la baza materiei! Materia se bazează pe entități de neînțeles Auzi? Capul frizerului se îndreaptă pe uşă, privind cu teamă chipul contorsionat al lui Wolf şi indignat la Lomonosov - Nu-de-sti-zh-noi! repetă Wolf „Căci așa a creat Dumnezeu, voința Lui de neînțeles!” - Lupul se uită la chipul tulburat al elevului său și adaugă mai blând „Te sfătuiesc sincer, tinere prieten, să nu mergi pe o cale atât de periculoasă Odată am fost vinovat de multe mai mic și în patruzeci și opt de ore, sub durerea spânzurătoarei, a fost alungat din Prusia! De ce ai fost exmatriculat, doctore? întreabă Lomonosov cu curiozitate „Am fost calomniat în fața Majestății Sale Wolf se uită cu tristețe la portretul lui Frederic al Prusiei, care împodobește peretele biroului său - Un pseudo-om de știință a raportat că, conform filozofiei mele, orice recrut prusac care a dezertat din armată poate fi justificat, deoarece evadarea lui este asigurată și de armonia mondială , Lomonosov a izbucnit în râs și brusc l-a îmbrățișat și l-a sărutat pe Lup Chiar și câinele este speriat și îngheață din neașteptare „Dacă ai ști”, exclamă vesel Lomonoșov, „cum este de acord cu ceea ce mi s-a întâmplat recent! „Dar aceasta este calomnie! continuă Wolf, nedumerit „ Filosofia nu este concepută pentru a trage concluzii practice din ea Este la fel de neînțeles pentru practica grosolană, pe cât este de neînțeles pentru mintea umană esența ascunsă a lucrurilor „Nu”, spune Lomonosov încet, dar hotărât „Nu fi supărat , domnule doctor, dar dacă nu știm ceva azi, nu știm asta mâine?” Cred că este la fel de adevărat că azi sunt încă la Marburg, mâine sunt pe drum, iar peste o lună voi fi la Sankt Petersburg! Înclinându-se respectuos, Lomonosov părăsește camera Un câine cu urechile întoarse în sus și un lup cu bastonul lipit de piept se uită după el Lomonosov părăsește Marburg Curtea cu posturi Pasagerii sunt deja în vagon Coșerul se plimbă în jurul cailor, ajustându-le hamurile - Nu mai plânge! îi spune cu afecțiune Lomonosov soției sale, care îl desfășoară — O să te sun de îndată ce te voi numi profesor Și mă voi asigura că avem o bucătărie confortabilă pentru sosirea ta!” Lomonosov îi face cu ochiul soției sale cu tandrețe veselă - Adevărul? întreabă ea încrezătoare și serioasă „Adevărat”, asigură el „Bucătăria și laboratorul de chimie sunt primele lucruri de care mă ocup - Michel! Spune ea tristă, dar insistentă - Dar am nevoie de tine, nu de bucătărie Cred în tine, auzi, Mikhel? O sărută din nou și sare pe treapta trăsurii — Domnule student! Lomonosov se uită în jur și vede un grup de colegi de la Universitatea din Marburg apropiindu-se de el Sunt în camisole colorate, cu săbii, în peruci pudrate Unul dintre ei își înșira aproape o duzină de căni de bere spumoasă pe degete În spatele, la oarecare distanță, se profilează figura frizerului de ieri — La revedere, colegi! spune amabil Lomonosov - Mulțumesc foarte mult pentru rămas bun Văd că vrei să bei pentru sănătatea mea? „Cu o singură condiție”, răspunde liderul întregului grup, cu fața albastră de cicatrici, excizat în dueluri frecvente „Dacă iei înapoi cuvintele obrăzătoare și fără Dumnezeu pe care le-a suflat ieri domnul Gofrat Wolff Lomonosov se încruntă — Sper că nu ai venit aici la cererea lui? Frizerul se ascunde în spatele studenților - Treaba ta! – răspunde nepoliticos duelistul șef — Îți iei lucrurile înapoi? - Nu! „Atunci va trebui să-ți scurtezi nasul, ca să nu-l bagi în treaba Domnului Dumnezeu și a bunei noastre științe germane!” — Bursh își scoate sabia din teacă și urcă la trăsură Femeia se repezi la coșer, rugându-l să meargă mai repede Dar Lomonosov sărise deja la pământ Cu o lovitură puternică de bâtă, el elimină acea sabie din mâinile duelistului Ea descrie un arc în aer și rămâne blocată în ramurile unui alun Încă doi Burshee își scot în grabă armele Lomonosov se aruncă cu dibăcie cu un băț - unu, doi - și săbiile zac pe drum În timp ce burshi, înjurând și blestemând, îi ridică din praf și iau din nou o poziție de atac, Lomonosov ia o cană de la colegul lor confuz și îi drenează instantaneu în fund - Ca să te înțelegi în curând! Așa că a sărit în punctul de control, coșerul a pocnit din bici și caii au galopat Mare Dimineață cenușie cenușie Un văl înnorat de ploaie acoperă orizontul Valuri de plumb târâtoare, îngrămădite Nava comercială mare Baloții de mărfuri sunt acoperiți cu o prelată pe punte În mijloc se înalță cutii de lemn cu zăbrele, în care stau abătuți paceri englezi Când nava începe să se balanseze mai tare, caii nechează și zdrănnesc copitele neliniștiți Cuști cu papagali și maimuțe atârnă sub marchiză, întorcându-se întunecat de vremea rea Baltică Femeile blonde germane în șapcă se uită înspăimântate din cabane Iată-l pe unul dintre ei ghemuit timid în fața unui pasager în vârstă care stă cu spatele în lateral și nu-i acordă atenție Nava s-a trântit puternic - fata cade de parcă ar fi fost tăiată Trecând pe lângă Lomonosov abia reușește să-l ridice - Mulțumiri! Ea îi mulțumește rușinos în timp ce continuă să se țină de el - Ce groaznic marea asta! Știți când vom fi la Sankt Petersburg? - Curând Mâine - Dumnezeu să ajute! - și continuă să-și facă griji Copiii tăi au nevoie de un profesor? Lomonosov zâmbește - Sunt încă student și nu știu ce loc mă voi găsi - Si el? Ea arată pe furiș spre pasagerul în vârstă - Nu stiu Fata dezamăgită îi dădu drumul de mânecă și alergă în cabină Lomonosov a urcat mai departe pe punte, a ajuns la nivelul pasagerului în vârstă , care privea cu plăcere această sienă Își pune o mână pe umăr - Ce ai studiat, domnule studios? — Chimie Afaceri miniere - Minerit? - Pasagerul este clar interesat - Unde? Ai fost la Freiberg? „Am fost în multe locuri în patru ani”, răspunde calm Lomonosov „În minele din Harz, în minele din Westfalia Persoana în vârstă devine din ce în ce mai interesată de elev - De unde ești? — Arhangelsk - De la preoți, sau ce? - De la ţăranii cu părul negru - Da? - pasagerul este cu respect surprins — Cum ai făcut- o, băiete? Stai, stai Vorbești despre Arhangelsk? - Strânge răutăcios „Spune-mi, cum se numește alunul din acele părți?” Lomonosov începe să amuze acest examen - Gol, - zâmbește el - O piatră întoarsă de mare - Uită-te la asta! Pasagerul îl privește cu atenție Deschizându -și mantia, bâjbâie în buzunar și scoate o piatră roșie și noduroasă: — Știi ce este? Lomonosov aruncă o privire rapidă spre piatră - Minereu de fier - Asa de Câtă fontă dă ea? Lomonosov ia minereul din mâini S-a întors și s-a uitat cu atenție - Da, e greu pentru ochi - Bine? Pasagerul chicotește - Douăzeci și trei și apoi douăzeci și patru de lire pe pud Pasagerul ia minereul de la el si il baga in buzunar Apoi vorbește pe un ton de afaceri, care nu permite obiecții: Vei merge cu mine în Urali Patru sute pe an cu totul gata: mâncare, haine, sferturi, cai Să mergem la cabină să scriem starea! Se întoarce și merge, fără să se îndoiască deloc că studentul îl va urma Dar nu se gândește să plece Crescatorul este pe jumatate intors - Jumatate de duzina! Bine? Lomonosov scutură din cap „Trebuie să mă întorc unde am fost trimis în străinătate Academia de Științe din Petersburg Crescătorul rânjește neîncrezător: „Nemții te vor mânca fără sare!” Ascultă, scuipă-ți academicienii ai nevoie de ei ca de Paștele ariciului! Ei mănâncă pâine gratis - Amintesc, furios „Le-au trimis cumva minereul meu, nu l-am putut testa doi ani Dar îl am, frate!” Știți câtă fontă și fier am vândut acum Angliei? - Cum? —• Lomonosov este interesat Crescătorul se întoarce suspicios - Şi tu? Dacă mă slujiți, veți ști Lomonosov râde - Ce ai deschis? spune crescătorul supărat: „Nu mă doare!” - Făcând un pas greu, intră în cabină Lomonosov strigă răutăcios după el: „Domnule comerciant, luați un tutore în locul meu!” Nava acostat la terasamentul de lemn Pe Neva sunt multe corăbii, mari și mici, pânze, catarge, steaguri sunt vizibile peste tot Pe mal sunt depozite, vama, o piata În spatele lor este o pajiște uriașă unde pasc vacile Pe marginea opusă a pajiștii se întinde o clădire lungă de douăsprezece colegii - Senatul, iar la stânga peste acoperișuri se înalță turnul rotund al Kunstkamera al Academiei de Științe Pe săgeata vizavi de Cetatea Petru și Pavel, mori obișnuite din sat își întorc aripile De cealaltă parte a Bolshaya Neva se află șantierul naval al Amiralității: mai multe nave sunt construite deodată Bucuria lui Lomonosov la vederea capitalei natale este atât de mare și de neoprit încât, pășind peste margine pe digul de scânduri, îl îmbrățișează strâns pe un marinar Stan, care înfășura o frânghie în jurul unui piedestal de fontă Îl ridică atât de sus în aer, încât eliberează capătul pe neașteptate, iar nava începe să se îndepărteze de terasament Pe punte se aude zgomot, căpitanul strigă niște înjurături groaznice germane Lomonosov, după ce l-a coborât pe marinar la pământ, îl ajută râzând să ridice șaua și să întărească creta Am ajuns în sfârșit acasă, amice! el spune Din clădirea Academiei de Științe, situată pe terasamentul Nevei, iese un domn subțire Ține ușa deschisă cu curtență, văzându- l pe Lomonoșov urcând treptele cu un rucsac greu și mănunchiuri de cărți „Mulțumesc”, spune Lomonosov Se oprește și se uită „Domnule Richman!” exclamă el „Primul meu profesor de fizică!” - și coborând cărțile pe lespezile de piatră ale pridvorului, își scoate bucuros pălăria - Georg Wilhelmovici, îl recunoști pe fostul tău elev? Richman înclină capul subtil „Oh, v-am recunoscut, domnule Lomonosov”, răspunde el destul de sec „Dar ați uitat: la vremea aceea eram doar un adjunct Nu un profesor, nu Adjunct " Ridică un deget "Acum promovat profesor - Doar acum? spune Lomonosov, surprins și dezamăgit - Cât timp va trebui să aștept? „Îți doresc succes”, răspunde sec Richman Ridicându-și pălăria, coboară demn de pe verandă Lomonosov are grijă de el oarecum descurajat Apoi râde, ridică cărțile Shoulder deschide ușa către Academie Conducătorul în vârstă și chipeș al biroului academic stă pe o canapea și decupează cu entuziasm o gravură dintr-o carte cu foarfecele Mai multe gravuri au fost deja lipite în albumul mare deschis Există un borcan cu lipici pe masă, un șervețel alb este înfipt în spatele cozii caftanului - pentru a vă șterge degetele Ușa se deschide Schumacher ridică capul nemulțumit și vede în prag un tânăr, pe spatele căruia îl călcă în picioare o secretară confuză — Domnule conducător! Nebunul ăsta Schumacher flutură șervețelul Secretara pleacă Schumacher se uită încet la studentul care se înclină respectuos în fața lui Privirea șefului se înmoaie - Domnule Lomonosov? Lomonosov se înclină din nou - Mă bucur să vă văd, - spune Schumacher favorabil, - și vă felicit pentru sosirea în țara natală Te rog așează-te Lomonosov se așează cu neîncredere pe un scaun vizavi de Schumacher continuă el vesel — Păreri despre progresele onoarei dumneavoastră în științe, transmise nouă de profesorii dumneavoastră Domnul Gofrat Wolff și domnul Bergrat Genkel mmm Lomonosov ciulse urechile laudator Sunt sincer fericit cu asta ” Schumacher oftă Iar dumneata, domnule, te-ai certat cu obrăznicie cu profesorii de acolo și, după ce ai părăsit Bergrat Henkel, ai început să cauți în mod arbitrar cunoștințe pentru tine Dar - Sprâncenele lui Schumacher s-au deschis, fața lui era aproape strălucitoare - cine dintre noi nu a fost tânăr, cine nu a greșit? Cu cât a devenit mai ascultător de lege și șeful drept, ajungând la majoritate Așa că, repet: mă bucur de sosirea nobilimii tale Sper în prietenia ta”, Schumacher se ridică și îi întinde mâna fratelui său tânăr de la Academie Ridicându-se de pe scaun, Lomonosov este cu un cap întreg mai înalt decât domnitorul, își ia rămas bun de la el și rostește cuvinte care nu sunt deloc prevăzute de eticheta academică - Cu mâna jos, domnule consilier! Deci, primesc titlul de profesor extraordinar, așa cum mi s-a promis înainte de a pleca la mare, și un laborator chimic pentru experimente? Vreau să-i învăț pe tineri despre chimie, fizică și istoria naturală a mineritului, precum și să scriu cărți înrudite cu noi explicații Dacă este necesar, vă rog să-mi dați un examen cel puțin la următoarea oră astăzi Sunt gata! Sprâncenele domnitorului flutură de indignare, dar el răspunde cât se poate de blând „Nu poate fi vorba de a da onoarei dumneavoastră un examen formal, dar le voi cere domnilor profesorilor să aibă o discuție privată cu dumneavoastră în beneficiul reciproc În rest, cred că nobilimea ta trebuie mai întâi să se obișnuiască acasă și să se odihnească în beneficiul sănătății La aceste cuvinte, pe ușa care duce la birou intră ginerele lui Schumacher, bibliotecarul Taubert Ascultă dezaprobator restul conversației „Sunt destul de obișnuit cu patria mea din momentul în care m-am născut”, declară liniștit Lomonosov, „și sănătatea mea ” căutând un obiect potrivit cu o privire, ia un poker de pe șemineu și îl îndoaie într-un arc fără prea mult efort, „sănătatea mea până acum nu e rea De aceea am o singură dorință: să încep să lucrez cu aceste mâini cât mai curând posibil”, Schumacher își privește cu teamă mâinile, „și cu acest cap”, Schumacher își privește îngrijorat capul, „în folosul științei Schumacher răspunde rece „Lomonosov: - Vom vorbi despre asta mai târziu Între timp, vă rugăm să aranjați ca bunurile dumneavoastră să fie transportate într-un apartament pregătit pentru nobilimea dumneavoastră — Publicul s-a terminat De îndată ce ușa s-a închis în urma lui Lomonosov, Taubert i-a spus domnitorului cu sinceră indignare: Cum poți fi atât de drăguț cu el! „Ai uitat, dragă ginere,” remarcă cu blândețe Schumacher, „că oda în versuri pe care a trimis-o a fost plăcută la curtea împărătesei!” „Nu am uitat”, obiectează Taubert, „dar îmi amintesc altceva Gofrat Wolf ne scrie că acest om îngâmfat și voinic ar trebui să fie protejat de delicatesele filozofice dubioase la care este lacom Ei bine, dacă un mentor atât de blând și amabil cere asta, atunci - Deci, trebuie să-l ținem la o dietă strictă, - conchide Schumacher - Cu siguranță îi voi încredința supravegherea unui sistematist solid, consecvent - Exact solid! spune Taubert categoric - Dă-mi-l Voi putea să-i insuflez respectul pentru autoritate! Schumacher zâmbește indulgent - Nu este de prisos, însă, dragă Taubert, ca cel căruia i se va încredința aceasta să fie el însuși o autoritate în anumite chestiuni Invită-mă mâine - se gândește o secundă, - da, domnule profesor Richmann Fereastra de la subsol este acoperită de zăpadă Cameră joasă, înghesuită Lomo nosov dezasambla sumbru un morman de pietre Selectează câteva piese, le duce mai aproape de fereastră - La naiba! mormăie el, încercând să examineze culoarea și particularitățile fiecărei pietre „Nu am putut găsi o pivniță și mai strălucitoare ” Se uită cu privirea - Gunoi! - Aruncă piatra - Vasily, dormi? Amesteca solutia! Cineva se mișcă în colț Un băiat de vreo paisprezece ani învârte o spatulă de lemn într-o oală pe două cărămizi Lăsându-se în genunchi, a avântat focul abia mocnit „ Ah, ceva sensibil”, spune Lomonosov cu interes, examinând o altă piatră - Cupru nativ! - îi arată băiatului alergând - Chizholaya! remarcă el cântărind minereul pe mână „Greu”, îl corectează Lomonosov Trage la pământ Înțeles? „Greu”, repetă băiatul, „Mikhailo Vasilici, mi-am învățat lecția - Un răsucitor de limbi „Chimia este știința schimbărilor care au loc într-un corp mixt Dacă cineva ia foc într-un vas umplut cu apă sau cu alt lichid, îl poate face să fiarbă și îl poate menține , el va fi numit prahtik Dacă află că apa este adusă la fierbere de aer, care s-a extins în ea din foc și iese din el, atunci el, atunci, se va - aplecat „Ei bine, bine”, îl încurajează Lomonosov, „cine va fi?” - Alea alea teretik! Lomonosov râde - Un teoretician, un cap cu nări! Ai înțeles asta din cauza omului de știință? Băiatul tace Lomonosov îl aduce la vatră - Interveni! El apucă omoplatul - Cine ești acum? „Prachtik”, spune băiatul, amestecând soluția cu sârguință - Dreapta Deci, un adevărat chimist trebuie să fie atât un practician, cât și un teoretician Vrei, Vaska, să fii un adevărat chimist? - Si cum? Vaska răspunde ferm - Nici eu nu as refuza, spune vesel Lomonosov Se întoarse spre ușa care scârțâia Richman coboară cu precauție scările în subsol: — Salutări, Georg Wilhelmovici! Vasily, dă-i un taburet oaspete Înclinându-se sec, ca de obicei, Richman se așează — Ce mai faci, Mihailo Vasilevici? se întreabă, observând că Lomonosov este bine dispus Este ceva nou? „Ce!” răspunde Lomonosov plictisit Georg Wilhelmovici, sfătuiește-te Cere ceva mai departe? În Siberia, în Kamchatka? Da-mi cu mâna acolo într- o expediție? - Ai de gând să pleci? Vaska izbucnește speriat - Stai, Vasily, - Lomonosov își pune afectuos mâna pe capul tăiat „Hotărâți-vă, domnule Lomonosov,” răspunde Richman cu reținere „Nu este pentru mine să vă învăț răbdarea ” „După o pauză ” „Totuși, vă pot spune că la insistențele mele Academia a găsit este posibil să vă încredințați cursuri cu studenți - In cele din urma! Lomonosov a început să se bucure, dar amintindu-și cât de mult așteptase, câte insulte și dezamăgiri îndurase, s-a încruntat din nou spune el printre dinți „La naiba pe toți Iartă-mă , Georg Wilhelmovici!” Si multumesc! Îndreptându-se spre el, îi strânge mâna Nu voi uita niciodata Richman tresări „Vă sfătuiesc să mă ascultați până la capăt, domnule Lomonosov Ieri am citit noile tale oferte speciale despre particulele fizice insensibile Nu vreau să vă ascund: printre gândurile bune, sensibile, utile, am văzut unele care m-au derutat destul de mult Lomonosov urmărește îngrijorat cum Richman scoate un manuscris din „buzunarul său - Tu scrii: „Corpusculii, altfel – particulele cele mai mici, indivizibile – se mișcă în animalele vii și moarte, se mișcă în plantele vii și moarte, în același mod în minerale, deci – în orice” Richman se uită sever și întrebător la interlocutorul său peste ochelari „Da”, răspunde Lomonosov ferm, „Sunt convins de asta Richman se enervează Dar cum se poate echivala ceea ce se întâmplă în natura vie cu cadavrele moarte și cu atât mai mult cu cele neînsuflețite? Ce sunteți, domnule? Cu o singură lovitură de stilou, respingi fundamentele științei? Lomonosov începe și el să se entuziasmeze — Domnule Richman! Înainte să fac acest „accident vascular cerebral”, am zece ani - Zece ani! Richman exclamă indignat „ Știința nu tolerează o asemenea grabă !” Luați - trece caietul Lomonosov, - și nu-l arătați nimănui Se uită la Vasily, care îi ascultă cu nerăbdare „Vi s-a încredințat supravegherea mea și trebuie să înțelegeți ce așteaptă Academia de la un tânăr om de știință - ascultare, domnule Vasily se uită cu o curiozitate înfricoșată mai întâi la unul, apoi la celălalt - Ascultare? - Respir greu, spune Lomonosov „Este mai bine să nu așteptați Mai bine decât în Kamchatka!” Tovarășul meu de la școlile Spassky, Stepan Krasheninnikov, locuiește acolo Dacă părerile mele sunt atât de respingătoare pentru tine, poate că mă va înțelege Nu, nu, la Kamchatka! Își prinde caftanul convulsiv, de parcă ar fi să plece Se dă înapoi până la uşă Atinge și aproape răstoarnă cazanul care stă pe cărămizi Richman se uită la el cu regret „Și ce se va schimba pentru tine în aceste țări îndepărtate?” spune el mai încet: „Nu vei scăpa de tine însuți ” Stă cu capul plecat cu încăpățânare, cu pumnii strânși, cu ochii arătând încăpățânare Richman îl ia de mână într-un mod prietenos: „Înțelege, Mihailo Vasilevici, răul este în tine Lomonosov tresări nerăbdător Richman termină la fel de măsurat „În ceea ce-l priveşte pe domnul Krasheninnikov, despre a cărui muncă am auzit multe lucruri linguşitoare, l-aţi căuta în zadar în Kamceatka ” Lomonosov întoarce capul surprins „S-a întors din expediţie Da, da, tocmai l-am văzut conducând până în curtea ta din față Lomonosov se uită la el uluit În cele din urmă, după ce a înțeles neobișnuirea și importanța știrilor pe care le-a auzit, ia brusc drumul - Vaska, dansează! strigă el fericit Luându-și pălăria, urcă în grabă treptele și dispare pe ușă Richman are grijă de el, scoțându-și ochelarii și clătinând ușor din cap Arda și spontaneitatea acestui om, atât de diferit de el, îi trezesc involuntar admirație Se aude un zgomot în spatele lui Richman se întoarce: Vaska a fost cel care s-a dus ascultător să se ghemuiască Un vânt ascuțit din februarie poartă și răsucește zăpada în derivă În curtea casei Bonovsky de pe linia a -a a insulei Vasilevsky, există sănii, pe care Krasheninnikov stă acoperit cu fân, acoperit cu o haină de piele de oaie Atât calul, cât și sania, și coșerul care se agita alături de el într-o haină de piele de oaie, încinși cu o cârpă, și Krasheninnikov însuși erau acoperiți de ger și pudrați cu zăpadă Lomo Nosov pleacă în grabă de la poartă drept peste zăpadele măturate După ce a coborât pe un loc călcat, aleargă la sanie — Stepan Petrovici! el sună Krasheninnikov nu răspunde și nu se mișcă - E viu? Ce spui despre el? strigă entuziasmat Lomonosov către cocher „Este frig”, explică el, dărâmând zăpada decojită cu mănușa lui „Va pleca în căldură, nimic Soția lui a alergat să ceară să fie lăsată să intre în casă Neascultând, Lomonosov îl încetinește pe Krasheninnikov — Stepan Petrovici! Nu vei ști? Lomonosov Îți amintești de un bărbat atât de înalt în școlile Zaikonospassky? Haide, te ajut, - cu mâinile lui puternice, îl ia pe Krasheninnikov învelit într-o haină de oaie din partea din față a saniei , îl așează cu grijă pe zăpadă și, sprijinindu-l, îl conduce spre casă Krasheninnikov se întoarce cu efort spre sanie „Ierbarul este acolo sub fân - O vom lua! Lomonosov îl liniștește: „Astăzi, orice premiu îmi este mai drag că ai venit Krasheninnikov își răsucește buzele înțepenite de rușine, încercând să zâmbească - Eka unde era nimic! Și lângă Petersburg am răcit - Acum te corectăm!Lomonosov se uită în jur și îi face cu ochiul coșorului „Pot să o fac”, răspunde șoferul vioi, dându-și seama care a fost problema - Ce altceva ai studiat? - Da, dacă îl aduci, nu îl vom vărsa - Intră din frig Împreună cu soția sa roșie și frumoasă, Krashenin nikova, Lomonosov, care a fugit din casă, îl ajută să urce verandă Făcând o pauză aici pentru a-l lăsa pe Krasheninnikov să-și tragă răsuflarea, se uită unul la altul - Acestea sunt nevestele din Siberia! spune Lomonosov cu sinceră admirație : „Numele dumneavoastră, doamnă?” „Stepanida Ivanovna”, răspunde ea - Stepan Stepanida drăguț! Lomonoșov le zâmbește amândoi Krasheninnikov se ridică, mulțumit că Lomonosov și-a lăudat soția Toți trei intră în casă Șoferul a desprins calul, l-a bătut pe părțile fumegătoare: - Prost! Ai văzut cât de buni sunt întâmpinați? Seara de iarna Coloanele de lumină care dansează pe cer fie se aprind, fie se estompează Mai jos, sub această strălucire intermitentă, când roz, când verzuie - Sankt Petersburg, clădirea Kunstkamera a Academiei de Științe, Neva sub zăpadă, siluetele navelor și bărcilor înghețate în gheața de coastă O mulțime de curioși de pe terasament admiră un fenomen rar în capitală - aurora boreală Lomonosov stă la fereastra camerei sale, plin de cărți și manuscrise îngrămădite pe masă, pe canapea, amestecate cu pietre, baloane, unelte Desenează rapid într-un caiet fulgere fulgerătoare pe cer, schimbându-și constant forma: aici a apărut o coroană cu dinți , aici dinții întinși în săgeți lungi, străpungeau cerul Și deodată totul s-a stins Lomonosov mormăie în timp ce scrie în caiet: „De la ceea ce vedem până la ceea ce vrem să știm, să experimentăm Așa că lasă- i să intre în camera științei!” Închizându-și caietul hotărât, se duce și bate în peretele care îi desparte camera de cealaltă Se aude o bătaie ușoară ca răspuns Camera lui Krasheninnikov, plină de animale împăiate, păsări, era atârnată cu foci, piei de căprioară și foi de herbar Krasheninnikov stă lângă soba deschisă, în care trosnește lemnele de foc, luminând ușor camera Are aceeași vârstă cu Lomonosov, dar slab, cu aspect bolnăvicios Scrie cu un manuscris pe genunchi Stepanida Ivanovna pune cina pe masă Un Lomonosov animat intră cu un caiet în mână A salutat gazdele într-un mod prietenos , întreabă Krasheninnikov - Păi, Kamchadal, cum poți azi? Krasheninnikov tremura tremurând Totul încă tremură Mulțumesc, soție, aici A amestecat pokerul din aragaz „De unde vine lemnul de foc?” Lomonosov este surprins - Așteaptă-o! - răspunde supărată Stepanida Ivanovna - A luat-o singură Ea a venit și a luat o grămadă - Stepanida Ivanovna, deci ești un tâlhar! Lomo nosov râde „Dacă nu vrei să locuiești în Petersburg, vei deveni un tâlhar ” Dacă aș fi știut, nu l-aș fi lăsat niciodată pe Styopa să iasă din Siberia! Krasheninnikov se ridică să pună manuscrisul pe un scaun din apropiere Lomonosov, după ce a interceptat, îl cântărește cu grijă pe mână — Cum a evoluat descrierea călătoriilor tale? Câți au scris? - O foaie și jumătate Poate schimba „Nu este suficient”, spune Lomonosov „Nu-ți fie frică”, rânjește Krasheninnikov - Va scrie Styopa! Stepanida Ivanovna confirmă încrezătoare: „Păcat că este o zi scurtă ” Privește cu enervare în jurul camerei întunecate „E întuneric”, este de acord Lomonosov Și deodată, amintindu-și, scoate din buzunar două cioburi de lumânare: „Stepanida Ivanovna, suntem din aceiași oameni liberi!” - Spune el vesel, punând cenușa pe masă și aprinzând cu o așchie Vorbesc cu el rang cu rang, iar în mâinile mele întorc candelabru Du-te - și ia lumânarea cu tine! - El vede? „Nu m-a calomniat niciodată”, râde răutăcios Lomonosov Stepanida Ivanovna trânti cu nesăbuință palma de masă - Fii frică! Lomonosov vede ziarul din Sankt Petersburg Vedomosti intins pe masa si ii spune lui Krasheninnikov: - Ai citit ce a rotit Vedomosti despre aurora boreala? Krasheninnikov dă din cap cu simpatie - Acesta, spun ei, este un secret ascuns pentru totdeauna Lomonosov flutură indignat ziarul — Doamne, rușine de Dumnezeu! De asemenea, va spune el, oamenii au disperat să-mi înțeleagă treburile! - A aruncat ziarul - Elevii vor citi și vor întreba: „Ei, domnilor, profesori, nu trăim în secolul al XVIII-lea?" Secretul este ascuns! Cine s-a ascuns? De ce? Așa că din nou, este bine să tăiem coada mamelor Nu știm astăzi - vom afla mâine! „Ei bine, cel puțin poimâine”, glumește Krasheninnikov - A mai rămas toată ziua! Stepanida Ivanovna râde Lomonosov spune îngrijorat: „Mă plimb și mă gândesc unde să încep cursurile cu studenții mâine ” Se uită pe fereastră, în spatele căreia aurora boreală s-a aprins din nou - Au izbucnit fulgerări Ei bine, dar nu totul este ca noi în nord ! Este un zâmbet ușor jenat se întoarce către gazde - M-am gândit, am crezut dar în schimb am scris poezie - Poezie? Despre ce? întreabă Krasheninnikov — „Meditație cu ocazia aurorelor boreale” - Nu chiar? „Îți spun,” se încruntă Lomonosov, „gândindu-te la legile naturii „Scuză-mă, Mihailo Vasilici obiectul pentru poezie este puțin greu !” Krasheninnikov zâmbește La ce crezi că ar trebui să se gândească un poet? Lomonosov se enervează — Despre flori, despre molii? Cum l-a iubit ciobanul pe cioban și cum s-au zbătut pe pajiște? Puțin despre asta scriu Teplov și Sumarokov! Krasheninnikov aruncă o privire piezișă către Stepanida Ivanovna, care le asculta cu atenție cearta El răspunde instructiv „Vremurile lui Lucretius, Mihailo Vasilici, au trecut de mult De ce să interferezi astăzi cu știința cu poezia? Deci, știi, nici una, nici alta nu se vor dovedi - Deci iată pedeapsa ta, ascultă! spune Lomonosov pasional Și imediat începe să citească poezie: Ziua își ascunde fața, Câmpurile erau acoperite de o noapte mohorâtă După primele rânduri, își moderează vocea Versurile în sine, care înseamnă atât de mult pentru el, îl obligă să renunțe la disputa recentă, de tot ce împiedică curgerea gândirii Rezemat de perete, se uită cu ochi strălucitori care nu clipesc la flacăra unei lumânări care stă pe masă O umbră neagră a urcat pe munți, Razele dinspre noi s-au aplecat; S-a deschis abisul, plin de stele, Nu sunt stele, abisul are fund Liniile ingenioase răsună mai întâi în această mică încăpere cu o flacără galbenă de lumânare, cu colțuri întunecate neluminate, apoi pe fundalul cerului nopții deasupra Sankt-Petersburgului, apoi printre zăpadele din Nord sub luminile polare furioase Dar unde natura, legea ta? Zorii răsare din țările de la miezul nopții! Nu-și pune soarele tronul acolo? Oamenii de gheață nu mătură focul mării? Această flacără rece ne-a acoperit! Iată, ziua a intrat în noaptea pe pământ! Lomonosov dă un mare sens fiecărui rând, fiecărui cuvânt Întreabă natura, dar așteaptă un răspuns de la el însuși, iar în vocea lui se aude furia că nu poate încă să răspundă la aceste întrebări, că poetul din el este înaintea omului de știință Ce vibrează raza nopții senine? Ce flacără subțire lovește în firmament? Ca un fulger fără nori amenințători Se străduiește de la pământ până la zenit? Cum se poate ca aburul înghețat Foc în mijlocul iernii? Camera lungă neîncălzită nu a avut încă timp să se încălzească, suflarea clubului scapă din gura lui Lomonosov Se oprește, se uită în jur de gazde care îl ascultă de parcă vrăjit Krasheninnikov se aplecă înainte, strângând brațele scaunului, întinzându-și gâtul subțire Obrajii Stepanidei Ivanovna s-au îmbujorat, pentru prima dată a auzit astfel de versuri și chiar de pe buzele poetului însuși - Ce bine, Stiopa! Se întoarce către soțul ei Admiratul Krasheninnikov dă mâna în tăcere cu Lomonosov A uitat chiar și de tusea, pe care o reținuse dureros tot timpul — Stepan! spune Lomonosov deodată - Voi începe mâine cursurile cu elevii cu aceste versuri! Krasheninnikov se uită la el uluit - Da Da! continuă Lomonosov „Nu contează că poetul este înaintea omului de știință aici Lăsați viitorii profesori să învețe să fie înaintea poeților ” La catedră - Lomonosov, citind cu voce tare lista studenților După fiecare nume de familie rostit, el așteaptă cu atenție Ii raspunde aceeasi voce tanara si cu fiecare raspuns Lomonosov devine din ce in ce mai mohorât — Un student al lui Barșov? — Bohlen, domnule adjunct Am răcit în clasă - Studentul Protasov? - Degerat E bolnav — Student Kotelnikov? - Fără cizme Stau acasă, domnule adjunct — Student Talyzin? — Curăță grajdul domnului domnitor — Student Cebotarev? - Minciuni de la bătăile domnului rector - Student Popovsky? - Aici! Pe loc, domnule adjunct! Auzind ultimul răspuns, Lomonosov ridică capul și, împreună cu el, vedem o încăpere mare goală, unde un student stă la o masă lungă și neagră, privind direct la Lomonosov Lumină , liniște, în afara ferestrelor o zi însorită și geroasă - Deci, deci, dintr-un motiv întemeiat absent - spune încet Lomonosov „Zece studenți, domnule adjunct”, răspunde Popovsky - Prezent - Unu Lomonosov închide revista de la clasă - Stai jos, Popovski Elevul se așează Luptându-se cu el însuși, Lomonosov se uită lung la fereastra înghețată, se gândește, apoi se întoarce spre ascultătorul său „Prima noastră lecție de chimie fizică, domnilor, studenți”, începe el cu un efort, „o vom dedica unei analize a proprietăților acelor corpuri simple care Popovsky scrie cu sârguință Lomonosov își întrerupe discursul și părăsește amvonul „Spune-mi, Popovsky”, spune el încet, apropiindu-se de student și apăsându-și palma pe umăr, ca să nu sară în sus, „ai mâncat azi?” - Ate, domnule adjunct! - răspunde Popovsky speriat - Minți! — Doamne, a mâncat, domnule adjunct! - Arată picioarele! Popovski, jenat, pune picioarele mai adânc sub bancă - Ei bine, ia! – ordonă strict Lomonosov De sub bancă a scos șovăielnic un pantof vechi rupt, legat cu o frânghie „Salvez altele noi până în primăvară”, se justifică Popovsky Lomonosov dă din cap în semn de înțelegere Luând în mâini caietul lui Popovsky, îl răsfoiește - De ce ai scris atât de prost? Sau si bolnav? Studentul tace, cu capul plecat — Nu eu, domnule adjunct Universitatea noastră e bolnavă! spune Popovsky, încurajat în cele din urmă „În plus, e greu Da!” - Am oftat - Cum veneam vara de la seminar, eram gata să ne rugăm pentru profesorii locali! Și acum nu-i vedem deloc ” Observând că Lomonosov se mișca brusc - Domnule adjunct, mai departe, vorbesc prea mult? Lomonosov ocoli rapid masa si se aseza langa Popovski L-a prins de umeri - Spune totul! Câțiva angajați juniori ai Academiei lucrează într-o încăpere mare în care stăpâniți geografici și astronomici agățați și așezați peste tot Adjunctul Truskotg pășește important între mesele de redactare, supraveghend ordinea Când cei doi landcartiști au început să discute în șoaptă, el îi oprește cu reproș: Taci, domnilor, taci! Arătă cu degetul spre ușa camerei alăturate O tăcere reverentă domnește din nou în camera geografică Dar apoi ușa opusă s-a deschis și Lomonosov a intrat Ridicându -și pălăria și salutând politicos pe toți cei prezenți, el întreabă: — Unde este domnul rector? Profesorul foarte nobil Winsheim, care îl înlocuiește acum pe rectorul universității academice ”, pronunță Truscott cu plăcere, „fiind foarte urgent ocupat, mi-a fost încredințat - Si cine esti tu? îl întreabă Lomonosov Truscott este ofensat „În primul rând, scoate-ți pălăria - acesta este Adjunct Truscott! „Ah, adjunct Truscott! Lomonosov devine admirabil de politicos „Da, da, cât de bucuros sunt să vă cunosc, domnule Truscott!” Își scoate pălăria, se înclină adânc în fața lui Truscott și îl întreabă cu amabilitate în latină cum este Truscott clipește din ochi confuz Eu nu prea inteleg „Întreb cum este sănătatea ta”, explică Lomonosov „ Răspunde-mi în latină, domnule adjunct!” „Eu ” spune Truscott ezitant Aruncând o privire piezișă la subalternii săi , continuă el snob - Nu trebuie Și, în general, vă voi cere să plecați, îl împiedicați pe domnul Winsheim să studieze - Oh, el este acolo! Deci de ce - împingându-l nerăbdător pe Truscott deoparte, Lomonosov intră în sanctuarul academic Toată lumea are grijă de el cu frică Ușa masivă sculptată se închise ușor - Dork! Truscott șuieră, amenințând ușa - Ignorant! Angajații se uită unul la altul Din spatele ușii se aud voci - basul reținut al lui Lomonosov și tenorul strident al lui Winsheim Puteți distinge exclamații individuale: „Universitate!”, „Nu voi permite!”, „Citește ziarul!”, „Nu e treaba ta!” Vocile se intensifică Truscott știa că trebuie să acționeze Se uită cu autoritate în jurul camerei geografice — Desenători, rămâneți aici! Copisti, urmați-mă! porunci el belicos la prima masă Copiștii sar entuziasmați și se înghesuie în spatele lui Truscott El deschide hotărât ușa Ochilor le apare următorul tablou: în sala de conferințe, pe o parte a unei mese rotunde uriașe, ținându-se de marginile ei, stă un profesor Winsheim agitat și palid, pe cealaltă, un Lomonosov furios Pe podea, lângă unul dintre picioarele mesei, stă în jur niște hârtie - Escrocher! strigă Winsheim „Nu poți avea voie la o milă distanță de universitate!” - Scoală-te! strigă Lomonosov, arătând spre hârtie - Știi ce ai aruncat? Tu cu laba ta de cățea! Nu, te vei ridica!! Unul dintre copişti se aplecă peste hârtie Lomonosov îl smulge din mâini și face o mișcare către Winsheim - O să-l bag în gât! Ia-l, e nebun! strigă Winsheim, retrăgându-se de la Lomonosov de-a lungul mesei Mai multe persoane aleargă în cameră țipând Lomonosov este atacat de șase deodată Sărind pe un scaun, ridică amenințător doi pumni grei - Încearcă, haide! Lomonosov îi arată triumfător lui Winsheim lăutarul „Iată-te, șobolan academic!” - Cu pasiune, împinge smochinul în direcția unuia, celuilalt, a treia cole, care se așează în jurul mesei - Si tu! Si tu! Și tu! Toți academicienii sunt acum un loc gol! Unul dintre servitori, strecurându-se în spate, răstoarnă cu o smucitură scaunul pe care stă Lomonosov Se îngrămădesc pe Lomonosov, răsucindu-i brațele la spate Aceeași sală de conferințe a Academiei de Științe La aceeași masă rotundă mare erau așezați domni ai academicienilor Unul dintre ei, istoriograful Miller, citește ziarul în picioare: „Din acest motiv, cerem cu umilință, luând în considerare dezonoarea insuportabilă și blestemul nemaiauzit care ni s-a arătat de la el, să se dispună aplicarea, după cum este determinat de al cincilea paragraf al capitolului din Regulamentul general, pedeapsa corporală corespunzătoare - Batogami-l! Flagel! strigă academicianul Winsheim cu o voce slabă - sau a priva stomacul, în măsura vinovăției, - încheie lectura președintelui - Și asta? Vezi ce mi-a arătat? întreabă Winsheim pasional, ridicând mâna convulsiv - Sunt miop, domnule Winsheim, - spune Richmann, - explică ce anume? „A făcut cel mai rău și mai nerușinat semn împotriva mea! Winsgame își încrucișează degetele cât mai clar posibil „A spus că știe la fel de multe ca profesorul — Nu-i așa? întreabă Richman - Eu însumi nu tolerez grosolănia și sunt gata să-l învinovățesc pe Lomonosov Dar repet: el nu va ceda niciunuia dintre noi în cunoaștere se ridică Miller din nou în proporții eroice, că nu ne-am adunat aici pentru dispute Trebuie să ne ferim de ingratitudinea rușilor Ieri adjunctul Lomonosov, care ne este îndatorat pentru toate, a ridicat mâna împotriva unuia dintre noi, astăzi poate defăima procedurile pe care le-am stabilit la Academie iar mâine, ce bine, va vrea să ne învețe cum și ce ar trebui să scrie în munca oamenilor de știință!” Și râde amar de natura fantastică a unei astfel de presupuneri Îi fac ecou și alți academicieni „Înainte de a trimite concluzia oficială”, spune Richmann, „suntem obligați din punct de vedere moral să-l ascultăm pe Lomonosov și să -l invităm să ceară scuze adunării științifice - Bun Intră adjunctul arestat Scribul dispare, Winsheim neliniștit: — Sper că voi fi protejat aici de alte insulte? Academicienii tac La uşă se face zarvă Intră Lomonosov Miller îi spune cu severitate unde să stea - Adjunct Lomonosov, recunoașteți că în ziua de douăzeci și șase a acestei luni, cu puțin înainte de prânz, ați venit la Academie și, cu o obrăznicie și ultraj extreme, i-ați înjurat pe profesori cu vorbe abuzive? Pauză Lomonosov se uită în jurul întâlnirii Privirea lui stă pe chipul trist al lui Richman Fără să-și ia ochii de la el, Lomonoșov răspunde cu voce joasă: - Recunosc — Te pocăieşti, adjunct Lomonosov, de ruşinea pe care ai făcut-o ? Miller continuă să întrebe și explodează brusc - Te rog uita-te la mine, te intreb! Lomonosov se uită încet la Miller și se uită la el foarte mult timp și serios Richman regretă deja că a insistat să-l sune pe Lomonosov: îi este teamă că va spune din nou prea multe Miller, pe de altă parte, vrea în mod clar să aibă un motiv pentru o pedeapsă mai grea și, prin urmare, nu îl întrerupe pe Lomo Nosov în viitor „Nu aveți conștiință, domnilor academicieni”, spune Lomonosov încet „Crezi că l-am certat din ochi de beat sau din răutate personală? - Puncte spre Winsheim Mi-a aruncat hârtia în față , pe care am încercat să-i explic Despre ce este hârtia? - Scotând din sân un cearşaf împăturit de patru ori, citeşte titlul: „Cea mai joasă dovadă că nu există universitate la Academie” - Și de ce ar trebui să fie? strigă profesorul Winsheim - Să crești aceiași tâlhari ca și tine? Lomonosov, ignorându-l, îi dă hârtia lui Miller — Citiți pe îndelete, domnilor academicieni, și discutați împreună - Și se duce la ușă, parcă uitând că a fost adus aici sub arest - Ia-l de aici! spune Miller grăbit Iarnă Amurg Curtea Academiei Doi oameni merg de la poartă spre casă - Rikhman și Krasheninnikov O femeie într-o mantie deschisă, cu o șapcă caldă încurcată în jurul capului, se îndreaptă spre ei Au ajuns la nivelul ei la felinar - Doamna Lomonosov! exclamă deodată Krasheninnikov - Elizaveta Andreevna! Ai fost acolo cu soțul tău? Opa ridică privirea, cu lacrimi curgând pe chipul ei tânăr și frumos „Doamne, te implor salvează-l!” Nu este conștient de poziția noastră Dar este groaznic! Teribil! De ce am venit aici? Salvează-mi dragul Michel! - Doamna Lomonosov! Richman se încruntă Dar te asigur Făcând cu mâna disperată, merge mai departe Richman și Krasheninnikov au grijă de ea - Femeie saraca! Krasheninnikov oftă — De ce nu a venit la el de la Marburg atât de mult timp? — E greu de înțeles Ea spune că aștepta să-i spună doamna profesor Krasheninnikov tuși nemulțumit „Da, este timpul să-i asculti!” - Dreapta! spune Richman aspru - Se pregătește o sărbătoare în cinstea viitoarei nunți a moștenitorului tronului și este ca și cum însăși împărăteasa ar fi dorit ca Lomonosov să scrie poezii pentru iluminarea festivă „Ar putea foarte bine să-l dea afară pentru o chestiune atât de importantă”, chicotește Krasheninnikov „Dacă se pocăiește”, remarcă Richman - Desigur, dacă se pocăiește S-au apropiat de casă Krasheninnikov deschise ușa care ducea spre scările din spate, împinse o santinelă adormită cu o armă Se ridică fără tragere de inimă de pe scaun, descuie dulapul și se rezemă din nou de perete Toți trei - Lomonosov, Krasheninnikov, Richman - stau pe un pat îngust, acoperit cu o pătură gri de soldat deasupra Pe masa șubredă, stând în capul patului, sunt mai multe cărți, hârtii și o călimară Lomonosov slăbit, cu fața nesănătoasă, galbenă El le explică însuflețit prietenilor săi: „La urma urmei, când vântul bate prin pădure, frunzele și nodurile de cola glumesc, deși de la distanță nu o vedem Așa este și cu corpurile calde Din cauza dimensiunii mici a particulelor în mișcare, oscilația lor scapă de ochi, dar de fapt căldura constă întotdeauna în mișcarea internă a materiei De acord cu mine, Georg Wilhelmovich! „Până acum, sunt de acord cu un lucru”, decide să glumească Richman „Ai nevoie de mișcare aici, Mihailo Vasilevici!” Își freacă mâinile rece, uitându-se la Lomonosov cu un zâmbet Lomonosov a izbucnit în râs de bunăvoie, s-a târât afară din spatele mesei, a alergat în jurul dulapului îngust din colț în colț Înapoi la prieteni din nou „Am nevoie de două microscoape”, spune el serios, „unul simplu și unul pliat Lasă-i să-mi dea o chitanță N-ai auzit, Georg Wilhelmovich, ai trimis petiția mea pentru un laborator chimic la Senat? Nu? E păcat! În timp ce stau, în același timp, aș dori să aștept permisiunea Krasheninnikov zâmbește trist Microscoape chimie! De ce nu ceri testament? Lomonosov se încruntă - Așa că am scris deja: „Am ajuns la sărăcia extremă”, spune el aproape indiferent „Sunt bolnav și nu numai medicamente, dar nici măcar nu am mâncare pentru ziua pe care să mă cumpăr Și timpul în care mi-aș putea folosi învățăturile pentru alții este pierdut” Îmi amintesc încă ce am scris Ce mai ai nevoie de la mine? Richman se ridică - Pocăință publică! spune el aspru - Să o pronunțe într-o conferință academică în fața tuturor profesorilor și să jurăm să nu-i mai atingi niciodată de un nume bun Lomonosov tace morocănos Krasheninnikov, apropiindu-se de el, spune în liniște: - Ai milă de soția ta, Mihailo! Veneam la tine într-o iarnă cruntă din țări îndepărtate Lomonosov se întoarce „Evident că crezi că sunt un monstru!” Îi este greu, știu Ne despărțim de multă vreme - Clătinând din cap, declară hotărât: - Nu! Întrebați aici despre microscoape Krasheninnikov oftă - Îți vei face mulți dușmani dacă tu însuți rămâi în viață! Richman ridică din umeri supărat „Nu vrea să-și plece capul nici măcar o dată!” „ Nu îmi pare rău pentru cap”, răspunde rapid Lomonosov - De ce, plecă-te jos o dată, - vor fi pentru totdeauna considerați iobag Și în fața cui să se închine? - Aplecându-se spre prietenii lui, vorbește misterios „Ieri am tradus un psalm al lui David în rusă Îmi place acesta!” Cât de tare era supărat pe dușmanii săi! Citește, la început liniștit, apoi vocea i se întărește: Răspândind minciuni limba dușmanilor, Mâna lor dreaptă este puternică de vrăjmășie, Buzele sunt bogate în deșertăciune, Ascund în inimă stiulețul rău Un gardian adormit apare la uşă Lomonosov îl amenință cu pumnul, iar el dispare speriat Continuă să citească Poeziile sună cu forță furioasă Eliberează-mă de mâinile prădătoare Și de la popoarele străine ale puterii, Vorba lor este plină de zadarnic, nenorocire, mâna lor îndreaptă spre noi o plecăciune Lomonosov a tăcut, privind cu dor la pereții înghesuiti - Nu stiu sa citesc! aer insuficient Krasheninnikov clătină din cap Ambii prieteni pleacă, închizând ușa în liniște în urma lor Oaspeții au plecat Lomonosov stă întins pe un pat Se uită posomorât la fereastra cu gratii în spatele căreia a răsărit o furtună de zăpadă Discursul lor este plin de vanitate, nenorocire Mâna lor este în noi îndreptând arcul — Lomonosov pronunță încet și își mișcă obosit mâna Se vede că răbdarea i s-a epuizat de mult și nu mai este putere „Nu, prietenilor mei le pare rău pentru mine ” spune el cu o voce abia auzită - Ca, vei dispărea pentru știință Iar eu pentru ea - se aseaza pe pat, fata i se lumineaza Se uită în fulgii de zăpadă strălucitori, de parcă ar fi văzut ceva în afara ferestrei Și în colțul întunecat, unde și-a întors ochii, ceva pâlpâie și se leagănă Lomonosov pe jumătate aşezat pe pat Lumina lumânării încă se cutremură pe masă, iar din spatele ușii se aude sforăitul paznicului Dar nu mai există pereți, nu mai există bolți în sus Lomonosov vede un cimitir din sat acoperit de zapada, un mormant cu o cruce care nu a avut timp sa se innegreze inca Iar la mormânt, un tânăr într-o haină scurtă de blană, cu capul descoperit, stă în genunchi și șoptește ceva, își ia rămas bun - Eu pentru ea - repetă Lomonosov, așezându-se pe patul lui și privind încântat la tânăr, - N-am regretat, am plecat Părinte, prieteni Am aruncat totul Pescarilor cinste, mulțumire, pe care tatăl pentru mine le-a adunat sudoarea sângeroasă Nu mi-a fost teamă că vor arăta cu degetul: uite, de, ce prost a venit la Moscova la douăzeci de ani să studieze latina! Tânărul se ridică, se înclină adânc în faţa mormântului mamei sale Blocat în zăpadă, merge la marginea stâncii Se oprește, dându-și capul pe spate, ridică privirea, unde aurora boreală ard pe jumătate din cer Mai jos, de-a lungul drumului care se întinde de-a lungul râului înghețat, se mișcă un tren de sanie, scârțâind alergătorii pe zăpada care reflectă o strălucire verde Tânărul sare de pe stâncă și aleargă prin năvală, ajungând din urmă convoiul „ Nu avea mai mult de o zi de pâine”, spune Lomo Nosov, „ și cvas pentru bani A trăit așa timp de cinci ani și nu a renunțat la știință Un tânăr merge înaintea convoiului; în mână un băț și un mănunchi, în sânul unei cărți / * Ai crezut atunci că viața este pentru tine doar în științe și nu ai regretat nimic Tânărul întoarse capul El și Lomonosov, stând pe pat, se întâlnesc cu privirea * Si acum? Acum pentru tine, nu știință, dar mândria ta este mereu deasupra Tu ești? Ce ți s-a întâmplat? — Mihailo Vasilici, ce-i cu tine? - îl strigă Vasili speriat, strecurându-se în dulap neobservat de gardian și de însuși Lomonoșov Vasily s-a maturizat, s-a întins - acum are aceeași vârstă ca și atunci Lomonosov „Paznicul a uitat să încuie ușa”, șoptește el repede „L-am tot urmărit ” Se uită în jur cu teamă și alergă spre pat Surprins de aspectul său, Lomonosov și-a pus picioarele pe podea - Busuioc? Salut prietene! Zâmbește amabil „Ei bine, unde pot să alerg? Rusia este mica? șoptește tânărul entuziasmat „Dacă vrei, mă voi arunca la picioarele reginei lasă-i să mă pună în locul tău ” Lomonosov l-a atras spre el, i-a ciufulit parul - Oh tu! Deci, zici tu, ai cădea la picioarele tale? spune el gânditor Vasily se încruntă, ajustă fitilul de pe lumânare într-o manieră de afaceri - Ei bine, până la urmă pentru afaceri! Lomonosov îl privi cu atenție - Pentru afaceri? Se vede că această conversație înseamnă mult pentru el, iar răspunsul lui Vaska i-a stârnit ceva în suflet - Crezi? el repeta Sala de conferinte Toate lumânările sunt aprinse Academicienii stau în fotolii, ascultând cu satisfacție discursul penitencial al lui Lomonosov, pe care îl pronunță în latină Stă în fața unei mese mici, cu mâna dreaptă pe Evanghelie și ținând în stânga o foaie cu un discurs pregătit Privirea lui este fixată nu asupra hârtiei și nici asupra sinclitului, care îl ascultă solemn, ci acolo unde lumina zilei iese prin fereastra, atârnată cu o perdea grea, din lateral Lomonosov vorbește tare, fără expresie, în timp ce totul îi fierbe în suflet Reportofonul care stă la uşă notează un discurs penitenţial, care îi este dictat în limba rusă de un traducător care stă lângă el: - Eu, Mihailo Lomonosov, în prezența unei adunări academice, rog și evoc cu umilință pe celebrii domni profesori să mă ierte, recunoscând dimensiunile monstruoase ale ofensei mele de neiertat și în cel mai onest mod promit să corectez Lomonosov continuă să rostească fraze umile în latină, în timp ce Winsheim, fără să-și ia ochii de la el, îi șoptește cu răutate vecinului său: „În curând va accepta și mai multă rușine!” - Ce este? „Disertațiile sale îndrăznețe și stupide au fost trimise ieri pentru revizuire la Academia din Berlin — Este chiar Euler însuşi? întreabă vecinul cu mare evlavie - Da! Winsheim abia își suprimă un zâmbet mulțumit „Lasă-l să biciuie geniul nostru auto-lăudat!” Latina este tare Celebrul matematician Leonhard Euler primește oaspeți ruși importanți la domiciliul său din Berlin: tânărul conte Kirill Razumovsky, în vârstă de douăzeci de ani, și tutorele și secretarul său Grigory Teplov Toți trei, gazda și invitații, stau pe scaune ușoare de răchită într-un foișor de grădină împletit cu iederă și struguri sălbatici Euler ascultă cu atenție discursul măgulitor al lui Teplov Ochiul drept al lui Euler este vizibil mai mic decât cel stâng, așa că se pare că își mijește ochii „Rusia, mai mult decât oricând,” spune Teplov, „are nevoie de știință, Herr Euler, și de știință de primă clasă și, prin urmare , primul și cel mai important apel al nostru este către dumneavoastră, Excelența Voastră „V-am spus deja mai devreme, domnule Teplov”, răspunde simplu Euler, „că nu vă pot accepta oferta — Dar de ce, Excelenţă? exclamă Teplov Euler a zâmbit - Istoria matematicii spune că aproape toți oamenii cunoscuți în acest domeniu au făcut progrese semnificative în știință înainte de vârsta de patruzeci de ani Am depășit deja această vârstă Nu sper să fiu de vreun folos semnificativ pentru Academia din Sankt Petersburg care de acum înainte este destinată să înflorească sub conducerea binevoitoare a domnului Conte, - o jumătate de arc spre un tânăr chipeș cu ochi negri care, cu o privire plictisită, taie frunze de vie și se uită cu leneșă curiozitate la o tânără care pâlpâie printre tufe Teplov clătină din cap, vrând să obiecteze ceva Euler adaugă: „În plus, starea de sănătate a mamei mele în vârstă este așa încât îi va fi dificil să se mute la Petersburg „Nu îndrăznesc să mă cert cu Excelența Voastră”, spune Teplov oftând — Ei bine, a mai rămas un singur lucru: să ne ceri să recomandăm alți profesori străini pentru posturi academice La cine anume ne-ar sfătui Excelența Voastră să ne adresam? Euler își îngustează și mai mult ochii „Totuși, nu pot să înțeleg”, spune el rece, „de ce Academiei din Sankt Petersburg nu-i pasă să-și încurajeze academicienii nativi și, în schimb, invită profesori străini de la an la an, și nu numai că nu sunt cei mai buni, și adesea secundari, dacă nu deloc ” fără valoare! Razumovsky începe să asculte conversația Teplov este surprins de remarca lui Euler „Excelența voastră are o părere prea măgulitoare despre compatrioții mei ”, îi răspunde el lui Euler cu iritare surdă — Sunt convins că nu se poate aștepta ca studenții noștri ruși și tinerii adjuncți să obțină profituri semnificative pentru știință în viitorul apropiat Euler deschide în tăcere o servietă maroc întinsă pe masă, scoate o scrisoare pe care a început-o și își pune ochelarii — Herr Schumacher mi-a trimis trei dizertații de la un tânăr om de știință din Sankt Petersburg, cerându-mi iertare pentru că m-a deranjat cu asemenea prostii insuportabile Am citit ce s-a trimis și asta îi răspund domnului Schumacher - Citește - „Toate scrierile domnului Lomonosov sunt nu numai bune, ci foarte excelente, căci el scrie despre lucruri extrem de necesare, pe care cei mai duhovnici nu le cunoșteau și nu le puteau interpreta și a făcut-o cu așa ceva succes că sunt complet sigur de dreptatea explicaţiilor lui Ar trebui să-și dorească alte academii să poată produce astfel de revelații, așa cum a arătat domnul Lomonosov în disertațiile sale despre cauza căldurii și frigului și asupra particulelor fizice insensibile care alcătuiesc corpurile naturii " Euler pune scrisoarea înapoi în servietă Teplov stă cu o față impasibilă și se uită cu degete la un bondar mare care zboară în foișor Iar Razumovsky se înfățișează brusc, scutură frunzele de struguri de pe genunchi și își întoarce tot corpul mare către mentorul său - Și ce fel de Lomonosov? De ce nu cel despre care tu, Grigori Mikolaevici, ai spus că înțelepciunea în științe nu este mai frumoasă decât fiul unui câine ticălos? Rid? El vorbește în mod deliberat ucraineană pentru a sublinia batjocura - Da de atunci - Teplov ezită, - a reușit oarecum - Ai reusit? Aha e bine! - Tânărul nobil cu o înfățișare ingenuă se adresează deja în rusă lui Teplov - Grigori Nikolaevici, cum pot să mă asigur că nu-l uit la Sankt Petersburg? Memoria mea, și a ta, este a bătrânului în această privință Euler se uită ironic la oaspeții săi de sub ochelari Ridurile de pe fruntea lui mare albă se neteziră Societate de curte strălucită Ordinele și bijuteriile strălucesc, panglicile de cavalerie se înroșesc Căldură Doamnele se evantaie cu evantai, bărbații șterg fețele transpirate cu foulard de mătase În afara ferestrelor este verdeața parcului Voietul neîncetat al mulțimii din sală Toți s-au împărțit în grupuri și vorbesc fără jenă, dar din când în când se uită la uși: cei mai distinși oameni nu au sosit încă - Și câți ani are președintele academiei? - Douăzeci - Puțin mai puțin Era încă păstor când excelența sa, fratele său, se retrăsese deja de la tauri și cântase în biserică Apoi împărăteasa l-a observat - Taci, vine Teplov! Deci vin acum Un Teplov slăbit pe picioare agile trece prin hol - Am avut grijă de numărătoarea în străinătate - Ba-alshoy dodger, spun ei! - Wow! Fiul unui burgier, dar unde a spart! - Din copilărie am simțit unde era mai cald, de aceea numele de familie — Uite, cititorul însuși! În rochia din față, roșie și aurie, Lomonosov merge Nu este un cititor, ci un scriitor! Academician om de știință - Taik, la urma urmei, astăzi va citi - Am ajuns! Pe ușile deschise au apărut ilustrii frați Razumovsky Alături de ei sunt Pyotr Ivanovici Shuvalov în uniformă de general, cu fața grasă și ochi mici de prădător, și contele Mihail Vorontșov, un nobil de vârstă mijlocie, calm, cu aspect inteligent de diplomat profesionist Mulțimea s-a despărțit, conversațiile au tăcut, toată lumea a încremenit într-o plecăciune respectuoasă Răspunzând favorabil salutărilor, frații Razumovsky au mers în sala pregătită pentru prelegere Toată lumea i-a urmat Doamnele bâzâie și șoptesc în timp ce merg Oamenii se uită înapoi la Shuvalov și Vorontsov, care au zăbovit lângă un grup de tineri ofițeri de artilerie - Uite, senatorul a salutat Generalul Shuvalov Piotra Ivanovici „Ca el, vicecancelar - Ei bine, da, oamenii sunt serioși, nu vor veni degeaba - Vezi, și ai spus: „Ascultă un cititor!” Shuvalov îi inspiră strict pe ofițeri - Dacă pierdeți cel puțin o prelegere a domnului Lomonosov „Excelența dumneavoastră, da noi - Știința lui este nevoie nu numai de civili Noi, ca tunerii Să luăm măcar metal sau praf de pușcă Am auzit de la excelența sa: iar Frederic al Prusiei s-a agitat „ Da, domnilor,” spune Vorontsov cu o voce joasă și înăbușită „Europa este îngrijorată Un ofițer rus din timpul nostru trebuie să fie o persoană educată Prin urmare, vă rugăm să acordați toată atenția prelegerilor pe care domnul academician va începe astăzi să le susțină „Excelența dumneavoastră, ne-ar plăcea!” „Știm poeziile lui pe de rost O odă la capturarea lui Khotin!” „Poezii după versuri”, remarcă supărat Shuvalov, îndreptându-se spre sală, „ dar aici este diferit!” Ascultătorii sunt așezați pe scaune Razumovsky Sr , cu sprâncene groase negre și ochi catifelați, chicotește binevoitor Cel mai mic se uită leneș la ușa întredeschisă a camerei alăturate, unde are loc o conversație înțepătoare între Teplov și Lomonosov — Nu se poate, Mihailo Vassilitch! Apariția fiilor acestor soldați și a altora - Teplov arată spre ușă, de unde studenții academicienilor și studenții de la gimnaziu, cu pantofi uzați și ciorapi rupti, ies timid, îi va jigni pe cei prezenți „Noi, Grigori Nikolaevici”, răspunde Lomonosov, „nici în copilărie n-am mâncat din aur!” Teplov, de parcă nu ar fi înțeles causticitatea, ridică din umeri „Voi raporta cererea ta greșită Aleargă spre Președinte, dând deja semne de nerăbdare Lomonosov se întoarse spre ușa, în spatele căreia tineri și adolescenți încă călcau timid și dădu din cap spre ei încurajator Au zâmbit animați în schimb Lomonosov s-a apropiat de ei — Poftim, băieți, spune el încet „Acum nu te vor lăsa să intri acolo , parcă Dumnezeu ar fi sfânt Așa că ascultă de aici Scoateți tartina de sub oglinzi - Domnule profesor! – spune cu îndrăzneală un tânăr slab, cu pomeți înalți Ce vrei, Barsov? Chiar ai de gând să citești rusă? - Vei auzi! Lomonosov râde Vasily Dementyev îl trage înspăimântat de mânecă „Mikhailo Vasilici, te cheamă!” Lomonosov merge în sală, iar tânărul începe să aranjeze băncile Mergând pe culoarul dintre scaune, vede un bărbat în vârstă care, ridicându-se, se înclină respectuos în fața lui - Sunteți binevenit să ne vizitați în Urali, domnule profesor! spune el cu un strop de familiaritate prietenoasă - Și tu ești aici, domnule crescător? Lomonosov a fost surprins, recunoscându -și tovarășul de navă Crescătorul nu se poate abține să nu zâmbească mulțumit - Invitat de Excelența Sa generalul Shuvalov! Apoi continuă în afaceri - Probele de minereu nu vor refuza, caz în care, pentru a testa? — Aș fi bucuros, — răspunse scurt Lomonosov - Nu - așa va fi, poate! - zice crescătorul, zâmbind misterios după el Este important să te așezi sub privirile curioase ale celorlalți Lomonosov stă în fața soților Razumovsky care stau în primul rând și îl ascultă cu atenție pe tânărul președinte „Domnule profesor, pot să vă spun ceva plăcut Cea mai milostivă împărăteasă, după părerea mea, s-a demnat să-și exprime consimțământul pentru construirea laboratorului pe care l-ați cerut Vă doresc succes în experimentele voastre! — Observând mișcarea veselă a lui Lomonosov, președintele zâmbi ca un băiat „Împărăteasa este îngrijorată doar că onoarea ta, cu experimentele tale, nu dă foc glorioasei noastre capitale, nu o aruncă în aer ” Și imediat cu o față serioasă - Începe prelegerea, cu Dumnezeu, domnule profesor! Lomonosov pe un amvon jos Elevii, pentru care se ascundea, s-au așezat strâns pe canapele înguste de damasc, într-o cameră laterală Ușa de acolo este întredeschisă și, din când în când, Lomonosov se întoarce spre ei ca niște ascultători egali „Academia de Științe din Sankt Petersburg, prin legitimarea fondatorului său Petru cel Mare”, spune Lomonosov cu severitate, „pe lângă munca obișnuită de a găsi noi progrese în științe superioare, ar trebui să lucreze la instruirea tinerilor ” Nobilul în vârstă și-a împins în glumă vecinul la fel de decrepit în lateral - Prin decretul Senatului de guvernământ, contele Kirill Grigorievici Razumovsky a stabilit că umilul tău servitor - Lomonosov se înclină ușor; una dintre doamne i-a șoptit ceva unui prieten și amândoi au început să se uite cu mai multă atenție la tânărul profesor proeminent – el a arătat public experimente despre fizica experimentală Wolffiană și le-a explicat de două ori pe săptămână, două ore pe zi În rânduri s-a făcut o agitație tulburătoare, cineva a oftat din greu Ceasul mare și complicat, care stă la ușă, bate La începutul prelegerii , mâinile lor au arătat una după-amiaza, acum este trei sferturi din a treia După ce a așteptat sunetul armonios al ceasului, Lomonosov vorbește din nou Vocea lui sună vizibil mai tare și mai animată decât înainte „Cine, după ce a demontat ceasul, i-a văzut structura internă, nu se bucură mai mult de frumusețea și coerența lui decât cel care le cunoaște doar aspectul? Sala este goală În rândurile din față de scaune stau mai mulți academicieni, printre care Rikhman, Krasheninnikov, Teplov și ofițeri de artilerie, în spate - studenți și liceeni, iar societatea de judecată părea să fie zdrobită de vânt - Oricine a studiat proprietățile și amestecarea celor mai mici părți care alcătuiesc corpurile fizice, vede natura ca pe un adevărat artist, exersând deschis arta ei înaintea lui Din aceleași particule, amestecându-le, „ca vopsele pe o paletă, un artist strălucit creează și ka bărbați și un trandafir Parcați în afara holului Frunzele verzi tremură cu umbre care trec peste ele și strălucirea soarelui Albina s-a lipit de floarea unui tei tânăr Nori albi plutesc pe cer - Oricât de mare ar fi diversitatea lumii, totul provine din atomii existenți Materia nu reapare niciodată, nu iese niciodată din nimic - Dar schimbătorul de căldură? Deodată, se aude o voce de protest dinspre sală Toată lumea întoarce capul Aceste cuvinte au fost rostite de Richman S-a ridicat chiar și de pe scaun, cu chipul scris cu sinceră indignare față de „nu conștiinciozitatea” științifică a lui Lomonosov — Această materie de foc, — continuă Richman, — ia naștere din nimic și totuși este materie Mărește nu numai volumul, ci și greutatea corpurilor încălzite „Această opinie este depășită și falsă”, răspunde Lomonosov „Deci, Robert Boyle, care a dovedit-o prin experiență, este un vechi mincinos!” Lomonosov se încruntă „Când se va construi laboratorul de chimie, domnul Richmann și cu mine vom repeta și verifica împreună experiența ilustrului fizician englez, care, ca toți oamenii, ar putea greși - Cu un zâmbet bun, privindu-l pe Richman, adaugă: - Domnul oponent îmi permite să continui prelegerea? La intrarea în palat Ascultătorii de rang diferit se împrăștie și se împrăștie Lomonosov și Krasheninnikov trecură pe lângă ei, vorbind animați Trei studenți au ieșit în fugă pe ușa laterală și au dispărut în adâncul parcului Teplov și Richman așteaptă ca trăsura să se întoarcă spre intrare - Ce bine, vrea să împartă sufletele umane în atomi! remarcă Teplov iritat „Dar nu putem risca reputația Academiei Imperiale Nu, nu-l lăsa pe Lomonosov să se apropie de acest laborator! Te rog! Îl invită ospitalier pe Richmann în trăsura lui Richman clătină încet din cap „Vă înșelați, domnule evaluator: laboratorul va face doar treaba unui om de știință talentat, dar grăbit Richman puse piciorul pe piciorul trăsurii - După prima încercare nereușită de a respinge experimentele, Boy -la-Lomonosov se va convinge el însuși - Doar se lăuda! îl întrerupe Teplov râzând „Și dacă da ” își freacă fruntea, de parcă ar fi venit cu ceva amuzant, „va fi interesant să te uiți la această distracție ” Richman și-a luat furios piciorul de pe picior „Experimente științifice adevărate, domnule, aceasta nu va fi o performanță de curte, ca prelegerea de astăzi!” Am onoarea! Ridicându-și pălăria, se îndepărtează de trăsură Camera boltită a noului laborator În mijloc este un pod mare, pe care sunt amplasate cuptoarele: înalte, joase, patrulatere , rotunde De-a lungul pereților, pe rafturi pe mai multe rânduri, o varietate de articole din sticlă chimică și produse chimice în borcane Elevii s-au așezat pe bănci Rikhman și Krasheninnikov sunt așezați în fața unei mese, peste care se fixează un echilibru chimic precis, înregistrând trecerea experimentului Lomonosov, în șorț de piele și mănuși de piele, stă la masă - Domnilor, studenți! Doamne profesori! - spune Lomonosov - Cântarul nostru este sensibil să prindă cea mai mică greutate, până la greutatea unui fir de praf Prin urmare, cer nimănui să-și părăsească locurile și să nu respire pe cântar Apropiindu-se de cuptor, scoate cu clești replica încinsă care se află în el Deodată, ușa se deschide cu o bubuitură Lomonosov se întoarce supărat — în laborator intră profesorul Miller, evaluatorul Teplov și consilierul Schumacher Elevii se ridică când ajung Cei care au venit se înclină politicos în fața tuturor Krasheninnikov îi șoptește îngrijorat lui Richman: - Poate opri experimentul? Richman nu are timp să răspundă Ați întârziat, domnilor! le spune Lomonosov celor care au intrat Se privesc surprinși: se așteptau ca Lomonosov să -și exprime nemulțumirea față de vizita lor la laborator - Da, dumneavoastră și nu ne-ați invitat deloc, domnule profesor! spune Schumacher în cele din urmă Este? Deci am uitat! El răspunde cu un zâmbet ușor - Te rog stai jos După ce a așteptat ca oaspeții să se așeze, Lomonosov transferă cu atenție broasca țestoasă pe masă: „Dacă cântarul cu replică îngreunează”, spune el clar, „atunci Boyle are dreptate: înseamnă că există într-adevăr o valoare calorică, care care a conferit o nouă greutate plumbului atunci când a fost calcinat - „Lomonosov se uită cu atenție la toată lumea - Asa de? Richman ridică din umeri „Nu mă aștept să văd altceva „Și dacă cântarul rămâne în greutate egală” , continuă Lomonosov calm, „atunci am dreptate El ridică vocea „Asta înseamnă că nu există o putere calorică magică în natură, care se naște din nimic și, parcă, din foc , dar căldura corpurilor vine doar din mișcarea internă a corpurilor ” Lomonosov coboară cu atenție replica pe tava cântară încă fixă Elevii au înghețat pe băncile lor, asistenții de laborator la sobă Mai bine decât Ninnikov și-a întins gâtul slab Richman și-a acoperit gura cu mâna ca să nu respire pe cântar Doar Mischler, Teplov și Schumacher stau cu o privire indiferentă Lomonosov rupe lipitura de sticlă de pe gâtul retortei cu o pensetă subțire și o așează cu grijă pe aceeași cană Fluieratul aerului se repezi în retortă Lomonosov se uită rapid și curios la Krasheninnikov și Richmann Dar cei care anticipează cântărirea viitoare nu observă fluierul Apoi Lomonosov strânge cordonul și eliberează balanța din poziția fixă Cupa stângă cu greutatea și ceașca dreaptă cu replică oscilează de ceva timp Apoi paharul cu replică începe să coboare în jos și coboară până la masă Elevii s-au mișcat dezamăgiți și au șoptit Krasheninnikov clipește încurcat, întorcându-se nedumerit mai întâi către Lomonosov, apoi către Rickman Richman îşi înclină capul satisfăcut „După cum am prevăzut”, spune el, „experiența lui Robert Boyle a fost confirmată exact Schumacher și Teplov zâmbesc sarcastic, iar Miller izbucnește brusc în râs cu o plăcere nedisimulata „Nici eu nu mă așteptam la nimic altceva”, acceptă Lomonosov calm, aruncându-i o privire ușoară către Miller Richman este surprins „Dar în cele din urmă rezultă din asta”, subliniază el acest cuvânt , „că Boyle are dreptate Plumbul a crescut în greutate Aceasta înseamnă că puterea calorică a fost adăugată plumbului „V-ați înșelat, domnule profesor! Lomonosov îi răspunde sec lui Rikhman - Aer adăugat, nu putere calorică Aerul vechi din retortă s-a ars, combinat cu plumb și a intrat aer nou din exterior când am spart retorta Pur și simplu nu ai observat Nici Robert Boyle nu a ținut cont de asta Șoapte emoționate și mișcare pe bănci Richman se încruntă - Mai trebuie să dovedim! Krasheninnikov spune entuziasmat: „Deci, dacă replica nu este ruptă dacă aerul exterior nu este lăsat să intre în ea Mihailo Vasilici, va rămâne ea la greutatea anterioară?” — Exact așa, spune Lomonosov scurt - Îți voi dovedi de data asta Ia o altă replică, toarnă plumb în ea, se duce la vatră Pe foc deschis, se topește și îi sigilează strâns gâtul Mișcările lui Lomono sunt rapide, încrezătoare și neobișnuit de ușoare pentru silueta lui uriașă Replica este cântărită cu grijă, punând treptat o greutate de cupru și argint pe o altă cântar, scoțând cu un ac cei mai subțiri fulgi de argint În cele din urmă, ambele cântare sunt în echilibru Richman și Krasheninnikov notează datele cântăririi, iar Lomonosov pune replica pe vatră Elevii vânt din nou cărbunii cu burdufuri Într-o replică transparentă, se poate vedea cum plumbul se topește, cum începe să devină negru , devenind acoperit de sol Apoi întregul se sfărâmă în pulbere, la fel ca prima dată Replica se pune pe cântar Tăcere în laborator Din nou Lomonosov trage de sfoară, ridicând cupele deasupra mesei Jugul cântarilor a oscilat în primul moment și a înghețat Cupele sunt în echilibru absolut, ca înainte ca retorta să fie încălzită Un alt oftat, de data aceasta un oftat de ușurare, trece prin laborator Lomonosov se uită cercetător la ascultătorii săi: Ai înțeles care a fost gafa lui Boyle? Boyle a luat drept putere calorică pur și simplu aerul introdus în vas din exterior Krasheninnikov se ridică impetuos de pe scaun „Iată”, arată el entuziasmat către replica, „din experiența de astăzi gândurile tale au fost confirmate!” Văd, cred acum: materia nu se duce nicăieri și nu merge nicăieri Mihailo! Triumful tău îmi voi aminti până la moartea mea! - Până la moarte! mormăie Lomonosov, atins de admirația prietenului său „Dar nu eu triumf, materia triumfă!” „Am fost, spune ea, sunt și voi fi! Nu mă vor adăuga, nu mă vor lua!” Miller se mişcă neliniştit pe scaunul care trosnea sub el Studenții au sărit de pe scaune, înconjurând Lomonosov și Krasheninnikov Teplov și Schumacher vorbesc în liniște despre ceva Numai Richmann, cu capul în jos, meditează în tăcere „Amintiți-vă, domnilor, studenți”, spune Lomonosov, „și poate nu atât experiența de astăzi, cât o regulă rezervată nouă A stabili o teorie din observații, a corecta observațiile prin teorie , este cel mai bun mod de a descoperi adevărul - După o pauză, pentru ca gândul să ajungă complet la toată lumea, se întoarce apoi către iubitul său elev , stând chiar lângă vatră - Acum înțeleg, Vasily, ce înseamnă să fii chimist adevărat? Veţi? - O voi arde! răspunde Vasily înflăcărat, mândru că i se adresează într-un asemenea moment Lomonosov adulmecă aerul suspicios - Miroase a ars Ei bine, întoarce-te! - l-a tras pe Vasily de pe vatră, l-a întors cu spatele la el Fum gros curge din pantalonii lui Vasily Un loc mare, în continuă expansiune, care se carbonizează rapid se deschide pe spatele său Râsete generale Lomonosov îl balansează pe studentul năucit într-o cutie de nisip - Domnule profesor Lomonosov! Basul lui Miller se aude Uriaș , supraponderal, stă în picioare, sprijinindu-și spatele lat de ușă Lomonosov se întoarce spre el Tăcere „Dacă am auzit bine”, spune Miller, „atunci spui că materia a fost întotdeauna și va fi întotdeauna Deci, ce crezi, lumea nu a fost creată o dată? O pauză tensionată Krasheninnikov și studenții, simțind o capcană insidioasă în întrebarea lui, îl privesc cu teamă pe Lomonosov „Aveți propriul cap, domnule profesor”, răspunde el calm, „eu îl am pe al meu Ești liber să nu mă asculți deloc Dar repet: cât de multă materie este în natură, atât de mult a fost întotdeauna, doar se mișcă și se mișcă Miller se întoarce către tineri „Domnilor, studenți, vă ordon să părăsiți acest laborator!” Nimeni nu se mișcă Miller ridică băţul în nebunie Îți ordon ca rector al unei universități academice: pleacă de aici! Studenții se uită cu speranță la Lomonosov, dar se pare că nu intenționează să interfereze cu ordinele rectorului Elevii, unul câte unul, cu capul în jos, părăsesc camera „Academia nu va publica niciodată o asemenea erezie!” Miller arată disprețuitor cu un băț spre jurnalul de experiment care se află pe masă lângă cântar și replică — Am dreptate, domnule evaluator al Academiei? se întoarce spre Teplov Și nimeni nu îndrăznește să o tipărească! Se întoarce spre Schumacher „Vă sfătuiesc, domnule conducător, să luați aceste înregistrări!” Distruge-le, ca să nu fie obișnuit! Schumacher, gras, cu picioare scurte, aruncă o privire precaută către Lomonosov, stând în tăcere în mijlocul laboratorului - Ține minte! Miller se întoarce poruncitor către Lomonosov „Îți interzic, în studiile tale cu studenții, să te abate de la știința stabilită de autorități!” - Da! - confirmă Schumacher important, crezând în sfârșit în smerenia profesorului recalcitrant Teplov își înclină capul în semn de acord Toți trei părăsesc laboratorul Pauză „Obișnuința este optimistă, dar mintea este vițel”, spune Lomonosov cu iritare surdă Krasheninnikov îl apucă pasional de umeri: - Te-am reținut mereu Acum sunt uimit de răbdarea ta! I-ai lăsat să umilească știința! Lomonosov răstoarnă scaunul cu o izbucnire - Ce știință la câine porci! strigă el furios, scoțându -și mănușile și aruncându-le cu forță într-un colț „Nu vom avea știință în Rusia!” Nu se va întâmpla până când nu deschidem o universitate adevărată Mai departe, mai departe de rușii necunoscuți, trebuie să o deschidem! In Moscova! Unde le sunt brațele scurte! Se uită în jur, respirând greu — Calmează-te calmează-te, Mihailo! îl convinge înspăimântat Krasheninnikov Richmann, care stătea deoparte, deloc stânjenit de bufnițele furtunoase ale lui Lomonosov, se ridică și ia cu grijă de pe raft o nouă replică, încă goală „Trebuie să repetăm această experiență”, spune el, privind în jur la prietenii săi „De două de trei ori repetă de zece ori ” Dacă are dreptate, înseamnă - vocea i s-a strâns puțin, se întoarce către Lomonosov, - înseamnă că tu, Mihailo Vasilevici, ai descoperit o nouă, cea mai importantă lege a naturii - Și deodată adaugă cu vehemență , scuturând replica - Și apoi lasă-i pe cei care nu sunt binevoitorii noștri să meargă la câini de porc! Da! În această vehemență neobișnuită, se poate auzi nu numai participarea prietenoasă, ci și interesul viu al tovarășului de arme și al persoanei cu gânduri asemănătoare de mâine Nrch biroul lui Lomonosov Fără caftan, fără perucă, îi scrie o scrisoare lui „Leonhard Euler, cel mai emerit profesor și membru al Academiei de Științe din Berlin, precum și al Academiei de Științe din Sankt Petersburg și al Societății Regale din Londra” Întreaga masă este stivuită cu foi, astfel încât cerneala să se usuce - nu este timp să o stropiți cu nisip Unele dintre ele prezintă formule matematice Lomonosov scrie repede, fără pete, dar din când în când revine la ceea ce a scris și citește cu meticulozitate fraze individuale, cu voce tare - Cât se adaugă la ceva, aceeași cantitate va fi luată de la celălalt Deci, câtă materie se adaugă unui corp, aceeași cantitate va fi luată de la altul Astfel, câte ore folosesc pentru somn, tot atâtea le iau din vigilență Această lege a naturii este atât de universală încât se extinde la toate formele de mișcare Un corp care împinge alt corp să se miște își pierde la fel de mult mișcarea așa cum dă această mișcare unui alt corp Și-a ridicat privirea de pe hârtie - Acest lucru este deosebit de important! După o clipă de gândire, a împins brusc un scaun din apropiere Alunecă repede de-a lungul podelei frecate aproape până la peretele opus Lomonosov se ridică în picioare, puse un scaun în mijlocul camerei, celălalt lângă el Îl împinge din nou tare Scaunul alunecă ușor pe podea, se ciocnește de un alt scaun, parcurge o distanță scurtă cu el și ambii se opresc înainte de a ajunge la perete Lomonosov ascultă jenat să vadă dacă și-a deranjat soția, care doarme în camera alăturată Dar nu, totul este liniște în casă Își ia din nou pixul, mormăind pe un ton subțire: „Vedem exemple simple în acest sens în fiecare oră Deci, cel mai faimos soț, asta este ceea ce cred despre materia din care lumea consta în mod constant și despre mișcarea ei constantă Subliniază de două ori ultimele rânduri și stropește cu nisip Flacăra lumânării pâlpâi Lomonosov se uită în jur: soția lui stă în prag, într-o cămașă de noapte albă, într-o șapcă — Este aproape ora trei, Michel, spune ea - Dimineata! Și nu pot să dorm Se ridică, o îmbrățișează, o conduce la un scaun — Ce te deranjează, dragă? întreabă el cu grijă Ea oftă - Mă tem! Ei spun atât de multe lucruri rele despre tine Ea își coboară vocea într-o șoaptă „Că ești ateu… că te cearți cu toată lumea… cu colegii tăi, cu superiorii tăi!” Lomonosov râde în tăcere, ea se îndepărtează de el cu resentimente „Da, da, necazurile și nenorocirile trecute nu sunt suficiente pentru tine!” Îi chemi pe alții noi! Ai nevoie de el! Ești ocupat cu asta zi și noapte! - Se uită cu ostilitate, cu amărăciune, la masa luminată, la manuscrise „De ce nu trăiești ca toți ceilalți, Mikhel?” - Nu ca toți ceilalți? repetă el, oarecum surprins După ce s-a gândit, răspunde cu convingere — Te înșeli, trăiesc așa cum trebuie - După cum este necesar! spune ea cu amărăciune „De ce nu vorbesc despre nimeni la fel de urât ca despre tine?” De ce te privezi de pace? - S-a rezemat de umărul lui, acum se aude tandrețe în vocea ei, este clar că îl iubește și vrea sincer să înțeleagă de ce nu este ca toată lumea din jur „Ai avut o tinerețe atât de dificilă”, șoptește ea, „ai dreptul la fericire mai mult decât oricine altcineva! Lomonosov ia impetuos fața în mâinile lui, o sărută pe obraji și buzele - Uite! spune el, întorcându-se spre lumină - Nu vezi? - Ce? întreabă ea, aproape cu frică - Sunt fericit! Nu știu dacă există cineva mai fericit decât mine în acest moment - De ce? Ea se uită la el nedumerită Se aplecă spre ea și spune cu încredere: — Mi se pare că stau în pragul marilor descoperiri O sărută din nou repede Ea a clătinat cu frică din cap și a oftat Ieșind pe ușă, închide ușa în liniște în urma lui Lomonosov, în gând, ascultă pașii care se estompează, adunând cearșafurile așezate pe masă După ce le-a împăturit, sigilează pachetul cu surguch Schumacher și Teplov în biroul conducătorului biroului academic cu vedere la Neva o copie a scrisorii deschise lui Euler”, spune Teplov, „ Sfântului Sinod Schumacher dă din cap aprobator - După cum știți, în această scrisoare Lomonosov nu scrie nicăieri în mod direct: ei spun, deoarece materia este eternă, de necreat, înseamnă că nu a fost nevoie de un creator pentru crearea sa cu alte cuvinte, nu există niciun creator Schumacher se cutremură și ridică privirea cu frică reverentă spre tavan, pictat cu monograme și cupidon „Repet, acest lucru nu este scris direct acolo”, continuă Teplov, „și acest lucru este clar din întreg conținutul Cel puțin pentru oamenii versați în filozofie Schumacher dă din nou din cap important - În acest sens , i-am explicat scrisoarea contelui Razumovsky, care este foarte zelos în chestiuni de credință „Vă mulțumesc pentru necazuri, domnule evaluator”, spune Schumacher și își drese glasul cu simțire „Prietenia dumneavoastră cu Excelența Sa Președintele Academiei, hatmanul Ucrainei, este cu adevărat neprețuită pentru noi Se îndreaptă drept „Din partea mea, am comandat sigilarea imediată a laboratorului de chimie Schumacher se uită întrebător la Teplov - Ai dispus absolut corect, - răspunde Teplov - Lomonosov ar trebui să fie îndepărtat din toate treburile, aceasta este părerea mea sinceră Sper, și al tău? Pauză Schumacher se uită atent: în afara ferestrei, de-a lungul terasamentului ud de ploaie, o trăsură inteligentă trasă de un patru se rostogolește rapid — Domnule Şuvalov Ivan Ivanovici! spune Shu Maher respectuos Teplov se duce la fereastră și stă lângă riglă, având grijă de trăsură - De ce a venit acest nou înalt nobil pe insula Vasilyevsky? întreabă el posomorât, parcă pentru sine Se uită la Schumacher cu o privire întrebătoare Zi umedă de primăvară O trăsură trasă de patru conduce în curtea ONU Se rostogolește până la veranda unei clădiri din cărămidă cu un etaj Un haiduk sare de pe călcâie, dă înapoi suportul pentru picioare, deschide ușa Un pantof inteligent este afișat pe tablă Ploua Papucul lăcuit devine instantaneu acoperit cu picături mari și este îndepărtat înapoi Gaiduk își întinde mâinile în interiorul trăsurii, efectuează și pune pe verandă, sub baldachin, un tânăr frumos domn într-o mantie și o pălărie elegante Stăpânul se uită în jurul curții murdare, stiva lungă de lemne de foc de lângă gard, pe care stau în mulțime ghioce umede și începe să tușească din fumul galben acriș din coșul laboratorului Vrea să intre în clădire , când deodată ușa se deschide și vocea tare a lui Lomonosov se aude înăuntru : - Te sigilez limba sub călcâie! Streculiști! Pleacă de aici! Acolo - sapă un bot de hrean! uşă, urmat de un altul, din anumite motive îmbibat în vopsea azură care curge peste caftanul său, iar în cele din urmă, adjunctul Truscott, încercând să-şi păstreze demnitatea, se dă înapoi Ușa s-a închis trântit Văzându-l pe tânărul nobil uitându-se uimit la acest spectacol, Truscott își scoate în grabă pălăria - Excelenta Voastra! el sună - Ce ar trebuii să fac? Profesorul Lomonosov, cu mare zgomot, se opune părăsirii laboratorului Şuvalov, fluturându-i nerăbdător mănuşa, intră pe uşă, deschisă cu bunăvoinţă în faţa lui de haiduk, care l-a împins cu obrăznicie pe stăpânul adjunctului în acelaşi timp Rămâne singur pe verandă, privind confuz la atributele puterii strânse în mână: un sigiliu mare de bronz și o bară de ceară de sigiliu * Avem nevoie de un regiment de soldați aici! spune el disperat - Ce va spune domnul Schumacher!Un voal atârnă în interiorul camerei O duzină de asistenți și maiștri la serviciu Unii sunt lângă sobe, alții se aplecă peste plăcile de șlefuit, alții montează mozaicuri Lomonosov și un oaspete merg pe culoar Lomonosov fără perucă, în șorț Încă nu se răcorise după încăierarea cu grefierii Academiei * Închide laboratorul! Ușor de zis! spune Lomonosov entuziasmat * Vezi tu, Mihailo Vasilici, îi explică Șuvalov, părerile tale din scrisoarea ta către domnul Euler sunt foarte curioase Dar acum șefii tăi păreau obrăznici!îl întrerupe Lomonosov * Nu judecățile mele sunt insolente, Excelența Voastră, ci oamenii care îndrăznesc să deschidă scrisorile altora cu mânie - Wow! escroci greșiți!Shuvalov se cutremură ușor * M-da Ei bine, am reușit să spun un cuvânt la timp înaintea arhiepiscopului Nu că ai fi primit de la Sfântul Sinod o justă mustrare! - A tăcut — Mă voi îngriji să îți rămână laboratorul Mulțumesc, Ivan Ivanovici! spune Lomonosov cu fierbinte - Mulțumesc din suflet! - Plăcerea este de partea mea! răspunde condescendent oaspetele - Meriți să fii certat Ai un dar pietic prețios, o afinitate subtilă pentru toate artele dulceața a fost descoperită în limba noastră maternă, iar acum - gesticulează el în jur - Sunt angajat într-o chestiune atât de neelegante! Lomonosov zâmbește și încheie serios, chiar și puțin instructiv „Poezia este bucuria mea, Excelența Voastră Aceasta este ocupația mea naturală! indică spre laborator Şuvalov se uită pieziş - Pentru ce ai nevoie? Mi-e frică cu pasiune atât de afacerile chimice cât și de sticlă! Intră în ochi, vei fi răsucit pentru totdeauna „Prietenul meu Leonhard Euler vede cu un singur ochi!” raspunde Lomonosov „Deci nu vrei să vezi cum se face sticla rubin?” „Despre sticlă, este de o sută de ori mai plăcut pentru mine să citesc poeziile tale”, obiectează Shuvalov zâmbind, „decât să privesc cum este făcută Ei gândesc greșit la lucruri, Shuvalov, care venerează sticla sub minerale Râzând, se îndreaptă spre camera alăturată Trecând pe lângă Vasily, care este ocupat să filtreze un lichid verde strălucitor, Lomonosov întreabă: - Păi, Vasily, ai găsit cauza precipitațiilor de metal? - Interacțiunea acidului și alcalinei, nu altfel, - răspunde Vioi Vasily, deloc jenat de prezența unui nobil — Și prin raționament și prin experiență ajung la asta Uite, Mihailo Vasilevici „Mai târziu, mai târziu, îmi vei arăta”, se încruntă artificial Lomonosov Și îndepărtează-te de masă, informează el Șuvalov, care se uită înapoi la tânărul asistent de laborator cu curiozitate - Vasili Dementiev Cred că va fi cel mai bun chimist de pe Shim! La uşă, Şuvalov îl lasă să meargă înainte - Ei bine, respect! spune Vasily admirativ, privind ușa care se închide în urma lor - Însuși Shuvalov a venit! — Și cine este el? întreabă ucenicul - Taci! Noua favorită a împărătesei! şopteşte Vasily — Cine-oh? - Păi am intrat în caz - În ce caz? Ai urcat sub trăsură? — Uf! Iubitul ei, ei bine, înțelegi? Într-o mică gorenka, care îi înlocuiește atât studiul, cât și biblioteca de aici, Lomonosov îi spune lui Shuvalov despre ceea ce se gândește constant la el „Judecă singur, Ivan Ivanovici, cât de mult ai nevoie de o universitate, ceea ce te deranjez O universitate mare la Moscova, apoi la Kazan - Atunci în alte orașe de provincie! Shuvalov ridică - Da Da! Cu ei, gimnaziul este obligatoriu - Prietenos îl tratează pe Lomonosov dintr-o cutie de priză de aur, decorată cu portretul împărătesei „Mulțumesc, nu o fac”, refuză Lomonosov Şuvalov se adulmecă; spune cu placere: „O faptă glorioasă, Mihailo Vasilici, au plănuit-o!” Afacere grozavă! Stat! Lomonosov răspunde ferm, ca și cum ar fi tras o linie - Până nu o vom aranja, atunci nu ne vom ocupa de știința noastră - Știința! Șuvalov răspunde visător - Ai spus frumos despre ea în versuri: Științele hrănesc tinerii Ele dau bucurie celor bătrâni, Decorează într-o viață fericită Într-un caz nefericit prețuiește La cuvântul „accident” tuși stânjenit, aruncând o privire de sus către Lomono bufnița Apoi, cu solemnitate deliberată „Deci, Mihailo Vassilitch! I-am spus ideea ta despre înființarea unei universități la Moscova Majestății Sale Lomonosov este nerăbdător - Şi ce dacă? Majestatea Sa, ce-i cu asta? Şuvalov tăcea cu evlavie - Majestatea Sa s-a demnit să răspundă: este necesar să se gândească la asta Lomonosov este dezamăgit Și cât timp crezi? Şuvalov îi aruncă o privire severă - Asta îmi este necunoscut Lomonosov oftă - Atunci să aşteptăm Ușa de la dulap s-a deschis Intră, scuturându-se de ploaie, un crescător din Urali Era vizibil mai greu, flasc De afaceri, se înclină ușor în fața lui Shuvalov și Lomonosov „Îmi pare rău, ți-am întrerupt conversația Cazul este insuportabil Hailo Vasilici, ne mai dai un asistent? se întoarce spre Lomonosov „Am spus că nu o voi da”, întrerupe Lomonosov - Ce ești, nu, Prokop Andreich! „Suntem cu fratele tău, contele Piotra Ivanych”, îi explică crescătorul lui Shuvalov, „facem fabrici în nord Avem cu adevărat nevoie de o persoană informată - Și din nou lui Lomonosov „Poate măcar îi poți oferi lui Vasily? Şuvalov se uită întrebător la Lomonosov Îi răspunde batjocoritor crescătorului - Deși Vasily! Vasily, frate, s-a născut pentru lucruri mari! - Și cum rămâne cu treburile noastre, micuților? spune crescătorul supărat - Erai mândru, văd, Mihailo Vasilici, aproape că-ți prețuiești elevii pentru aur! „Mult mai scump”, răspunde Lomonosov serios - Chervoneții sunt bătuți în mii la monetărie Crescătorul se întoarce la Shuvalov - Ivan Ivanovici, mijlocește! Șuvalov își ridică mâinile, râzând - Nu sunt eu şeful aici! Se uită în jur și vede o tijă lungă de fier, care este scoasă pe fereastră și se termină cu un vârf trecut prin sticlă „Mikhailo Vasilyci”, spune Shuvalov animat, „dar vara vine în curând, tunetele vor începe Amintește-ți, mi-ai promis să-mi arăți experimentele curioase pe care le-ai început cu profesorul Richman? Lomonosov dă din cap cu atenție „Cine știe”, continuă Shuvalov cu un zâmbet binevoitor, „poate îmi voi comanda o mașinărie atât de grozavă!” Arătă spre bara de fier „Ceai, nu este măgulitor doar pentru tine să aduci focul ceresc pe pământ!” „Aceste experimente, Excelența Voastră”, răspunde Lomonosov, sunt foarte puțin cunoscute și chiar pun viața în pericol Dar mai bine, cunoscându-ți pasiunea pentru arte, te rog să accepți de la mine - Lomonosov ia o cutie de vopsea de pe raft - Un beneficiu clar al chimiei! Produs recent Își băgă degetul în borcan, și-l trecu peste palmă Pe palma lui era imprimată o dungă albastră strălucitoare „Scuzați-mă”, spune Shuvalov cu interes, „nu este această vopsea pătată omul care pe care ” Vrea să ia mâna lui Lomonosov pentru a-l privi mai atent Dar Lomonosov tampona deja de bunăvoie palma bine îngrijită a lui Shuvalov Crescătorul a icnit, uimit de îndrăzneala lui - Frumoasa culoare! spune Shuvalov, privindu-și mâna încurcat și neștiind dacă să o ștergă cu o batistă sau să-și pună o mănușă direct Zi fierbinte de vară Lomonosov și Richman părăsesc clădirea Academiei Ei coboară scările „Așadar, zici tu, acest streaker albastru”, râde Richman, „încă nu o pot spăla?” Zâmbind, Lomonosov se uită la el Ei bine, mă bucur că ești fericit astăzi! "Bine! răspunde el vesel „Spuneți că va fi o universitate Experimentele noastre vor avea succes Presupun că în toamnă le vom arăta domnilor academicienilor cum le-ați arătat despre căldură Lomonosov ridică vioi • - Că electricitatea vine și din mișcarea particulelor! Se aude un bubuit îndepărtat de tunet Își ridică capul Un nor mare negru se deplasează dinspre nord - Furtună! spune liniştit Lomonosov Ei fac schimb de priviri - Ei bine, la revedere! se grăbi Lomonosov - Dacă observi ceva interesant , anunță-mă - Si tu la fel! spune Richman Lomonosov a ezitat puțin „ Nu vreau să mă despart dintr-un motiv oarecare Ar trebui să mă duc să mă uit împreună cu tine ?” Nu! Voi întârzia la cină - soția mea este supărată Grădina tace înaintea furtunii, copacii au înghețat Lomonosov e deja acasă Aplecându-se pe fereastră, se uită la sârma care se întinde de la fereastră la copac, la tija de fier suspendată de ea într-un tub de sticlă, dă din cap nedumerit și coboară de pe pervaz Atinge o riglă de fier atârnată de un cordon de mătase lângă fereastră și conectată la un fir Nu există niciun semn de electricitate Lomonosov este dezamăgit Soția apare la ușă — Michel, supa se răcește Lomonosov observă în acest moment că un fir de mătase subțire legat de o riglă începe să se abată de la acesta El reînvie „Shti, nu supă”, își corectează Lomonosov cu bunăvoință pe soția sa - Sună-ți fratele — Johanna? Pentru ce? Lomonosov își mișcă mâna în jurul riglei - firul ajunge la mâna lui - Pleacă singur! Soția pleacă nefericită — Johann! strigă Lomonosov cu voce tare Un tânăr german cu părul alb și stângaci intră în cameră - Așează-te și scrie! îi spune Lomonosov Johann, mestecând în grabă ceva, se așează la masă, ia un creion și hârtie Lomonosov dictează fără să ridice privirea din observațiile sale la electrometru - Iulie a douăzeci și șasea zi prima oră după-amiază Din nou, nu se aude tunet, dar firul de mătase părăsește rigla și urmărește mâna Aceasta înseamnă că părerea mea este corectă: electricitatea din atmosferă se acumulează chiar înainte de o furtună frecarea materiei din aer o formează Biroul lui Richmann Ca și în camera lui Lomonosov, un fir se întinde pe fereastră Aici este legat de o riglă agățată în colțul unui pătrat de lemn Richman și meșterul în vârstă Sokolov urmăresc cu atenție ecartamentul unghiular, care arată devierea firului „Când începe o furtună”, spune Richmann, „voi ruga, domnule Sokolov, să noteze timpul de la fulgerul până la tunet Ei bine, mă voi uita la câte grade se îndepărtează firul de riglă Sokolov trage spre el un cronometru marin, întins pe un raft lângă fereastră biroul lui Lomonosov Norul din afara ferestrei atârna mai jos, camera deveni mai întunecată O grămadă de fire subțiri de mătase se înțepau, atârnând la capătul riglei Lomonosov își aduce degetul mai aproape de domnitor Apar scântei mici, aparent ascuțite Se încruntă fericit și ia un eclator – o tijă de metal pe un mâner de sticlă , legată de pământ printr-un lanț de cupru - Scrie! îi ordonă lui Johann și aduce descarcătorul mai aproape de domnitor O scânteie destul de mare sare imediat „O scânteie sare din fier”, dictează Lomonosov El ia un sfeșnic și ținând lumânarea cu mâna, o mută spre riglă O scânteie a sărit între sfeșnic și riglă „Și din cupru”, continuă Lomonosov să dicteze Am întors lumânarea către riglă, am adus eclatorul mai aproape de ea - nu există nicio scânteie Ceara blochează calea electricității și nu se conduce singură Lomonosov îi scoate batista de gât lui năucit Johann, îi înfășoară mâna și o aduce mai aproape de echivalentul - nu există nicio scânteie Și mătasea de asemenea! Aruncă batista pe podea O scânteie lungă sare între mâna goală și riglă Lomonosov, cu un efort, și-a păstrat MÂNĂ zvâcnitoare - O! muşcă! Scrie: puterea electrică depinde de natura lucrurilor Apa, metalele, un corp viu primesc și conduc forța electrică Primul fulger fulgeră în afara ferestrei Biroul lui Richmann Se aude primul tunet, încă liniștit — Firul a deviat cu cincisprezece grade, spune Richman cu o voce plată, privind goniometrul „Cinci secunde de la fulger la tunet”, relatează Sokolov stând lângă fereastră Din nou fulger în afara ferestrei Un alt tunet Richman: - Douăzeci de grade Sokolov: „Trei secunde și jumătate „Fulgerul s-a apropiat de noi”, explică Richman biroul lui Lomonosov Furtună afară Sclipiri de fulgere, bubuituri de tunet Pe peruca lui Lomonosov atârnată pe un cui, firele de păr individuale, nearanjate în bucle, se întind până la sârma de fier Scânteile extrase de Lomonosov ajung deja la câțiva centimetri Acestea sunt fermoare adevărate mici, de formă spartă, în zig-zag Și în formă și în cod simt ceva sinistru Lomonosov înlocuiește un castron larg de alcool sub riglă Când atinge vasul cu un descarcător Din colțul riglei, o scânteie sare în alcool, alcoolul se aprinde Lizhen speriată este la uşă - Supa shti răcit! Pentru numele lui Dumnezeu, Michel! Johann, de ce nu-l întrebi? Johann își scapă creionul și bolborosește într-un tenor zgâiat: - Mihailo Vasilievici! Să mergem să mergem la cină! - Scrie! Lomonosov strigă furios la el, acoperind vasul cu un capac de metal Johann apucă din nou în grabă creionul „Forța electrică poate provoca incendiu”, spune Lomonosov - Deci, electricitatea, precum și lumina, sunt conectate cu căldura Biroul lui Richmann Din ce în ce mai multe fulgere fulgeră în afara ferestrei, tot mai multe tunete bubuie Dar cu aceeași calm, Richman notează: - Firul a deviat treizeci și cinci de grade „Două secunde între tunete și fulgere”, îi repetă Sokolov Întorcându-se către Richmann, întreabă neliniştit — Nu este periculos în apropierea cadranului, Georg Wilhelmitch? „Nimic până la patruzeci și cinci de grade”, răspunde el rece Și adaugă: „Stați puțin mai departe, domnule Sokolov” — Și dumneavoastră, domnule profesor? - Și sunt mai aproape de poziție! Richman zâmbește „După cum puteți vedea, în zilele noastre chiar și un fizician poate da dovadă de curaj În afara ferestrei, un fulger Richman se aplecă miop spre indicatorul de unghi „Treizeci și opt de grade”, spune el Se aud bubuituri de tunete „O secundă și jumătate”, anunță Sokolov, privind atent la cronometru Mai multe fulgere, mai multe tunete „Patruzeci și două de grade - O secundă! Fulger orbitor afară, în același timp cu un tunet Aproape același fulger strălucitor în interiorul camerei - aceasta este o scânteie uriașă a zburat din rigla de fier Richman cade înapoi Sokolov sare înapoi și strigă Camera se umple de fum și praf biroul lui Lomonosov O scânteie lungă de nu mai puțin de un picior a zburat din riglă, lovind un magnet mare în formă de potcoavă, care se afla pe marginea mesei Odată cu trosnitul debitului din încăpere, se auzi un tunet asurzitor - Doamne! - Soția lui Lomonoșov, care stătea în prag, iese în fugă pe ușă țipând Johann se acoperă cu o batistă de frică Lomonosov ridică un magnet, se uită la el Apoi se întoarce cu o față îngrijorată către Johann - Deci, este necesar să se conducă de la tija de fier de pe acoperiș în pământ - A scuturat din cap - Nu așa, poți arde dokhM! Încearcă să scoată o altă scânteie apropiind eclatorul de riglă, dar totul s-a oprit, de parcă ultima lovitură ar fi epuizat toată forța fulgerului Nici măcar firul nu se abate de la riglă Fără tragere de inimă, Lomonosov oprește experimentele „Acum putem lua prânzul”, spune el La masă sunt Lomonosov, soția lui, cumnatul Johann Zilch și fiica de șase ani a soților Lomonosov — Tati, de ce tunetul? întreabă fata Mama spune să nu întrebi Dădaca spune - Ilyusha călătorește prin cer De ce, tată? Soția se uită cu frică la fată, apoi la soțul ei Lomonosov a ezitat înainte de a lua o înghițitură din lingură Vede: o pisică se spală pe pervaz — Mângâie pisica, Lenochka? Mama nu o lasa „Încă mai călci?” „Da”, recunoaște fata - Pet acum Fata se târăște șovăielnică din spatele mesei și, după ce și-a ocolit mama mult, se duce la fereastră Mângâind o pisică - Aaa! - își retrage mâna — Aha! spune tatăl - Sunt scântei care îi sar din lână Ai auzit cum trosnesc? Mai mângâie puțin — Nu vreau să se înțeapă! Crezi că norii arată ca niște pisici? Fata se uită gânditoare la cer, deja curățat de nori, cu nori albi care plutesc calm peste el Dar iată-o, entuziasmată — Tată, sunt pufoase? „Lenchen, stai la masă!” Mananca supa! mama nu a putut rezista Fata se urcă ascultătoare pe un scaun „Sunt pufoși”, spune Lomonosov, strâmbându-se pe fereastră spre cer, „se mângâie unul pe celălalt și de aceea sunt scântei” Norii sunt mai mari decât pisicile, ceea ce înseamnă că produc mai multe scântei Și trosnesc mai tare Iată tunete și fulgere! Fratele și sora se uită unul la altul „Tati”, întreabă fata, „doare și norii?” Lomonosov nu are timp să răspundă Sokolov fuge în sala de mese Respiră greu, incapabil să scoată un cuvânt Caftanul lui este acoperit cu ipsos și praf de cărămidă Ce ești, Sokolov? Lomonosov se ridică de pe scaun Cine te-a jignit pe parcurs? — Mihailo Vasilici, avem probleme! izbucnește în cele din urmă Sokolov „Georg Wilhelmitch a fost lovit de tunet! Lomonosov fără pălărie aleargă de-a lungul unei străzi pustii Sokolov abia ține pasul cu el Casa lui Richman la colțul liniei a -a și Bolshoy Prospekt pe insula Vasilyevsky Oamenii se înghesuie în jurul casei Cerul este fără nori, dar ecourile unei furtuni care pleacă se aud încă în depărtare În biroul lui Richmann, colțul aragazului fusese rupt, tocul ușii fusese despicat Richmann zace nemișcat pe podea Pantoful de pe piciorul stâng a fost rupt Există o pată strălucitoare de cireș pe frunte Fără ochelari, fața lui pare surprinsă și întinerită Lomonosov, îngenuncheat în fața corpului lui Richman, face respirație artificială - își apasă mâinile pe piept și le depărtează Străinii se uită pe ușă, privindu-l pe decedat cu curiozitate și frică Traversând, șoptesc ei • Soția lui Richman plânge pe un scaun Lomonosov nu mai încearcă să-și reînvie prietenul Ducându-și urechea la piept, ascultă Nu, inima nu bate Pupici pe buze Multă vreme se uită cu dragoste la chipul calm Vorbește abia audibil: La revedere, Richman! Sala din „Academia de Științe La departamentul Lomonosov Cu tristețe și mândrie, discursul lui sună: „Oamenii care se străduiesc să testeze misterele naturii prin munci dezastruoase sau curaj gigantic nu ar trebui să fie considerați obrăznici, ci curajoși și generoși Îmi dedic cuvântul despre fenomenele aeriene care au loc de la energia electrică amintirii de neuitat și eternă a regretatului profesor Georg Wilhelm Richmann Lomonosov își pleacă încet capul Tăcere Printre academicienii din sală îl recunoaștem pe Krasheninnikov cu lacrimi curgându-i pe față, pe Miller posomorât, pe Teplov cu o față impenetrabilă și indiferentă și alții Sunt prezenți și elevii lui Lomonosov, care se agață de fiecare cuvânt al lui cu o simpatie lacomă Răsfoiindu-și notițele, Lomonosov continuă deja ca de afaceri: „Vom lua în considerare în ordine toate fenomenele electrice care apar în natură: fulgere, bile și săgeți de tunete, lumini polare În hol, s-au mișcat nedumeriți, șoptind Simțind neîncrederea ascultătorilor, Lomonoșov ridică capul cu încăpățânare: „Da, domnilor, este foarte probabil ca aurora boreală, care nu au fost niciodată capabile să găsească cauzele, să se nască tot din energie electrică Se uită sfidător în jurul camerei - Este ușor pentru acei înțelepți care au memorat trei cuvinte: „Dumnezeu a creat-o așa” și acest lucru este dat ca răspuns în loc de toate motivele Încă o mișcare în sală Teplov îl împinge pe Truscott, care stă lângă el, sub cot, notează repede cuvintele nepăsătoare ale lui Lomonosov despre Dumnezeu și „înțelepți” Nu vom sta în prag cu frică și prejudecăți, fără a îndrăzni să trecem peste, - continuă Lomonosov victorios „De la descoperirea forței electrice, o astfel de lumină a strălucit acum în știință că, sper, nu se va stinge niciodată și, după ce a aprins mai puternic, ne va lumina multe secrete!” conacul bogat al lui Shuvalov Doi lachei - unul pe acoperiș , celălalt la fereastra de la etajul doi - smulg o tijă de fier, sârmă, sticle folosite pentru izolare și alte dispozitive ale mașinii de tunet Doi nobili vorbesc în sufragerie - Ivan Shuvalov și Roman Vorontsov, fratele unui diplomat luminat „Vă spun, domnule”, spune Vorontsov morocănos - L-am stricat pe Lomonosov Orice gândește, îl lăudăm pentru tot Și se bucură! Sunt cel puțin o mulțime de profesori, dar avem doar unul dintre voi Spune-i mamei această mașină, nu te apropia de ea! - De ce? întreabă Shuvalov - Nu sunt un laș O sticlă zboară pe lângă fereastră de pe acoperiș, apoi alta, apoi, zvârcolindu-se ca un șarpe, cade o sârmă de fier Vorontsov se apropie de fereastră, privind cu interes O bară de fier zboară pe lângă el și o altă sticlă Shuvalov este confuz - Ei bine, asa este! Vorontsov aprobă „Fără mașina asta blestemata, va fi mai dulce să dormi, vei vedea Nu pentru noi, prietene, să testăm natura Da, și Lomonosov trebuie să fie frânat: de ce încurcă mințile? După aceste experimente ale lui Lomonosov, toată lumea era cu siguranță furioasă Am auzit Un lacheu important apare la ușa salonului, relatează: - A sosit profesorul Lomonosov „Roagă-mă să aștept în birou”, ordonă Shuvalov „Am auzit”, continuă Vorontsov, „a fost aproape confuzie la Seminarul Nevski din cauza lui Un seminarist strigă la masa de dimineață: „Oamenii trăiesc mai bine pe planeta Marte și Venus Ei nu pun genul ăsta de unt mirositor în terci M-am săturat! Îl rog pe Lomonosov la o nouă universitate sau zbor la Venus! Ei îl întreabă: „Cum vei găsi drumul până acolo, prostule?” - "Lomonosov va arăta! " - Vorontsov râde chiar Va arăta, nu? Shuvalov tresări - Ce basme! Ușa se deschide din nou, lacheul raportează: — IPS Arhiepiscop de Sankt Petersburg Vorontsov se uită cu atenție la stăpânul său - Vă rog bun venit! Șuvalov răspunde Se ridică amândoi Un episcop înalt și proeminent Sylvester Kulyabko plutește în sufragerie, foșnind în sutana lui bogată Shuvalov și Vorontsov se apropie cu respect de binecuvântare - Sincer bucuros Eminenței Voastre! Shuvalov îi mută cu bunăvoință un scaun Episcopul se așează ferm „Nu există nimic de care să fii deosebit de fericit”, spune el posomorât „Cum vă plângeți, Excelență - Pe cine? întreabă Vorontsov cu ardoare „Știu că îl patronați, Ivan Ivanovici” , continuă arhiepiscopul, „de aceea am venit la tine Sfântul Sinod a înaintat împărătesei raportul cel mai supus: ne rugăm cu lacrimi ca scrierile lui vătămătoare să fie arse sub spânzurătoare și ca el însuși să fie predat autorităților bisericești spre îndemn și îndreptare - Ce vrei să repari? întreabă sec Șuvalov „Nu se știe niciodată”, răspunde arhiepiscopul evaziv - De exemplu, să trimită la Mănăstirea Solovetsky să ducă apă! - Acest lucru este benefic! - ridică Vorontsov - De ce este acuzat Lomonosov? întreabă Şuvalov cu aceeaşi răceală Arhiepiscopul se apleacă pe degete: - Blasfemie - una! Sacrilegiu! Conduce tinerii studenți în ispita spirituală „Dar acestea sunt doar cuvinte, Eminența Voastră” , îl întrerupe Shuvalov, „dar ce este în spatele lor? „Și în spatele lor, Excelența Voastră”, lovește episcopul , „că el dovedește pluralitatea lumilor, iar aceasta este o minciună și o răutate Ea afirmă necrearea lumii și aceasta este o mare minciună și răutate Pe bună dreptate spune consilierul Teplov: în Europa catolică și luterană ar fi fost ars de mult pentru astfel de gânduri! Profesorul Lomonosov să-i mulțumească lui Dumnezeu că suntem preocupați patern să-l corectăm - Cu mânie - Și el, mulțumesc în schimb, revarsă necuviincios clerul nostru și chiar îndrăznește să bată joc de taina sfântului botez! — Unde este, Eminența Voastră? Shuvalov se încruntă - Nu știu! Sylvester Kulyabko scoate hârtie din buzunarul sutanei și își pune ochelarii „Iată poeziile lui pompoase, numite „Imnul barbei” ” Își drese vocea, citește: Barba mea târâtoare, Păcat că nu ai fost botezat Și că ți-a fost preferată partea rușinoasă a corpului! Vorontsov pufni Episcopul îl aruncă cu o privire aprigă El face imediat o față slabă și clătină cu tristețe din cap Shuvalov stă cu o privire impenetrabilă „Mulțumesc, Eminența Voastră”, spune el după un moment de tăcere „Mă voi gândi la tot ce tocmai mi-ai spus biroul lui Shuvalov Pereții sunt acoperiți cu picturi Există un portret neînrămat pe podea , care poate fi confundat cu un proprietar viu Această impresie este întărită de paravanul din apropiere sub forma unei imagini decupate: un băiat Kalmyk Sunt mai multe tablouri pe podea Una înfățișează o tânără pe capul căreia Cupidon pune o coroană verde Lomonosov pășește nerăbdător prin această cameră rafinată, unde totul vorbește despre artă plastică, despre sufletul subtil al proprietarului Shuvalov intră, animat, zâmbind amabil, cu o foaie de hârtie cu margini aurii într-o mână, cu un câine în cealaltă — Îmi cer scuze, Mihailo Vasilevici! Vizitatori de dimineața – spune el confidențial, așezându-l pe oaspete și așezându-se singur Sunt despărțiți de o masă pe picioare subțiri aurite Shuvalov pune pe ea o foaie rulată într-un tub „Am citit carta ta toată noaptea, Mihailo Vasilevici!” Ai depus multă muncă în asta! Ce profesori, ce științe, în ce ordine ar trebui studiate, câte ore pentru fiecare Totul este acolo! Șuvalov zâmbește fermecator Chiar și eu am vrut să studiez! Lomonosov a zâmbit ușor la această glumă dulce Shuvalov se încheie cu sentiment „Nobilii noștri vă vor mulțumi de mai multe ori sau de două ori!” Lomonosov a devenit alert, fața lui a devenit imediat serioasă De ce numai nobili? — Dragă, cine altcineva? întreabă Shuvalov cu ingeniozitate - Totul așa cum este scris în statutul meu! - Dar atunci unde să pun toate astea? - Şuvalov este perplex „ Nu sunt destule lucruri de făcut în statul nostru? Lomonosov îi explică călduros Peste tot ai nevoie de oameni care știu Minerit, fabrici, medicină, arhitectură, justiție cunoștințe de limbi străine, agricultură, comerț și comunicare cu Orientul - ia de pe masă câteva cărți legate în piele „Nu l-ar fi învățat pe fiul soldatului Stepan Krasheninnikov, până acum nu ar fi învățat nimic despre țara Kamchatka și Stepan a scris atât de multe despre asta! — Porumbel! spune Shuvalov insinuant, punându-și mâna într-o manșetă de dantelă pe genunchiul lui Lomonosov și privindu-i în ochi cu ochi limpezi - Libertate incompatibilă! Senatul nu va permite admiterea la universitate dintr-un grad simplu Am considerat deja că este cel mai bun lucru din cartă să-l elimin eu Fața lui Lomonosov este plină de sânge Se ridică de pe scaun Mâna lui Shu Valov, care i-a alunecat de pe genunchi, încearcă ezitând să-l țină pe oaspete „Nu mai îndrăznesc să-l deranjez pe Excelența Voastră cu personajul meu mujik! spune Lomonosov Shuvalov este cu adevărat surprins - Mihailo Vasilevici, prietene! De ce ești atât de supărat? „Dar dumneavoastră, Excelența Voastră”, răspunde Lomonosov cu un efort, „ați tratat oamenii noștri ca pe Miller!” El scrie în istoria sa: neobișnuit, spun ei, pentru poporul rus, nici isprăvi, nici învățătură Și la fel: de ce are nevoie de o universitate? Văd că vrei să lupți! Şuvalov se ridică enervat — Uite, sunt supărat pe tine! „O, Excelența Voastră! exclamă Lomonosov cu amărăciune - Ce ești împotriva mea, și sunt jignit de tine, asta e o chestiune goală Cei doi se pot certa și face pace Dar faptul că ai jignit pe toți oamenii noștri și nu pot mijloci pentru ei nu vom uita asta! Şuvalov a fost atins de o mustrare atât de ascuţită „Ei bine”, spune el încet, „poate în curând nici măcar nu pot să vă susțin ” Am auzit că dușmanii tăi vor să te împingă departe de Academie Lomonosov se gândi o clipă „Eu, Excelența Voastră de la Academie?” întreabă el Zâmbind, spune încrezător și simplu: „Prea târziu! În cazuri extreme , acum pot să îndepărteze Academia de mine - S-a înclinat și a plecat Şuvalov, vizibil supărat, revine la masă Își întinde mâna să ia charterul, dar nu este pe masă Chiar a luat-o Lomonosov? Sub scaun, câinele foșnește hârtie Se aplecă, o plesnește furios, ridică de pe podea o foaie de hârtie rulată într-un tub, o îndreptă cu grijă După ce a ieșit de pe autostradă, droshky își face drum de-a lungul șanțurilor ierboase Pe ele Lomonosov, trist, gânditor Observând o lăcustă pe caftanul său de călătorie, o pune în palmă, examinează acele picioare puternice, până la glezne, ochii neînfricat bombați și începe liniștit să -i vorbească în versurile sale: Deși în ochii multora ești o creatură de dispreț Dar, într-adevăr, tu ești regele înaintea noastră Ești un înger în carne și oase sau mai bine, ești necorporal Sari și cânți, liber, fără griji: Ceea ce vezi este tot al tău, peste tot în casa ta Nu cere nimic, nu datora nimănui Calul se oprește și ciugulește iarba Cu un zâmbet trist , Lomonosov repetă ultimul rând, punând în ea un sens bine cunoscut de el: „Nu ceri nimic, nu datorezi nimănui!” A eliberat lăcusta în furnică M-am uitat înapoi să văd din nou - dar vei vedea! Ridică privirea spre cerul înnorat și își ridică calul Sunetele de vioară, flaut și clavecin se aud de departe Apropiindu-se, Lomonosov vede familia Teplov cântând muzică pe veranda casei: Teplov însuși cântă la flaut, o fiică la vioară, cealaltă la clavecin Lomonosov ascultă fără să părăsească droshky A fost remarcat Muzica a fost întreruptă Teplov coboară de pe verandă, merge spre el Este surprins de această vizită neașteptată, dar pune o față prietenoasă — Oaspete rar, rar! grădină, foișorul este o copie exactă a celui Euler, care, se pare, a făcut o impresie de neșters lui Teplov Foișorul este împletit cu iedera și struguri sălbatici Masa pentru lucru Teplov și Lomonosov stau pe scaune de răchită ușoare Fotoliul trosnește sub oaspetele neliniştit - Nu de ce am venit astăzi la tine să mă cert și să mă entuziasmez, - spune Lomonosov, - dar din nou trebuie să Mă întrebi de ce avem nevoie de o universitate fără clasă Te voi întreba și pe tine, Grigori Nikolaevici Se aplecă spre Teplov — Scuză-mă, al cui fiu vei fi? Un burghier din casa episcopului din Novgorod sau s-au născut întâmplător din însuși episcop? Sau poate de la cineva și mai înalt? Teplov zâmbește strâns „Episcopii nu au copii, Mihailo Vasilievici! De ce vorbesti despre asta? „Și în plus”, răspunde Lomonosov cu fierbinte, „nu este un păcat pentru noi să avem grijă de aceiași oameni umili: cum pot ei să treacă de la întuneric la lumină ” are sentimente vii, dacă nobilul proaspăt apărut va răspunde la aceste cuvinte sincere Teplov, după o pauză, întreabă sec, parcă despre ceva complet diferit: „Domnul Taubert mi-a spus că i-ați propus adjunctului Popovsky să nu devină doctor în străinătate, ci să primească o diplomă academică acasă, la universitatea noastră academică Este adevărat? „Așa este”, spune Lomonosov — Nu ești de acord? „Nu-l invidiez pe Popovsky”, remarcă Teplov batjocoritor - Cine îl va onora dacă va primi titlul casei? „Așa mi-a spus Taubert, cuvânt cu cuvânt”, răspunde Lomo nosov plictisitor - Vezi! - întorcând capul de la oaspetele enervant, Teplov ascultă muzica: fiicele continuă să se joace fără el pe verandă Și la Lomonosov, iritația începe să fiarbă Deci acest ginere Schumacherovsky este cu adevărat un exemplu pentru tine? Nu va întâlni decât un câine pe stradă care latră la mine, este imediat gata să-i atârne fiara asta de gât și să-l sărute sub coadă Teplov palid — Vrei să mă compari cu un câine? „Nu merg la câini, nu fac cunoștințe cu ei”, își tăie nasul Lomo „Taubert este un străin pentru mine, un mercenar, iar tu, Grigori Nikolaevici , ești un bărbat dintr-o familie simplă apropiată de mine și atât de indiferent Asta mă doare cel mai mult!” Mai ai timp să te întorci pe partea dreaptă Am venit la tine în speranța că uneori am observat la tine o grijă bună din partea iluminismului rus — Milos suveran! Teplov se îndreptă furios Nu am nevoie de laudele tale Cum ai avut dreptul să-mi vorbești așa ? - Înălțimea Voastră! Lomonosov răspunde mândru „Nu vreau să mă răzvrăt împotriva propriului meu tată pentru binele comun, pentru stabilirea științelor în patrie!” - Ce-mi pasa? spune Teplov arogant, cu o voce slabă - Lăsați grija folosului patriei celor care sunt așezați pe ego prin voința celei milostive împărătese a noastră Cumva, fără sfatul tău, se vor descurca! Lomonosov se uită la curteanul furios cu un zâmbet trist Vorbește încet, parcă pentru sine: - Da, de mult, vezi, s-au așezat Va trebui să înduri o ceașcă plină de la ei - Si eu cred la fel! - răspunde Teplov, gândindu-se deja prost de furie Una dintre fiicele lui Teplov fuge în foișor - Tata! se întoarce spre tatăl ei - De ce nu-l chemi la muzică pe Mihai lu Vasilevici? „Data viitoare”, spune Lomonosov, ridicându-se și înclinându-se fetei - Când învăț să dansez pe melodia altcuiva Iese din foișor Fiica se uită întrebătoare la tatăl ei S-a întors furios Lomonosov călătorește într-un droshky de-a lungul digului orașului Pe mal vând ceramică descărcată dintr-o barcă mare După colț, în alee, vând și ei ceva Și deodată două sau trei voci masculine au cântat: Răspândind minciuni limba dușmanilor, Mâna lor dreaptă este puternică de dușmănie Buzele sunt pline de vanitate, Ei ascund în inimă un golfuleț rău Lomonosov și-a oprit calul și a ascultat - acesta este un psalm al lui David, pe care l-a tradus cu mulți ani în urmă sub arest Orbii se leagănă în ritmul cuvintelor, aramii cad în pălării întinse în fața lor Izbăvește-mă de mâinile răpitoare Și de popoarele străine ale puterii Discursul lor este plin de vanitate, nenorocire Mâna lor ne arată cu o plecăciune S-a întunecat Miei pe Neva neagră-ardezie Vântul duce praful de-a lungul drumului, transformându-l în pâlnii Trecătorii se încrucișează, privind timid la cer Orbii cântă cu voci groase și amenințătoare: Fericită este viața dușmanilor mei! Dar cei mai strălucitori se distrează Nu se tem de furtuni sau tunete, prin care Cel mai Înalt se acoperă Casa împărătesei Seară Elizaveta Petrovna și Shuvalov sunt singuri Pe masă, sub brațul Elisabetei, hârtii de afaceri Ea fie îi împinge deoparte cu aversiunea ei obișnuită față de fapte, apoi îi împinge din nou înapoi, supărată - Mă doare des să-l ierți! - După o pauză , Elizabeth observă mohorâtă Șuvalov își ridică mâinile Poet, Maiestate! Muzica preferată! - Zâmbește subțire - Copiii iubiți fac farse mai mult decât alții! Elizabeth a zâmbit - Copiii sunt singuri? Se uită curios la Shuvalov - Ești palidă, Vanya! Se pare că a fost chinuit cu această universitate Shuvalov oftă și se uită în jos cu modestie „Dar totul, doamnă, trebuie să vă prevăzuți – câți profesori, ce științe, în ce ordine să le studiați - Esti destept! Elizabeth se uită la el cu respect Și deodată vorbește aspru - Iar tu comanzi animalul de companie: lasa-l sa ajute mai mult! „Dacă porunci ” Şuvalov se aplecă spre mâna ei, „nu-l atinge de Sinod ” Elizabeth și-a retras mâna Ea și-a făcut cruce, aruncând o privire spre chiotul cu icoane și lămpi cu icoane strălucitoare lângă ele — Îmi voi lua păcatul asupra mea Dar dacă! Ea a amenințat cu aceeași mână - Dacă altceva, nu voi avea milă! - După o pauză - Da, lăsați-l pe Miller să nu se aplece cu ghearele la Academie Vor veni în fugă la mine să se plângă - Amintesc , și din nou supărați - Nu, dar ce a venit Miller: în Rusia , găsiți vina rușilor! Ea nici măcar nu știe că îi iubesc pe poporul nostru rus mai mult decât viața - Ea a râs ingenios și tare, imediat întinerită și mai frumoasă de râs Și uneori îmi este mai frică de moarte! Dreapta? Cum îți place Lomonosov-ul tău Shuvalov râde jenat și îi sărută blând mâna, pe care nu o mai ia În sala de conferințe în care Lomonosov a fost odată judecat, academicienii stau la aceeași masă rotundă mare Îi recunoaștem din nou pe Miller, Winsheim, Schumacher, Teplov Dar acum Krasheninnikov este printre ei Trediakovsky, Popov, Brown Lomonosov se ridică și rostește un discurs: - Am ascultat cu răbdare profesorul Miller și susținătorii săi, care reprezintă Rusia ca o națiune atât de neputincioasă, pe care nicio națiune nu a fost încă reprezentată Pe fiecare pagină a poveștii lui Miller, rușii sunt bătuți, jefuiți și înfrânți Miller s-a îndoit chiar de numele lui Ross și consideră că este descendent din scandinavi Curiozitate de dragul sabiei, că chiar și originar din mine Kholmogory Miller a derivat din cuvântul Holmgardia, pe care l-au numit suedezii Dacă, după exemplul lui Miller, aș vrea să arunc litere ca grâne, atunci chiar le-aș spune suedezilor că pe nedrept își numesc capitala Stockholm, dar ar trebui să-i spună Sticlă! Râsete generale Miller stă mov, strângând violent de mânerul unui baston greu Teplov, strâmbându-se supărat la râs, vrea să intervină, dar Schumacher, observând asta, îi șoptește în liniște ceva Amândoi se ridică și merg la ușă În acest moment, Miller, în cele din urmă, nu a putut să suporte, a sărit în sus și a lovit masa cu un băț - Domnul Lomonosov, se pare, intenționează să răstoarne toate autoritățile judecate! el striga — Dar nu voi lăsa Nu voi lăsa pe nimeni să-şi bată joc de mine! Lomonosov bătu ușor cu creionul și Miller tăcu imediat „Dar nu vom permite”, spune Lomonosov calm, „nu vom permite nimănui să bată joc de istoria noastră Teplov și Schumacher au părăsit holul în camera alăturată „Nu crezi, Grigori Nikolaevici”, întreabă Shuma Dick Teplov, „că profesorul Miller este oarecum neglijent în eseul său?” Să dovedească originea varangiană a națiunii ruse dar, pe de altă parte, notează curajul, alte calități bune Și dacă ai îndoieli , păstrează-l pentru tine, așa cum spuneau înțelepții romani „Da”, spune el gânditor, „Lomonosov a găsit cel mai vulnerabil punct din povestea lui Miller „Aici, aici”, acceptă Schumacher vioi - Și dacă, în plus, ținem cont de gelozia națională a împărătesei împărătesei Eli Petrovna preceptele Lomonosov își încheie discursul în sala de conferințe „Un popor”, spune el, „care nu a fost irosit în dificultăți incredibile, un astfel de popor poate face pași mari: în științe, în arte, în industrii vor reuși în toate!” Se adresează individual fiecărui academician — Sunteţi de acord cu mine, domnule profesor Krasheninnikov? - Sunt de acord! răspunde el cu căldură „Ma doare cel mai tare faptul că profesorul Miller, din expediția siberiană, i-a văzut pe oamenii noștri îndeaproape și, în prezența mea, i-a adus un omagiu de mai multe ori ” Întorcându-se către Miller — De unde sunt iluziile tale actuale, Gerard Friedrichovich? Liller tace morocănos Lomonosov, după ce a așteptat puțin, se întoarce către T rediakovsky: — Sunteți de acord cu noi, domnule profesor Trediakovsky? „Sunt pe deplin de acord și aprob”, răspunde el — Și dumneavoastră, domnule profesor Brown? - Sunt de acord - Domnule profesor Popov? - Sunt de acord — Și dumneavoastră, domnule evaluator al Academiei? Lomonosov se uită la Teplov, care s-a întors în sală cu Schumacher „Sunt de acord”, răspunde sec Teplov Schumacher dă din cap aprobator „Suntem de acord Și suntem de acord”, se aud după aceasta vocile altor academicieni germani Lomonosov înclină capul cu satisfacție Deci, să încheiem discuția cu asta Sper din toată inima că colegul nostru, profesorul Miller, va lua în considerare greșelile sale pe îndelete și va recunoaște sincer corectitudinea noastră - Niciodată! spune Miller Încearcă din nou să-și balanseze bățul și merge din nou șchiopătând, observând creionul de avertizare ridicat de Lomonosov O mare sărbătoare la Shuvalov în grădina lui de la țară La iazul rotund, pe cealaltă parte a căruia cântă un cor cu corn, gazda și oaspeții admiră imagini live Pe o plută împodobită cu palmieri , ghirlande de lauri și coroane de flori, trec încet figuri simbolice cu inscripții sub ele de-a lungul marginilor plutei: „Ce nu este știința? - Cunoașterea adevărului - Iluminarea minții - Lauda tinereții - Sprijinul bătrâneții - Constructor de orașe - Cetatea regimentelor Aceste figuri, reprezentând diverse științe, arte, meșteșuguri, înfățișează fete iobag, unele în tunici antice, altele în ținute antice rusești cu kokoshniks Aici și-au ridicat mâinile deasupra capetelor, au cântat pe muzică: Munții vărsă aur, Comorile curg către noi, Popoarele acoperă stepa, Unde zăpada nu se topește niciodată, Știința înflorește acolo, Fructele cresc în feluri diferite! Oaspeții aplaudă Şuvalov râde, mulţumit de ideea lui Îl observă pe Lomonosov apropiindu-se cu soția lui, merge să-l întâmpine - Câștigătorul Varangilor, în sfârșit! îşi salută cu afecţiune pe prietenul său învăţat Se înclină cu blândețe în fața soției sale, care se ghemuiește în fața lui „Probabil nu ai idee, Mihailo Vasilievici”, continuă Shuvalov, „ce cadou te așteaptă?” Lomonosov face o plecăciune generală „Îndrăznesc să ghicesc, Ivan Ivanovici”, spune el animat „Este într-adevăr permis să studiezi la Moscova la toate orele?” se uită la Șuvalov cu entuziasm vesel El flutură râzând cu o batistă de dantelă spre el — Dumnezeu să te binecuvânteze, Mihailo Vasilievici, ești cam același lucru! Ei bine, nu, darul rock-ului este mult mai prețios pentru tine! - După ce l-a îmbrățișat pe jumătate prietenos pe Lomonoșov, se adresează oaspeților înghesuiti: - Domnilor! Ori de câte ori am fost întrebat: unde, în ce fel este superior Lomonosov - în științe, în arte sau în industrii? - Aș răspunde: un geniu creează unde vrea! - Un bubuit de admirație pentru aforismul lui Shuvalov Însuși Shuvalov este inspirat de cele spuse „Nu cu mult timp în urmă, Mihailo Vasilievici ne-a uimit cu noi instrumente nautice Dar acum cele mai excelente mozaicuri ale sale ne încântă privirea! Acum va testa măruntaiele pământului, căutând motivele zguduirii pământului Și mâine mâine vrea să inventeze o cale spre Pol! Deci, până la urmă, Mihailo Vasilevici? Lomonosov nu răspunde, este trist, dar Șuvalov, purtat de discursul său, nu vede acest lucru - Cel mai mult, în poezie, meritele tale se remarcă! Shuvalov spune foarte semnificativ Își întinde mâna grațios și maiestuos și ia din tavă, care se ține cu bunăvoință în fața lui, o cutie de tabat de aur sclipitoare de diamante „Felicitări pentru mila ta regală !” - cu aceste cuvinte, îi întinde lui Lomonosov o cutie de tabagism și din nou, atinsă, îl îmbrățișează pe jumătate Lomonosov se înclină rezervat Toată lumea îl înconjoară Șuvalov se dă deoparte cu un zâmbet binevoitor pentru a nu deranja oaspeții în a-l felicita pe norocos Printre mulțime îl vedem pe Teplov cu un zâmbet ironic, Schumacher decrepit Undeva în spatele crescătorului Ural a fulgerat Oaspeții lui Shuvalov s-au apropiat de Lomonosov unul câte unul În primul rând, cel mai distins dintre ei - Mihail Vorontsov, vicecancelar - Vă rog să acceptați sincerele mele felicitări, Mihailo Vasilevici! Lomonosov se înclină din nou forțat Altele sunt potrivite, mai simple; se aud strigăte: - Tu ești norocosul azi! - Din toata inima da-mi un sarut! Aruncând o privire cu experiență către tabatura, pe care Lomonoșov continuă să o țină în mână - Oh, cu străluciri! - În cămașă, în cămașă s-a născut! - Dumnezeu să vă dea, domnule Lomonosov, și mai departe Lomonosov tăce și se înclină doar rezervat Soția lui radia de bucurie, mândră de soțul ei Alții au început să-i observe sumbră și nesociabilitatea Mulțimea de felicitători este în scădere În depărtare, se aud discursuri care nu sunt deloc măgulitoare pentru Lomonosov - Uite, boci, curcan! spune cineva Celălalt dă din cap cu tristețe — Domnilor, ați auzit măcar un cuvânt de mulțumire adresat împărătesei? Un bărbat va rămâne bărbat! spune Roman Vorontsov, fratele mai mare al diplomatului - Am spus mereu: este o persoană inacceptabilă! Schumacher fără dinți mormăie misterios „Dar nu cred că este deloc bine pentru el - Ce ziceti? întreabă surprins Roman Vorontsov „Nu ați observat cum a fost oprit Excelența Sa când profesorul Lomonosov a început să vorbească despre universitate?” - Dreapta! - Roman Vorontsov ascultă cu mare interes ceea ce îi șoptește Schumacher — Deci el! - Vorontsov rade, batand mana pe genunchi, apoi se uita respectuos la Schumacher „Oh, la naiba, n-aș fi ghicit!” Muzica a început să cânte din nou pe iaz, toată lumea s-a îndreptat spre el Lomonosov stă parcă înrădăcinat la fața locului, uitându-se îmbufnat la pământ „Mikhel”, spune îngrijorată soția lui Lomonosov, „acum trebuie să înveți să adulmeci tutun ca să nu o jignești pe împărăteasa Ah, Mikhel, avem atâta fericire astăzi, atâta bucurie! În cele din urmă, ea observă starea lui Întreabă îngrijorat: — Ce-i cu tine, ești atât de palid! Michel, ești bolnav? "N-ai inteles nimic!" spune Lomonosov cu amărăciune - Da, m-au plătit, prostule! Deschizând pumnul, se uită cu ură la tabagă - Un craniu de aur în dinți și a plecat cu universitatea! În acest moment, un crescător a sosit la timp pentru el El este într-un caftan luxos cu o față pudrată roșie „Trebuie, Mihailo Vasilici!” spune el pufnind vesel — Nu-ţi datorez nimic, Prokop Andreici! răspunde Lomonosov cu răceală - Eu zic, trebuie să cu ocazia favorului regal! - crescătorul continuă agresiv - Cam o duzină, nu mai puțin, metalurgiști și chimiști! Ați auzit că eu și contele Shuvalov Petr Ivanych avem mine daneze în Urali? - Coborând vocea, aproape cu tandrețe „Iată un bărbat – totul este în mâinile lui!” Sarea de răscumpărare! Comerț cu morse și foci Nu numai atât, primul om de stat, ministru de conferință și general mareșal! Deci, până la urmă, el încă, sațietatea lupului, aduce schele de catarg din toată provincia Arhangelsk! - Cu încântare Și acum iată fabricile! - Își pune mâna pe umărul lui Lomonosov - Speră în tine! Dă-ne asistenți științifici! Lomonosov își aruncă brațul cu o mișcare atât de ascuțită, încât caftanul îi trosnește sub axilă - N-ai auzit? Nimeni nu va avea voie să intre în universitate, cu excepția nobililor de stâlp ! S-au gândit la asta în Senat! Ce fel de asistenți sunt aici pentru bufon ? Unde? Bine?! — Ușor, Mihailo Vassilitch liniștește-te! mormăie crescătorul - Chimiști, zici? Metalurgiști? - batjocorește bufnițele Lomono O deschide brusc cu un sunet de zgomot și aduce cutia de priză a țarinei prețioase chiar în fața crescătorului „În schimb, ai vrea un vârf de tutun?” Crescătorul s-a retras involuntar de la Lomonosov „Da, domnule, sunteți un fel de nebun astăzi”, devine violet și, întorcându-se , pleacă - Hai acasa! Lomonosov își ia hotărât soția de braț Se întoarse spre el implorând Michel, nu poți! Nu poți părăsi petrecerea! La intrarea în unul dintre pavilioane, Piotr Ivanovici Shuvalov stă în picioare, întorcându-și cărțile de joc în mâini, ascultând cu atenție ceea ce îi spune crescătorul Fața crescătorului este în pete roșii, pulberea s-a uzat „Excelența voastră, inima mi s-a scufundat!” Este posibil, Piotra Ivanovici, așa ceva! încheie el indignat Piotr Ivanovici dă posomorât din cap și, fără să-i răspundă însoțitorului său, intră în pavilion Acolo, la masă, îi așteaptă cei trei parteneri Stând într-un fotoliu și aruncându-și cărțile pe masă, își înconjoară partenerii cu ochi mici de prădător „Am auzit, domnilor, senatori”, spune el, „că, se spune, fiii și nepoții voștri au vrut deodată să studieze chimia! Așa că sunt dornici să stea la domeniu, să transforme vitriol în laboratoare urât mirositoare! Este adevărat? Senatorii se privesc confuzi Ei observă că Ivan Ivanovici s-a oprit în pragul foișorului, plimbându-se prin grădina lui cu un grup de oaspeți Piotr Ivanovici aruncă o privire spre fratele său - Așa e, așa e! continuă el sarcastic „Nu degeaba tu, frate, ai vorbit în Senat că doar copiii nobili au voie să intre la universitate, la gimnaziu!” Grozav! Dar atunci, domnule, cine va merge la ape la minele noastre cu tine? Așa că noi, neavând timp să ne descurcăm, cădem din nou la picioarele germanilor și britanicilor! Senatorii schimbă din nou priviri semnificative Ivan Ivanovici, ridicând din umeri, adulmecă energic tutun pentru a-și ascunde jena Piotr Ivanovici, privindu-și fratele cu un reproș afectuos, ridică cărțile și spune cu bunăvoință: - Oh, acești patroni pentru mine! Nu avea grijă de ei - Se uită în jurul partenerilor cu un ochi atent Deci, cum vă decideți, senatori? Muzica se aude pe iaz Oaspeții se înghesuie pe mal Lachei poartă fructe, băuturi răcoritoare Unul s-a oprit cu o plecăciune lângă cuplul Lomonosov Lizhen se uită timidă la soțul ei Observând privirea ei, Lomonosov zâmbește cu efort, ia înghețată din tavă, dar o dă mai departe Ea se uită la el recunoscător Nu departe, se aude o exclamație mai vie: - Ei bine, Mihailo Vasilevici, dansează! Lomonosov se întoarse spre Ivan Ivanovici Shuvalov, care se apropiase imperceptibil - Norocul te favorizează astăzi! Continuă Shuvalov - Știi, în opinia ta, m-am hotărât să mă predau la Moscova Lomonosov și-a ținut respirația Shuvalov termină condescendent: „Lasă-i să învețe de la toate clasele scutite ” Zâmbește binevoitor, văzând bucuria reflectată pe chipul lui Lomonosov Privirea îi cade asupra lui Roman Vorontsov, care stă printre ceilalți oaspeți, care tocmai fusese prezent la conversația sa cu Piotr Ivanovici Ivan Ivanovici se îndepărtează de Vorontsov cu o uşoară nemulţumire - Ai luat-o, Mihailo Vasilevici! Bucura! Emoționat, Lomonosov a pășit spre el, spunând cu simțire: - Mă bucur! Și nu sunt singur, Excelența Voastră Toți cei care se alătură bunei învățături în noua universitate vor mulțumi patria cu fapte! - Deal, cum! - în liniște, parcă pentru sine, remarcă Roman Vorontsov Privirea îi cade pe caftanul bufniței lui Lomono, care i-a izbucnit în spatele umărului – l-a rupt chiar acum, scăpând de crescător — Ce-i cu tine, Mihailo Vassilich? întreabă Vorontsov sarcastic, aplecându-se spre gaură - Nu, prostia se uită! Lomonosov răspunde vioi Toată lumea râde și aplaudă ingeniozitatea lui Vorontsov se uită furios în jur - De ce stai acolo? se întoarce deodată din nou către Lomonosov „Din moment ce excelența sa ordonă dansează!” Le făcu semn o-koy muzicienilor - Hei, dansatoare! Muzicienii au început ascultători să cânte un fel de dans plin de viață Oaspeții au luat parte de bunăvoie la noua glumă Din toate părțile se aude: - Nu, acum dansează, Mihailo Vasilevici! — Dansează, domnule profesor! - Amuză oaspeții proprietarul! Zâmbetul de pe chipul lui Lomonosov dispare Privind repede în jur , vede fețe batjocoritoare, îngâmfate, rânjitoare - oaspeții așteaptă în mod clar plăcerea divertismentului neașteptat Crescătorul care s-a întâmplat să fie lângă Lomonosov, care îi cunoștea bine temperamentul, l-a tras neliniștit de mânecă: „Mikhailo Vasilici, haide! Dansează ce este acolo! - Michel! Să mergem acasă Michel! nevasta ingrozita sopteste implorator „Dă-i vin! strigă Roman Vorontsov, care a înnebunit — Hei, iute! se întoarce către muzicieni Oaspeții încep să bată din palme în ritmul muzicii - Dansează, dansează, poete! Shuvalov, realizând în sfârșit că ceva nu este în regulă, vrea să oprească gluma proastă Le flutură mâna către muzicieni, ei tac Dar e prea târziu: strângând pumnii, cu fața contorsionată de furie, respirând greu, Lomonosov i se adresează cu cuvinte îndrăznețe nemaiauzite - Excelenta Voastra! spune el în mijlocul tăcerii care a urmat cu o voce joasă, ușor răgușită de tensiunea interioară „Nu numai că am domni nobili sau câțiva conducători pământești dar nici nu vreau să fiu un bufon cu Domnul Dumnezeu însuși!” Pauză Oaspeții au înghețat Lomonosov nu-și ia privirea grea de la Șuvalov, care își mușcă buzele de enervare și confuzie Într-o tăcere tensionată, se aude exclamația emoționată a cuiva: - Împărăteasa Împărăteasa bun venit! În capătul îndepărtat al aleii apare Elizaveta Petrovna cu alaiul ei Shuvalov și oaspeții se grăbesc să o întâlnească Lomonosov rămâne singur cu soția sa, lipit de cot de frică Pentru o secundă se uită în direcția în care acum toată lumea se grăbește, apoi se întoarce brusc într-o alee laterală, târându-și soția cu el Trecu copaci tăiați în manieră franțuzească, pe lângă statui de zeițe și nimfe, pe lângă bănci de marmură albă, pavilioane, pe lângă fântâni, bazine largi cu lebede albe și negre, cu pași hotărâți, largi, Lomonosov merge până la poarta grădinii, la ieșirea din Parcul lui Shuvalov Lomonosov Soția lui abia poate ține pasul cu el Și acolo, la palat, muzica cântă o carcasă solemnă reginei Seara de iarna Muzica este în plină expansiune, rachetele decolează Butoaiele de gudron ard , o flacără fumurie luminează departe de strada aglomerată Toată lumea admiră casa, puternic luminată înăuntru și în afară, pe acoperișul căreia se află un banner mare cu imaginea unei femei demne care păzește obeliscul La poalele obeliscului sunt bebeluși dolofani care fac exerciții în științe Unul dintre ele afișează numele lui Shuvalov pe scroll Voci pe stradă - Uită-te la piatra târând! Și nu gâfâi! - Hai, regina însăși? - Ea, mamă! „Aceasta este Minerva, zeița înțelepciunii”, explică bătrânul cu ochelari - O străveche patronă a științelor, artelor și meșteșugurilor Sunt mulți tineri în mulțime, care privesc tăcuți, lacomi la ferestrele luminate „Voi, tinerii, veți studia aici?” „Da, domnule, mi-ar plăcea foarte mult să studiez aici”, răspunde unul dintre ei timid „Ei bine”, spune domnul bine îmbrăcat, „este posibil pentru tine astăzi într-o oarecare măsură poți să o faci” Nu este o fortăreață? Se uită la tânăr cu severitate „Suntem filisteni din Yauza”, răspunde el „Este posibil”, dă din cap, mulțumit, domnul „Este antiresno”, întreabă un comerciant, „cine a inventat această nivirsitate?” - Ca cine? Lomonosov! – spune un alt negustor, mai alfabetizat - Acum este înăuntru - sărbătorește în acea sală împreună cu boierii - Amurchik, Amurchik, ce micuț drăguț! fata admira stindardul puternic luminat Ce scrie? „Șuvalov scrie numele curatorului universității”, explică bătrânul informat - Ce fel de curator este acesta, Doamne să mă ierte? - Administrator al Universității - Administratori, patroni, tutori de tot felul! negustorul boom - Ei, fraţilor, cazul nu se va pierde! Noi lumini amuzante și biscuiți zboară în sus Roata de foc începe să se învârtă deasupra acoperișului Muzica tună cu o vigoare reînnoită Scara triumfală care duce la sala superioară este plină de lumină puternică Oaspeții s-au aliniat pe ambele părți ale acestuia în spaliere Barbati - cu ochelari in mana, doamne - cu flori Shuvalov urcă încet scările cu o față fericită Doamnele l-au dus cu flori Bărbații își ridică ochelarii și mai sus cu chi puchim Zgomot general Muzică Basul puternic acoperă toate sunetele: — Slavă curatorului Universității noastre din Moscova! - Slavă! Vivat! Muzica redă atingeri Shuvalov se înclină în ambele părți Pe picioare subțiri și tremurânde, un bătrân într-o eșarbă de ordine se îndreaptă spre el cu un pahar în mână - Tu ești soarele nostru, Ivan Ivanovici! Moscova a fost luminată Doz volte - Vărsând vin, îl sărută pe Shuvalov pe umăr — Ek a demontat-o! - șoptește enervant unul dintre oaspeți unui vecin, iar noi îl recunoaștem drept crescător de Ural - Presupun că adevăratul fondator nu a fost invitat la Moscova pentru deschidere! Vecinul s-a întors spre el nedumerit - Da Da! — repetă insistent crescătorul - Mihail Vasilich Lomonosov, mândria noastră nu a fost permis! Din nou cineva proclamă: — x Slavă patronului naѵk! Slavă fondatorului universității, Excelența Sa Ivan Ivanovici Shuvalov! Toată lumea strigă de încântare: — Viva! Glorie! Muzica redă atingeri Sus, în afara ferestrelor, decolează rachetele Un cântec de rămas bun, dar vesel sună: La revedere, oraș Petersburg, Spiritul nostru a devenit mic în tine, Plecăm cu dor, Plecăm spre Moscova Numeroase lumânări sunt aprinse astăzi în laboratorul chimic de obicei întunecat al lui Lomonosov - pe mese, pe sobe, pe pereții boltiți Camera este decorată cu ghirlande de crengi de molid A mutat deoparte o masă lungă cu rămășițele de mâncare festivă O duzină sau doi studenți ai lui Lomo Nosov - printre ei Barsov, Popovsky, Dementiev - stau pe bănci, pe scaune, cocoțați lângă cuptoarele de laborator de pe marginea platformei Cântă cu pasiune: La revedere, Moika și Fontanka Și Liokrusha-bestalanka, Iartă-mă, mamă râul Neva, curgi repede adânc, Cu navele, bursa este principala Și Marea Baltică este glorioasă Am mers pe valurile tale Am văzut multe atacuri Vom repeta Petersburg • Și vom merge la Moscova dintr-o dată Cântecul devine din ce în ce mai rapid Vom veni la Tverskaya, Să spunem tuturor, nu tânjind: i Bună, părinte Arbat, Nu ești fericit să ai musafiri? Bună ziua, Pyatnitskaya cu Myasnitskaya, Bună ziua, Sretenka cu Nikitskaya Bună, părinte Prolom, O, cu tribunalul ambasadei! Cineva nu suportă asta și începe să danseze Toată lumea începe să bată din palme la ritm Barșov cântă un cântec de bătaie: Du-te, cântă, du-te, coace Proprietarul nu are unde să mintă! Toată lumea se alătură cu voci zgomotoase: Hei, unchi, unchi, unchi prost! Şase, sărind de pe bancă, o ridică sus în aer împreună cu Lomonosov aşezat pe ea Cântă și dansează cu furie, fără să se simtă greoi Lomonosov, râzând, se ține de umeri Îți iei arcul și să-mi satisfacă nevoia Vasily Dementiev s-a plimbat ghemuit în jurul uneia dintre sobe Du-te, cumpără, du-te, coace Dementiev scoate în evidență un tenor înalt: A-ka-de-miku nicăieri unde să se întindă! Lomonosov sare de pe bancă și cântă și dansează împreună cu toată lumea Du-te, cântec, du-te, coace, Academicianul nu are timp să se culce! Tinerii continuă să cânte și să danseze, iar Lomonosov se apropie de Krasheninnikov, care stă deoparte - Stepan, de ce îți agăți nasul? - Nu pot ierta! spune deodată Krasheninnikov - Voi muri, îmi voi aminti - Despre ce vorbesti? Lomonosov este surprins - Totul despre asta! Nu te-au invitat la vernisaj Te-au uitat! - Cu vorbire - Și tu distrează-te! Lomonosov se încruntă pentru o secundă, dar scântei batjocoritoare îi săreau deja în ochi : - Ați uitat, spuneți? Nu, nu uita! Toată viața mea nu uită să mă spioneze: ei spun, ești bărbat, amintește-ți! Și-a dat ochii peste cap furios - Da man! Amintesc Și sunt mândru, și mă distrez cu asta! Cine ești? se întoarce deodată către Krasheninnikov „Fiul unui soldat”, răspunde el hotărât, ghicind unde îl asuprește Lomonosov - Si ei? - Lomonosov arată către studenții liniștiți care s-au adunat în jur, ascultând Și el își răspunde - Tot un soldat, diaconii, alți astfel de oameni sunt copii Uite! spune, parcă surprins „Eva, câți fii de țărani am pregătit tu și cu mine pentru a fi profesori!” Tinerii s-au mișcat vioi și au tăcut din nou - Se duc la Moscova să-i învețe pe alții! Universitatea este deschisă! Îl scutură entuziasmat de umeri pe Krasheninnikov; acesta din urmă, infectat de entuziasmul lui, se ridică, tușește și se așează din nou - Deschis! Auzi, Stepan? Aceasta este bucuria tuturor oamenilor! Acum e distractiv! Și spui - nu i-au invitat La naiba cu ei! Cu o mișcare a mâinii, se întoarce spre studenții care l-au înconjurat și întreabă cu severitate: — Adjunct de matematică la Universitatea din Moscova Anton Barsov, spune-mi care este primul lucru pe care le spui studenților tăi din Moscova Barsov se uită în jur la toată lumea cu o privire de ochi negri fierbinți — Voi spune că ei studiază nu de dragul științelor în sine și nu din interes propriu Voi spune că științele trezesc zel în noi - de a lucra în folosul patriei ! Acea iluminare este concepută pentru a face viața unei persoane mai frumoasă Lomonosov dă din cap aprobator - Maestru de chimie Vasily Dementiev, cuvântul tău Vasily făcu un pas înainte, făcând o plecăciune în fața sobelor și a raftului Multumesc mama chimiei! Am spart multe din aceste feluri de mâncare M -am încurcat cu substanțele! Dar îmi amintesc - Vorbire! strigă camarazii lui — Discurs la Moscova! - Nu va fi timp de discursuri! Vasily se îndreptă mândru „ Jur să înființez la Moscova un astfel de laborator pentru care cineva ar vrea să se roage !” - Cu o clopotniță, sau ce? concluzionează Lomono sov în râs general „Profesorul de elocvență Nikolai Popovsky”, proclamă el cu voce tare Tăcerea domnește Popovsky sare pe peron și anunță cu o voce încordată : — Poezii în cinstea adevăratului întemeietor al universității! Azi cânt vântul glorios, Ce stil pur de poezie și proză a introdus în Rusia Că Cicero era la Roma și că Virgiliu era, Că numai el îl conținea în conceptul său El a deschis templul naturii cu cuvântul bogat al lui Ross - Un exemplu al aspreței lor în științe este Lomonosov! Lomonosov întrerupe supărat lectura lui Popovski și recită propriile versuri Deși îl urmăresc pe Virgil, Homer, Nici la ele nu găsesc un exemplu bun Nu intenționez să cânt zei fictivi, dar faptele sunt adevărate Zâmbind, se uită în jur la tinerii care îl ascultau cu nerăbdare Oftă larg cu tot pieptul „Și e multă muncă înaintea noastră!” Unele muze ale mele sunt înaintea altora, nu ține pasul cu altele Oh, băieți! spune el sincer - Te invidiez Acum un sfert de secol am mers la Moscova într-un mod diferit Nimeni nu m-a desprins și ceea ce mă aștepta înainte - poate doar fulgerări pe cer au ghicit despre asta Se uită în depărtare, deasupra capetelor, de parcă ar vedea ceva dincolo de zidurile acestui laborator, iar vocea lui sună o încredere triumfătoare — Știința rusă a început! A început și nimeni nu se poate reține acum! Un câmp nesfârșit de zăpadă plutește pe laborator Tânărul Lomonosov trece prin viscol, la fel cum a fost văzut în amintirile arestat: un tânăr în haină de oaie, în triukha Merge umblă, ascunzându-se ușor în spatele unui viscol cu mâneca bronzată În sânul cărții lui, pe un băț, un mănunchi cu provizii slabe - Am trăit, am suferit și știu că copiii patriei nu mă vor uita TRIBUNA CREATIVĂ S, LUKYANOV Artistul Poporului al RSFSR DESPRE EXCESAREA SCRIITORULUI LA MUNCA TA și al Doilea Congres al Scriitorilor din întreaga Uniune în co-raport și în dezbatere • starea dramaturgiei şi filmului În acest sens, aș dori să împărtășesc câteva gânduri, comentarii și considerații cauzate de contactul zilnic cu produse creative pe care dramaturgii și scenariștii le prezintă teatrelor și studiourilor de film Noi, regizorii și actorii, trebuie să ne confruntăm constant cu acest fapt, care este în esență inacceptabil: piesa, și mai ales scenariul, primit de la autor, se dovedește a fi nu o operă literară terminată, ci un fel de semifabricat , materie primă supusă rafinamentului suplimentar S-au scris multe despre modul în care astfel de „îmbunătățiri” dăunează cauzei Dar vreau să spun: aparent, un scriitor își tratează opera diferit atunci când creează un roman sau nuvelă și când creează o piesă de teatru sau un scenariu În primul caz își asumă întreaga responsabilitate pentru calitate, în al doilea dorește să o împărtășească directorului, consiliilor artistice și altor autorități care ia în considerare și acceptă opera sa Dar, până la urmă, nu există temeiuri fundamentale pentru modificarea gradului de pretenții ale autorului asupra completității operei sale și reducerea acestei exigențe atunci când este vorba de o operă dramaturgică pentru teatru sau cinema Devine păcat de autorii care, ținând cont de nenumăratele observații ale directorilor, editorilor studioului și ale sediului central, membri ai consiliului artistic, uneori își modifică scenariul atât de mult încât se dovedește a fi unul diferit, nou munca, foarte diferită de ceea ce a fost conceput, suportat și implementat S-a încheiat Aici se pune întrebarea: a studiat autorul într-adevăr atât de serios, atent și atent zona sau acea zonă a vieții despre care s-a angajat să scrie, a găsit soluțiile potrivite? S -ar părea că dacă autorul, după o reflecție matură, decide să-și predea opera , este sigur de asta Dar atunci este de neînțeles cât de ușor este să gestionezi scenariul în timpul modificărilor și modificărilor ulterioare făcute cu participarea sau cu acordul autorului și, uneori, chiar și în timpul filmării filmului Sunt departe de a susține că orice scenariu poate intra în producție fără un singur amendament și că autorul nu ar trebui să țină seama de comentariile editorilor și de sfaturile artistice Dar necazul este că sunt prea multe astfel de remarci, iar autorii, care ei înșiși nu sunt siguri de calitatea înaltă a lucrărilor lor neterminate, brute, se feresc de la amendament în amendament, de la opinie la opinie Din câte se pare, este incorectă și practica comandării de scenarii, în care filme sunt prezentate la noi în astfel de stâlpi tematici Am trecut de o grămadă de scenarii biografice și filme și toate celelalte subiecte au fost în mod clar în rut La urma urmei, o astfel de atenție „campanie” acordată unor subiecte în detrimentul altora , de regulă, nu a dat rezultate pozitive Dacă fiecare autor ar lucra pe o temă apropiată lui și ar rezista, unii la clasa muncitoare, alții la satul fermei colective, încă alții la comediile moderne etc , rezultatele ar fi mult mai semnificative, ar exista o varietate de genuri atât de necesar pentru art Ne referim la obligația scriitorului de a aborda doar subiectul care îl entuziasmează, de a povesti numai despre ceea ce știe bine, de a vorbi cu cititorul și privitorul cu convingere, pasiune, entuziasm și, prin urmare, cu responsabilitate Sistemul de ordonare a subiectelor „fierbinți”, cu toate bunele intenții, îl pune pe autor într-o poziție în care este nevoit să urmeze sfaturi și cerințe contradictorii, deoarece nu le poate opune cu punctul său de vedere ferm și întemeiat Tinerii scriitori sunt în special afectați de acest lucru Un maestru experimentat, respectat, va declara că nu este de acord cu opinia exprimată, îl va asculta, va discuta obiecții și va găsi soluții acceptabile pentru ambele părți Tânărul autor acceptă de obicei toate instrucțiunile ca o directivă obligatorie: el pornește în principal din dorința de a-și vedea urmașii pe ecran i De aceea, se cuvine să facem apel la scriitori să-și sporească pretențiile față de ei înșiși pentru a se convinge de dreptatea lor și a apăra ferm, fundamental, persistent soluția creativă găsită - însăși soluția care în acest caz este singura adevărată Iar departamentele de scenarii ar trebui chemate să fie și mai atente și mai sensibile la orice obiecție sau argument exprimat chiar timid al autorului - unul bătrân, și cu atât mai mult unul tânăr, un începător; spontaneitatea lui, arderea creativă, îndrăzneala ideilor, dorința de inovație inerentă tinereții se pot dovedi a fi calități mai valoroase decât aplombul nerezonabil al altui venerabil Și încă o remarcă despre „instanțe” Nici în ceea ce privește natura lucrării , nici în ceea ce privește calificările redacției, departamentele de scenarii ale studiourilor , în esență, diferă în vreun fel de departamentul de scenarii al biroului central Care este nevoie ca un scenariu pregătit la studio, aprobat de consiliul său artistic, să fie din nou luat în considerare în departamentul de scenarii al sediului central? Este același lucru cu cernerea cerealelor de două ori prin site de aceeași dimensiune Mai mult, în practică se întâmplă așa: la sediul central, scenariul este luat în considerare atunci când regizorul a lucrat deja la el în detaliu, iar în această etapă este mult mai dificil de reconstruit decât atunci când lucrează la un scenariu literar Există atât de multe „perestroika” uneori încât, la începutul filmării, starea de spirit creativă atât a autorului, cât și a regizorului este complet răsfățată Să lipiți piese noi în țesătura vie, figurativă a lucrării, să faceți corecții la personajele personajelor din mers , să le schimbați relațiile - dar este posibil, în același timp, să păstrați acel patos creativ, dacă doriți, acea inspirație, cu care atât de minuțios și în profunzime timp îndelungat tema a fost rezolvată de artiști! * * * Unele filme de comedie noi dau impresia că am uitat cum sunt scrise comediile, nu știu ce este o imagine comică , ce determină caracterul comic al unui personaj În scenariul lui V Polyakov „Ne-am întâlnit undeva” există o mulțime de deștepți și duhovnic Dar dintr-o dată eroii poartă o conversație absurdă: „Cocoș?” - „Nu, pui ” Acest lucru este inserat clar de dragul râsului Când un actor dă peste o astfel de frază, o savurează involuntar (totuși, un moment câștigător !), iar rezultatul nu este accentul potrivit în imagine Așa că, în rolul meu de Raven („Kuban Cassacks”), am dat peste remarci similare: „înfășurat” sau „înfășurat pianul” Sincer, îmi este rușine să recunosc, dar le-am și spus în așa fel încât privitorul și-a amintit aceste cuvinte-flori goale, concepute doar pentru a scoate un zâmbet Dar dacă nu ar fi ei, privitorul și -ar aminti și alte fraze care sunt mai esențiale pentru caracterizarea imaginii Acest lucru se aplică nu numai cuvintelor, ci și episoadelor întregi În aceeași comedie „Ne-am întâlnit undeva” sunt multe episoade inserate doar de dragul râsului, obținând un efect trecător, dar îngreunând perceperea temei principale, a ideii lucrării În general, îngrămădirea și ridicolul detaliilor și episoadelor disparate devine același flagel al comediei ca myogo-întunericul scenariilor din alte genuri Chiar și o ciocnire între Maksimov și Raikin cu scandaluri asupra transportului ar putea deveni baza lucrării, iar filmul este plin de atâtea evenimente și intrigi, inclusiv confuzie pe bază de gelozie și dragoste, încât spectatorul își concentrează atenția în pentru a înțelege ce se întâmplă Cu greu prinde firele evazive ale intrigii, atenția lui este împărțită în multe obiecte și situații și nu există o impresie completă, integrală a filmului În filmul „Jolly Stars” spectatorului i se oferă posibilitatea de a vedea o serie de numere pop bune Dar, în general, aceasta este o colecție necoordonată și aleatorie de cascadorii; de multe ori în acest film se simte o dorință deliberată de a stârni râsul în spectator Din anumite motive, o nuntă de fermă colectivă a intrat, aparent, cu același succes, a fost posibilă pornirea recoltării sau lansarea unei noi centrale electrice Sunt atât de multe intrigi în film încât ar fi suficiente pentru zece comedii Între timp, scenaristul și regizorul ar putea, fără a se limita la fixarea numerelor pop, să facă filmul distractiv, original și în același timp problematic Să luăm un film de alt gen - „Nu trebuie să uităm de asta” Aici dramaturgul înzestrează eroul cu atingeri pozitive peste măsură Știm deja că scriitorul Garmash este un om sovietic bun, dar dramaturgului încă se teme că privitorul se va îndoi de adevărata orientare ideologică a eroului Nu a fost suficient pentru discursul detaliat al lui Garmash la o întâlnire în apărarea păcii, nu au fost suficiente gânduri corecte puse în gură - actorul a fost nevoit să rostească citate, unul, doi, trei, un alt citat, altul și altul: uite, spun ei, cât de bine citit și de pozitiv este el Intriga este justificată - Garmash învață un tânăr greșit, dar imaginea acestor discursuri, maxime și citate devine uscată și i-a fost greu lui S Bondarchuk să depășească această uscăciune Dramaturgul și regizorul și-au pierdut simțul proporției, au „pus presiune” pentru a sublinia esența ideologică a eroului și nu au tradus-o în limbajul artei Și încă un exemplu Scenariul pentru „Soarta Marinei” mi s-a părut excelent și, după ce am văzut filmul, nu mi-a venit să cred că se bazează pe acest scenariu Regia nu a dezvăluit, dar a expus ideea, imaginile personajelor și-au pierdut trăsăturile vii, s-au transformat în scheme familiare din alte filme Îmi amintesc de finalul imaginii din scenariu Soțul Marinei, Terenty, călărește într-o sanie Troikele îmbrăcate de sărbătoare se repezi spre ei Este un tren de nuntă - fiica lui se căsătorește — Fiică, eu sunt! strigă Terenty, dar nimeni nu-l aude, bulgări de zăpadă îi zboară în față Serko, un câine iubit, aleargă după trio , dar nici măcar ea nu îl observă pe fostul proprietar Un final bun Se arată soarta unui bărbat care și-a abandonat familia de dragul carierei sale În schimb, în final, regizorii au pus-o pe Marina pe fundalul unor bannere roșii și au forțat-o să țină un discurs potrivit ocaziei De ce a fost dramaturgul de acord cu un asemenea „amendament”? Sunt convins că dramaturgul trebuie să poarte întreaga responsabilitate pentru fiecare personaj, pentru fiecare vers Dacă aș fi fost dramaturg, probabil că nu aș fi fost de acord în scenariul „Big Family” (bazat pe romanul „Zhurbiny”) să mă limitez la reproducerea doar a perioadei post-revoluționare a vieții acestei familii Romanul „Zhurbina” merită să fie filmat integral Mi-ar plăcea să văd o persoană minunată, originală, interesantă, bunicul Matvey, încă tânăr, care începe o școală dură de viață în armata țaristă și să-și urmeze întregul drum Ar merita să se creeze nu unul, ci două, și poate chiar trei episoade ale filmului de dragul unei descrieri profunde și cuprinzătoare a oamenilor, evenimente care dezvăluie esența unei întregi epoci Ne-au speriat filmele cu două episoade precum „George Saakadze”, dar ar trebui să ne opunem fundamental la vreo casetă cu mai multe episoade pe această bază? Pentru adaptarea filmului „Război și pace”, probabil că ar fi nevoie de mai mult de un film Este posibil și necesar să oferim un spațiu mare pe ecran pentru o poveste despre viața unei familii muncitoare, despre viața clasei muncitoare de-a lungul a mai multor decenii Este imposibil să descrii profund caracterul unei persoane cu mișcări superficiale Este important ca un actor să învețe și să transmită nu numai ce și cum spune personajul, ci și cum gândește, umblă, arată, ia decizii, percepe mediul Pentru asta ai nevoie de un loc Bunicul Matvey are atât de mult spațiu în filmul cu un singur episod încât abia are timp să pronunțe materialul abundent de discurs pe care autorii l-au strâns Scriitorul trebuie să știe la ce duce abundența de text: în timpul filmării, cronometrul începe să joace un rol uriaș "Stop! strigă directorul „Nu am întâlnit filmările ” Reînregistrați Și bătrânul începe să vorbească într-un ritm și un ritm neobișnuit pentru el Jucând rolul bunicului Matvey în Marea Familie, regret sincer că îmi întâlnesc eroul abia când acesta are șaptezeci și opt de ani Aceasta este o imagine de care nu doriți să vă despărțiți (și vă gândiți doar la un rol diferit: „Fușările ar prefera să se termine” ) Este cu atât mai ofensator pentru mine că în procesul de punere în scenă imaginea bunicului Matvey a fost supusă unei sărăciri suplimentare Iată prima apariție a lui Matvey în film: bunicul său este într-o excursie la pescuit, este pasionat de ceea ce iubește Deodată se aude o împușcătură Matvey, încântat de bucurie, se grăbește spre casă: conform vechiului obicei, cei care lipsesc sunt informați printr-o fotografie despre un eveniment important din viața familiei - nașterea unui copil Matvey fuge în casă și întreabă cine s-a născut nepotul Bunicul mulțumit , vesel, după același obicei străvechi, bea o ceașcă pentru sănătatea lui Când această scenă a fost deja filmată, am fost chemat urgent înapoi din vacanță pentru o reînregistrare Se pare că cineva a decis că este incomod pentru o persoană în vârstă să bea un pahar, se dovedește, spun ei, ca o propagandă a alcoolismului Dar această ceașcă sănătoasă este la fel de inseparabilă de eveniment – nașterea unui copil – precum este și shot-ul care îl anunță Pentru mine, artist, acest episod a oferit ocazia de a expune imaginea: am vrut să arăt cum Matvey ia un pahar, se pregătește să bea, nu bea până la fund, pentru că este bătrân și, în plus, urmează să se întoarcă la pescuit Autorii scenariului sunt de acord cu astfel de „amendamente”, aparent considerând că acestea sunt fleacuri care nu au o importanță fundamentală Dar în artă, fiecare lucru mic, detaliu, accident vascular cerebral este de o importanță fundamentală Literatura noastră a făcut pași mari În ultimii ani au fost publicate lucrări semnificative - romane, nuvele Dar există mai puține piese bune, interesante și foarte puține scenarii Noi, actorii, să recunoaștem, în multe cazuri pur și simplu nu există nimic de jucat Este păcat că scriitori precum Fadeev, Sho Lokhov, Fedin, Leonov și alții nu scriu pentru cinema La urma urmei, cinematograful îi oferă autorului posibilitatea de a influența cu o putere extraordinară cu imagini vizibile, vii, care reproduc viața în toată versatilitatea și completitatea ei Regizorii și actorii de film se așteaptă la scenarii bune de la maeștrii de seamă ai literaturii Viața noastră sugerează scriitorilor de filme mai mult decât suficiente subiecte - atât mari, cât și mici Și nu vă fie frică de acestea din urmă Cred că un subiect mic poate fi dezvoltat în așa fel încât să capete un sunet mare Există multe povești simple, de zi cu zi, de mare importanță în viața noastră Și în filme - fiecare eveniment este de importanță universală, dacă nu internațională, și chiar dezvăluit în mod necesar în toate aspectele esenței sale sociale De aceea iese așa: trag patru sau cinci mii de metri și apoi nu știu ce să arunce - totul pare a fi principalul Și, de fapt, asta înseamnă că principalul lucru nu este în film Avem nevoie de multe scenarii Să fie comedii bune, operete de film și multe adaptări diferite împreună cu drama cinematografică, dar cel mai important, lucrări bune și originale pe teme moderne Acestea sunt gândurile modeste pe care am vrut să le împărtășesc cu colegii scriitori înaintea congresului TEORIA ȘI ISTORIA CINEMULUI A MA CHE RET Artist onorat al RSFSR ÎNTREBĂRI DE GEN © printre lucrătorii creativi ai cinematografiei sovietice, este destul de răspândită o atitudine timidă disprețuitoare față de problemele genului Multă vreme au fost amintite în general în principal în legătură cu critica opiniilor formaliste Când se analizează una sau alta lucrare cinematografică, cea mai mică atenție este acordată caracteristicilor sale de gen Absența în orice scenariu sau film a trăsăturilor de gen clar exprimate și observate în mod consecvent este considerată un neajuns tolerabil: autorul provine direct din viață și, prin urmare, nu poate strânge materialul în genul dorit, ci, dimpotrivă, definește genul în funcție de materialul de viață pe care l-a ales, din conținutul evenimentelor descrise, din personaje Se dovedește că trăsăturile genului se formează spontan, pe lângă voința autorului Nefondanța teoretică a unor astfel de considerații este evidentă Nu este adevărat că genul unei opere nu poate fi conceput în mod preliminar și conștient de către autor și că ai este determinat după clarificarea conținutului evenimentelor înfățișate și a caracterului personajelor Este puțin probabil ca Shakespeare să-și dea seama abia atunci că „prinde” o tragedie, când a pus ultima lovitură pe portretul lui Iago și a „descoperit” că planul insidios al răufăcătorului nu va fi expus la timp, pentru că așa se face însuși cursul evenimentelor „formează” „Autodezvoltarea” personajelor și a intrigii este, desigur, de mare importanță, dar nu înseamnă determinism complet al voinței autorului Prin urmare, procesul de reflecție artistică a materialului vital nu trebuie să se opună necesității de a defini un gen Aici, o relație organică este destul de posibilă și adecvată Într-adevăr, de ce o alegere conștientă a genului forțează neapărat autorul să „strângă” material vital în lucrare și să o facă de neconceput atracția sa naturală și liberă în conformitate cu o anumită atitudine autorală față de realitate? Este destul de evident că nu este deloc necesar ca autorul să lase la voia întâmplării chestiunea formei de gen a unei opere Este destul de firesc să ne pese de gen, arătat de autor concomitent cu apariția unui concept ideologic Mai mult, nevoia de a crea o operă dintr-un anumit gen poate apărea chiar înainte ca autorul să înceapă să-și formeze o idee clară despre material și intriga Și acesta nu va fi deloc un semn de formalism Este suficient să-l amintim pe Gogol în această privință Cunoscuta sa scrisoare către Pușkin conține, de exemplu, următoarele afirmații: „ Mâna tremură pentru a scrie o comedie între timp Fă-mi o favoare, dă-mi un complot, spiritul va fi o comedie din cinci acte și jur că va fi mai amuzant decât diavolul ” „Arta cinematografică”, Nr o Gogol, neavând nicio idee nici despre material, nici despre intriga, nici despre personajele eroilor viitoarei lucrări, totuși, și-a determinat deja genul dinainte: aceasta este o comedie, aceasta este și nu o tragedie sau o melodramă, nu o poveste sau o poezie De ce, totuși, Gogol nu a văzut acest lucru ca pe o încălcare inacceptabilă a condițiilor creativității artistice normale și nu a considerat că alegerea preliminară l-ar obliga să „strângă material” în comedie? Răspunsul poate fi găsit în scrisoarea lui Gogol către M Pogodin Iată fragmente din această scrisoare: „ Am devenit obsedat de comedie Deja intriga începuse deja să fie întocmită zilele trecute (mai întâi s-a ales genul și abia apoi a început să ia naștere intriga! - A / I ), deja și titlul era scris pe un tet alb gros de dragul lui: Vladimir de gradul III, și câtă mânie! râsete! sare! Dar s-a oprit brusc când a văzut că pixul împinge astfel de locuri pe care cenzura nu le-ar lăsa să treacă Dar ce este o comedie fără adevăr și răutate! Deci asta e ideea, de aceea, așadar, Gogol a ales mai devreme genul, „obsedat” tocmai de comedie! Acesta a fost, și nu orice alt gen, pe care l-a considerat singurul potrivit pentru a da drumul la sentimentul de protest, pentru a-și exprima atitudinea față de realitatea Nikolaev și nu numai a spune adevărul, ci și a-l spune cu furie, pentru a-i executa pe vinovați în râs care nu le ia „nici viața, nici proprietatea”, ci în fața cărora sunt „ca iepurii legați” Și pentru aceasta, lui Gogol îi lipseau posibilitățile unei povești satirice - voia să dea o lecție vie de condamnare a răului social pe scenă „cu o strălucire solemnă a luminii, cu tunetul muzicii, cu hohote de râs unanim ” Apelul la genul comediei era, aparent, pentru Gogol o nevoie vie, indisolubil legată de concepția artistică Chiar dacă ideea nu a primit încă susținere în material concret, intriga, personaje , ea a prins deja contur în baza sa ideologică Acest exemplu este o dovadă a puterii artistice deosebite conținute de proprietățile genului De aceea, cred că scenaristul nu trebuie să fie indiferent față de ea, pentru că poate aduce beneficii semnificative, poate deveni un suport solid pentru idee Ajută teoria practica creativă în această chestiune? Problema genurilor este una dintre domeniile cel mai puțin dezvoltate ale studiilor cinematografice sovietice Și nu numai studii de film – nu s-au făcut suficiente eforturi pentru a analiza această problemă pe întregul front larg al teoriei artei Totuși, nu ar trebui să subestimați ceea ce a fost deja făcut Printre atuurile criticii de artă sovietice se numără o expunere decisivă a vechii viziuni idealiste asupra genurilor Ideea lor ca înghețate, aistorice, neschimbate, o dată pentru totdeauna stabilite categorii de formă, puternic delimitate unele de altele, nepermițând întrepătrunderea și epuizând toată diversitatea posibilă de gen, a fost distrusă Dacă în prezent nu există nicio îndoială cu privire la legitimitatea combinării elementelor diferitelor genuri într-o singură lucrare și a dreptului autorului de a-și încălca limitele, dacă moartea vechilor și nașterea unor noi soiuri de gen este evidentă, atunci datorăm această înțelegere nu numai la practica creativă a dezvoltării artei noastre, ci și la medierea ei teoretică de către criticii de artă sovietici Cu toate acestea, lucrările legate de luarea în considerare a problemei genului suferă de un dezavantaj major: de regulă, ele se concentrează nu atât pe partea pozitivă, cât și pe cea negativă a problemei - lupta împotriva dogmatismului esteticii idealiste, care a ridicat insurmontabile bariere de clasificare formală între diferitele genuri În lucrări precum „Filmul biografic sovietic” al lui R Yurenev, „Genurile epice în cinema” al lui I Weisfeld, de exemplu, autorii atacă cu mare fervoare polemică gardienii conservatori ai vechilor canoane de gen Din păcate, conține o flacără incomparabil mai puțin creativă? alte secțiuni ale acelorași cărți, unde luarea în considerare a problemei genului apare într-un aspect pozitiv Poate cea mai comună idee printre noi este genul ca tip special de formă artistică, care se caracterizează prin trăsături structurale și compoziționale specifice care păstrează o anumită stabilitate, în ciuda schimbărilor istorice Care sunt aceste caracteristici structurale și compoziționale? Și, cel mai important, de ce sunt cauzate? În încercările de a răspunde la aceste întrebări, se găsesc uneori multe momente vagi Astfel, de exemplu, se poate auzi afirmația că natura unui gen este determinată de natura însăși fenomenelor de viață reflectate de o operă Dar acest lucru este valabil doar într-o măsură limitată Desigur, execuția Lena, de exemplu, predetermina tipul de formă a reflectării sale artistice Ar fi lipsă de tact politic să reflectăm acest eveniment într-un alt gen decât drama socială Pe de altă parte, însă, o pagină atât de dramatică din istorie precum suprimarea poporului ceh de către regimul monarhic habsburgic poate fi pe deplin reflectată în genul unui roman comedie-satiric (Aventurile bunului soldat Schweik) De asemenea, este destul de evident că în niciun caz toate fenomenele de viață care diferă unele de altele prin caracterul lor, fiind reflectate de artă, vor da cu siguranță naștere unor genuri speciale Și, după cum am văzut, nu este deloc necesar ca însăși natura unui fenomen de viață să predetermină nevoia de reflecție artistică într-un singur gen Definiția naturii genului este , de asemenea, asociată nu numai cu natura fenomenelor de viață, ci și cu atitudinea autorului față de acestea, cu sarcina generală pe care și-o propune Și acest lucru este în mare parte adevărat Cu toate acestea, există și aici multă neclaritate Astfel, autorul articolului „Genul” din Marea Enciclopedie Sovietică (ediția a II-a) explică împărțirea genului epic al literaturii în roman, poveste și nuvelă prin dorința unui alt volum de narațiune Și împreună cu o astfel de dorință , articolul include glorificarea sau ridiculizarea oricărui fenomen de viață printre sarcinile care determină natura genului De aici rezultă că sarcina „Vreau să scriu pe scurt” este plasată pe același rând cu sarcina „Vreau să-mi bat joc de râs” Cum să nu-ți amintești aici o poveste parodie despre doi elevi care mergeau „unul în jachetă, iar celălalt bine dispus”! Semnul deosebirii dintre genuri, cuprins în organizarea compozițională a lucrărilor, se dovedește și el inconsecvent și insuficient definit Într-adevăr, atunci când analizăm lucrări atât de diferite precum un roman și un poem liric, putem vedea clar diferența în compoziția lor Ni se pare corect să afirmăm că motivele acestor trăsături compoziționale constă în reprezentarea diferită a personajelor umane: extinsă și completă - într-un roman, exprimată printr-o descriere a stărilor, gândurilor, experiențelor , sentimentelor individuale - într-un poem liric Totuși, în acest caz vorbim despre caracteristici legate de un concept mult mai larg decât genul Aceste trăsături caracterizează diferența dintre cele două tipuri de literatură — epopee și lirică — și, prin urmare, pot fi inerente simultan în cele mai diverse genuri de aceeași afiliere generică Aici este curios de observat că printre istoricii de artă nu există nici măcar o unitate de terminologie în domeniul diferențelor generice, specifice și de gen între operele de artă Profesorul L Timofeev, de exemplu, citează împărțirea general acceptată a literaturii în trei tipuri (epos, versuri, dramă), în tipuri în cadrul fiecăruia dintre aceste tipuri și în variații ale fiecăruia dintre tipurile literare, numite genuri: „Astfel, romanul este un tip de epopee literară, iar romanul filozofic este genul romanului Deși se opune unei astfel de împărțiri, el nu este, totuși, de acord cu terminologia stabilită El o înlocuiește Conceptul căruia Belinsky i-a dat numele unui gen literar, Timofeev îl numește gen, deoarece în traducerea în rusă cuvântul francez „gen” înseamnă „gen” Ceea ce Belinsky numea o specie, Timofeev numește o formă de gen Și ceea ce de obicei numim în practica noastră o varietate de gen, despre care, în esență , vorbim ca gen, Timofeev nu numește acest lucru în niciun fel, considerând conceptul de „gen în sensul restrâns al cuvântului” ca fiind un fenomen de prisos și o împărțire pe trei niveluri - excesiv de fracționată Dar este posibil, sub pretextul necesității de a elimina o clasificare prea complicată, să neglijăm practica creativă vie și să privăm terminologia criticii de artă de o legătură organică cu viața artei noastre? La urma urmei, când vorbim despre dezvoltarea completă a diversității genurilor, nimeni nu presupune că este necesar să se diversifice epopeea cu versuri, iar versurile cu dramă Și, în esență, nu vorbim, să zicem, că repertoriul teatral este reprezentat de trei tipuri dramatice: tragedie, dramă și comedie Aceasta se referă la o astfel de varietate care, în psedelele de cel puțin o formă de comedie, includea genurile comediei satirică, vodevil, comedie muzicală, feuilleton, pamflet, grotesc etc Și acestea sunt tocmai varietățile de gen , a căror luare în considerare este respins susținătorii simplificării clasificării Prin urmare, este imposibil să nu înțelegem motivele care îl forțează pe R Yurenev să apeleze la postere, librete, recenzii de ziare în cartea „Filmul biografic sovietic” în căutarea adjectivelor care, în combinație cu „definiții structurale ale genurilor”, ar fi capabile , în opinia sa, de a da mai mult o expresie clară a esenței varietăților de gen contemporan Apelând la discuții despre „comedii de fermă colectivă, drame de producție, filme de apărare, tineret, expediționari și de altă natură, piese de teatru, povești, romane, poezii”, Iurenev subliniază că apreciază în special „aceste adjective foarte neștiințifice”, pentru că „prin ele în morți lexicul istoriei artei este pătruns de suflul modernităţii Și totuși, nu putem fi de acord că utilizarea acestor adjective contribuie la iluminarea gândirii științifice și la o mai mare definire a genului Din punctul de vedere al necesității utilitariste de clasificare ( de exemplu , în scopuri bibliografice sau filmografice), combinația dintre caracteristicile subiect-tematice și gen poate fi de o oarecare importanță Totuși, aceeași unificare nu poate decât să introducă o confuzie completă în luarea în considerare a problemei naturii, esenței și artistice ♦ L Timofeev, Teoria literaturii, Uchpedgiz, , p - simțul genurilor Cum, de exemplu, să facem față unui astfel de caz când, să spunem, o comedie expediționară pentru tineret, care are o importanță defensivă, este legată într-o anumită măsură de materialul de producție? Îmbinarea tuturor acestor momente formează un nou gen – „comedia expediționară-tineret-apărare-industrială”? Cu toate acestea, Yurenev are nevoie de „adjective foarte neștiințifice” nu numai din motive de reîmprospătare a vocabularului, ci și din considerente mult mai importante , fundamentale Reamintind că structura și compoziția unei opere sunt indisolubil legate de idee și tema, el consideră că dacă la denumirea „structurală” a genului se adaugă un adjectiv care dezvăluie natura tematică a operei, atunci definiția genului se va dovedi a fi mai aproape de esența sa reală Aici, însă, se fac cel puțin două greșeli În primul rând, adjective precum „producție”, „fermă colectivă ” nu înseamnă încă că temele filmelor sunt fermă colectivă, producție La urma urmei, este de notorietate că în vorbirea comună numim uneori, de exemplu , un film pe tema prieteniei devotate „sport” doar pentru că acest subiect este decis pe baza sportului Este posibil să credem serios că temele așa-numitelor filme „colhoz” și „industriale” sunt ferma colectivă și producția, și nu restructurarea opiniilor asupra muncii, isprava creativă a unui inovator, expunerea jefuitorilor de proprietatea fermei colective etc ? Și, deși aceste formulări sunt mai apropiate de definiția unei teme reale decât adjectivele generale, cu toate acestea, cu greu i-ar trece prin minte nimănui să numească acest gen sau acel gen, să zicem, „comedie revelatoare și distrugătoare” sau „dramă muncii glorificatoare” Fără îndoială, genul, ca element al formei unei opere de artă , este în strânsă relație cu toate celelalte elemente de conținut și formă Cu toate acestea, nu este deloc necesar ca această interrelație complexă să fie exprimată în definiția genului și să cuprindă formularea ideii, temei, materialului și intrigii lucrării A doua eroare constă în presupunerea incorectă că toate fenomenele de viață omogene tematic, fiind reflectate în artă , formează în mod necesar un singur gen Filmele despre isprava vieții unui personaj istoric sunt unite printr-o temă comună Dar genurile lor pot fi destul de diferite Și dacă acest lucru nu s-a întâmplat cu filmele noastre biografice, asta se datorează deficiențelor lor artistice: o asemănare semnificativă în metodele de rezolvare a unei teme, monotonia situațiilor care se repetă de la poză la imagine, implicarea materialului deja folosit etc Interpretarea lui Yurenev a termenului „gen”, în esență, este incomparabil mai apropiată de conceptul de „temă”; atributele pe care le atribuie genului biografic nu pot decât să unească filmele despre isprava vieții unor personaje istorice într-un grup tematic comun Cartea lui I Weisfeld, dedicată genurilor epice din cinema, nu clarifică nici problema esenței genului Nu a considerat necesar să împărtășească cititorului gândurile sale despre ceea ce, de fapt, ar trebui considerat un gen, care este conținutul acestui concept Mai mult, întreg patosul operei lui Weissfeld constă tocmai în răsturnarea oricăror prevederi universal obligatorii care limitează libertatea absolută a artistului la cerințele genului În acest sens, Epic Genres in Cinema este o carte foarte tipică pentru caracterizarea punctelor de vedere care predomină în mediul nostru cinematografic Avem impresia că, eliberând problema genurilor de normativitatea dogmatică, luptând pentru eliberarea operelor de artă de îngustimea și limitările formelor de gen canonice, cercetătorii noștri în film și-au pierdut convingerea în necesitatea unei dezvoltări constructive a teoria genurilor În afirmațiile conținute în literatura noastră de istorie a artei , soluția problemei genului se limitează la aproximativ următorul apel către artist: „Nu vă fie teamă să amestecați genuri! Nu vă fie teamă să le încălcați granițele - dacă doar acest lucru vă va face mai ușor să exprimați noul conținut al vieții moderne! Dar libertatea artistului în această chestiune chiar nu este limitată? Este vreun fel de amestecare de genuri întotdeauna justificată și permisă artistic? O asemenea ușurare din partea autorului sarcinii creative nu duce la eclectism ? Este posibil să ștergem cu impunitate diferențele de gen, care sunt una dintre condițiile pentru o diversitate strălucitoare și colorată între operele de artă individuale? Este greu de imaginat că o dezvoltare științifică și teoretică aprofundată a oricărei alte probleme creative ar fi înlocuită cu un apel către artist: „Creează așa cum se îmbracă Dumnezeu cu sufletul!” Nu este evident că și în domeniul artei libertatea este conștientizarea artistului cu privire la necesitatea de a respecta legile existente în mod obiectiv ale creativității realiste? Și aceasta înseamnă că problema genurilor nu se poate reduce doar la răsturnarea normelor dogmatice formale înghețate și la instalarea libertății de orice cerințe obligatorii în locul lor Trăsăturile de gen ale unei opere nu ar trebui, desigur, să se transforme într-un pat procrust care împiedică o reflectare fidelă a realității Dar, în același timp, nu rezultă deloc de aici că autorul este eliberat de grija față de forma de gen a operei, de combinarea sa organică, și nu accidentală și arbitrară, cu propria sa idee O negare justă a „impasabilității” granițelor între genuri nu înseamnă că astfel de granițe nu există deloc și nici că încălcarea lor poate fi arbitrară Același lucru trebuie spus despre amestecarea genurilor Nelimitat de nimic, se transformă cu ușurință în eclectism de gen, capabil să provoace mari pagube artistice operei Toate acestea se dezvăluie cu mare claritate în exemplul analizei lui I Weisfeld a filmului „The Oath” al lui M Chiaureli Acest film are mare merit Din aceasta, însă, nu rezultă că el este complet lipsit de neajunsuri și este invulnerabil la critici Iar Weissfeld, recunoscând această operă ca fiind o capodopera, a descoperit că tot ceea ce există în ea este perfect și a considerat aproape tot ceea ce este perfect să existe în acest film Între timp, în „Jurământul” a primit expresia cea mai clară, deschisă și tangibilă a defectului inerent operei lui Chiaureli – eclectismul de gen Adesea, în cadrul aceluiași film al acestui regizor, piese separate reflectă realitatea într-o manieră diferită, contrastantă de gen În loc să supună această trăsătură negativă unei analize și condamnări critice, Weisfeld o listează ca fiind o realizare înaltă Criticul declară diversitatea de gen evidentă o descoperire creativă El scrie: „Pentru o exprimare completă și emoționantă a intenției, autorii The Oath recurg fie la înaltul jurnalism, fie la o exacerbare tragică a acțiunii, fie la patos, fie la versuri, fie la umor, fie la satiră , sau la un document ” De aici se concluzionează că trăsăturile de gen ale acestei lucrări sunt neobișnuite, noi E chiar asa? Amintiți-vă de prima parte a filmului Îi cunoaștem pe membrii familiei Petrov, le urmăm soarta, le analizăm aspirațiile de viață În fața noastră se ridică o imagine realistă a destinelor umane concrete, a luptei tensionate, a contradicțiilor ascuțite Observăm ceea ce se întâmplă pe ecran ca pe o adevărată realitate, ca pe o adevărată imagine a vieții Traim noi ? Este necesar să depășim această percepție a filmului? Nu este distrus farmecul unei povești adevărate când realizatorii de film ne scot din cercul imaginilor artistice în tărâmul conceptelor simbolice? Pot coexista în mod legitim imagini realiste ale familiei Petrov în același film cu concepte comune în formă de simboluri? Iată picioarele dansatoare ale ministrului Franței și ale iubitelor sale călare cu tancuri în mișcare, cu motocicliști germani care se repezi În fața noastră este un simbol cinematografic Acum gândirea autorului pătrunde în conștiința noastră nu mai sub forma unor imagini artistice, ci sub forma unor concepte generale care au căpătat o înfățișare simbolică Ceea ce s-a maturizat anterior în noi ca o concluzie naturală din percepția realității reflectate în mod figurat, ni se sugerează acum prin intermediul alegorii speculative S-a întâmplat o nenorocire - aici este ruptă integritatea narațiunii, este tulburată percepția ca realitate adevărată Și lui Weisfeld i se pare că se întâmplă ceva minunat - nașterea a ceva nou în practica cinematografiei artistice Greseala naiva! La urma urmei, întreaga „cinematografie intelectuală” se baza în mod similar pe înlocuirea imaginii artistice cu concepte generale exprimate simbolic Este permis să ne punem întrebarea: dacă montajul piciorului dansant cu motocicliști germani este recunoscut ca o realizare artistică profund semnificativă, metodele cinematografiei intelectuale nu ar trebui să fie reabilitate în același timp? Expresia simbolică a conceptului general a fost mai slabă în „octombrie” sau „vechi și nou”? Într-adevăr, împărțirea țărănească, simbolizată prin tăierea buștenului de către doi frați, sau exaltarea ierarhică a lui Kerensky, personificată de fotografiile cu el urcând scările Palatului de Iarnă, nu sunt mai puțin inventive decât variantele unor astfel de soluții din The Jurământ Dar cu Eisenstein, aceste ilustrații ale conceptelor generale au fost în unitate cu propriul lor fel, nu au distrus structura generală de gen a filmului În The Oath, totuși, apropierea imaginilor realiste de concepte generale îmbrăcate sub formă de grotesc simbolic creează un sentiment de insuportabil eclectism de gen Nu mai puțin surprinzător este faptul că Weissfeld declară și introducerea în The Oath, alături de scenele de joc ale episoadelor cronicii „pure”, drept inovație Ciudată uitare! La urma urmei, această tehnică a fost tipică chiar și pentru filmele agitprop de la începutul anilor treizeci Să dăm doar un exemplu Aici, în „Jurământul” este nevoie să reamintim spectatorului că a existat o luptă în țară pentru ritmul de producție Desigur, nu este ușor să găsești o expresie figurativă realistă pentru acest gând - trebuie să curgă organic din cursul general al evenimentelor, să ia forma fie a unui episod, fie a unui detaliu artistic viu Cum se face? În fața noastră este un cadru de cronică care înfățișează o vedere generală a unei plante mari din mișcare Țevi de fum Trece cărucior cu abur Și crainicul spune atât de răspicat: „A fost un război de zile, de ore, de minute” Dar tocmai așa s-au exprimat ideile în filmele agitprop, așa s-au folosit materialele de cronică acolo De ce să acordați prioritate imaginii, unde această tehnică a apărut cu aproape cincisprezece ani întârziere? Mai important este, însă, să obținem un răspuns la o altă întrebare: ar trebui să se explice apelul la diferite genuri din filmul „Jurământul” printr-o nevoie organică, creativă, născută din sarcinile celei mai fidele și veridice reflectări a realității ? ? Desigur că nu Explicația trebuie căutată în altă parte: capacitatea filmului s-a dovedit a fi incomparabil mai mică decât cea necesară pentru amploarea concepută de regizor Pentru a realiza sarcina în întregime, a fost necesar să facem o imagine a evenimentelor istorice, a vieții și a luptei țării noastre de-a lungul mai multor decenii Regizorul nu a reușit să găsească soluția creativă necesară pentru aceasta și a preferat să sacrifice unitatea formei artistice Este foarte caracteristic faptul că eclectismul de gen din The Oath nu numai că nu a fost condamnat de critica noastră cinematografică, dar a fost, în mare măsură, folosit ca un exemplu pozitiv de tratare liberă, fructuoasă, inovatoare a naturii de gen a unei opere de film O analiză aprofundată a practicii creative a fost înlocuită de glorificarea ei necondiționată Opunându-se genului „dogmatismului”, criticii noștri păcătuiesc uneori subestimând legile obiective ale artei Prin urmare, este măgulitor pentru un regizor să apară sub înfățișarea spectaculoasă a unei puternice personalități creatoare, îndepărtând cu curaj tradițiile familiare, dar moarte, din calea lui În realitate însă, de multe ori se dovedește că întreaga sa „ispravă” creatoare se rezumă la o evadare din depășirea organică a dificultăților reale născute din rezistența materialului Critica de film nu numai că nu a expus astfel de manifestări de pseudo-inovație în chestiuni de formă de gen, dar a creat un teren fertil pentru aceasta I Kheifits și A Zarkhi în filmul „Baku Lights” au devenit victime ale repetării greșelilor necriticate ale „Jurământului” SND-ul manifestă o mare preocupare pentru dezvoltarea artei în direcția diversității maxime de genuri Ea marchează dorința pentru cea mai completă și diversă afișare a realității Recent, în cinematografie a început o mare renaștere în acest domeniu Cinematograful scapă din ce în ce mai mult de monotonia tematică și de gen Gama restrânsă de subiecte și omogenitatea de gen a soluției lor au dat naștere la nemulțumirea legitimă a publicului nostru Acum situația a început să se schimbe Genurile de comedie, aproape uitate de cinematograful nostru în ultimii ani, sunt reînviate în numeroasele lor varietăți Există o renaștere și în alte genuri Dar putem spune că în această întrebare teoria a răspuns nevoilor practicii? Nu, desigur că nu Criticii noștri de film poartă o parte considerabilă din vina pentru greșelile în domeniul formei de gen care sunt făcute în practica creativă Și aceste greșeli se regăsesc chiar și în cele mai bune filme din ultima vreme Să luăm ca exemplu filmul Prieteni adevărați Aceasta este o imagine foarte inteligentă, veselă, veselă, instructivă și utilă, interesant pusă în scenă și jucată cu talent Dar chiar și în ea au fost făcute un număr destul de mare de greșeli, legate de decizia genului și reducând semnificativ calitatea artistică a acestuia Genul imaginii nu este focalizat Nu totul în ea se unește într-o imagine coerentă a vieții, iar acest lucru indică faptul că nu toate interpenetrările genurilor sunt acceptabile din punct de vedere artistic V Yermilov a remarcat pe bună dreptate că în Inspectorul general multe lucruri pot părea „doar o glumă” și un joc de cuvinte și că marea lucrare a lui Gogol conține momente de vodevil, cum ar fi, de exemplu, o încercare a unui gorodnik de a-i pune o cutie pe cap în loc de pălărie, sau de rezervare: „Toți să o ia în mână pe stradă — la naiba, pe stradă! - pe o mătură " De ce aceste momente pur vodevil nu se încadrează în genul comediei satirice a operei? Yermilov răspunde că toate elementele de acest fel sunt „incluse în sistemul satiric general al lui Gogol, subordonate acestuia, servesc sarcinii satirice și, prin urmare, nu pot fi considerate separat, „pe cont propriu” și, dacă este posibil, numai în scopul de a analizând acele elemente a căror totalitate constituie un tot satiric”* Această considerație ajută la înțelegerea de ce o serie de episoade extraterestre de gen cad din filmul „Prieteni credincioși”: nu servesc întregului general, nu sunt de acord cu sarcina satirică stabilită de autori Când se toarnă var peste Cijov și Lapin, care îl caută pe academicianul Nestratov, când soba pe care s-au așezat să bea kvas începe să se ridice, când prietenii lor, săriți de pe el, cad în gudron și Lapin afirmă că sunt „blocat”, atunci în sine acest lucru este ridicol: la urma urmei, în viață, în astfel de cazuri, am spune că oamenii au căzut într-o poziție ridicolă De ce, atunci, ceea ce ne poate părea amuzant în viață și în vreun alt film (să zicem, realizat în genul „comic”), aici nu numai că nu pare amuzant, dar evocă un sentiment enervant și ostil Reproșați mental personajului care a căzut în gudron că nu se aștepta la asta de la el Părea o persoană destul de respectabilă și s-a transformat brusc într-un clovn de circ! Acest reproș apare pentru că am înțeles deja „destinul” ideologic și artistic al acestui personaj, am înțeles că comportamentul și caracterul său ar trebui să reflecte la figurat un început pozitiv în lupta împotriva întăririi birocratice Caracteristicile dramei de aventură arată și ele extraterestre în această comedie Motivul nu are nevoie de explicație: povestea cu turma este un anexă intriga artificială, cu un scop „funcțional” atât de clar, încât iese artistic din film atât în întreaga sa esență, cât și în forma de gen Dar să luăm povestea relației de dragoste dintre Lapin și Natalya Sergeevna Versurile prieteniei, cimentând întregul film, nu contrazic culorile satirice luminoase și bogate caracteristice De ce trăsăturile versurilor de dragoste nu „pătrund” liber organic în film? ♦ V Ermilov, Câteva întrebări ale teoriei dramaturgiei sovietice Despre tradiția Gogol , „Scriitor sovietic” M, , p - Răspunsul la această întrebare, aparent, trebuie căutat în caracteristicile specifice formei de gen în care este îmbrăcată povestea iubirii reciproce a lui Lapin și Natalya Sergeevna Această formă este apropiată de genul operetei, unde imaginilor personajelor și stărilor lor lirice li se oferă plenitudinea necesară prin intermediul caracteristicilor muzicale În operetă, aceste mijloace reprezintă principala forță expresivă a genului și, prin urmare, nu arată ca o convenție Dar ele devin o convenție de îndată ce sunt transferate într-o lucrare care folosește mijloace artistice complet diferite pentru a caracteriza imaginile Toate acestea confirmă cât de urgentă este analiza problemei amestecării genurilor Desigur, suntem departe de ideea de a cere dezvoltarea unor rețete estetice care să facă imposibilă erorile de gust artistic în această materie Vă reamintim doar că atât în aceasta, cât și în alte domenii ale problemei genurilor , pot și trebuie descoperite anumite regularități obiective care limitează arbitrariul deciziilor creative subiective O analiză atentă a problemei genurilor în lumina teoriei reflexiei a lui Lenin poate ajuta la elucidarea acestor regularități V I Lenin în „Caietele sale filosofice” a notat ideea lui Feuerbach că arta nu necesită recunoașterea operelor sale ca realitate Această idee este în deplină concordanță cu sensul general al teoriei reflexiei și, în special, cu poziția ei conform căreia reprezentările noastre sunt imagini, instantanee, copii ale lucrurilor existente în mod obiectiv, asemănătoare lor, dar nu identice cu ele În consecință , reflecția este întotdeauna caracterizată de una sau alta măsură de abordare a aspectului extern al realității și a esenței sale interne În același timp, în domeniul artei, este necesar să se țină cont de următoarea trăsătură: aproximarea unei imagini artistice de realitate nu este însoțită neapărat de o aproximare a similitudinii exterioare complete O reprezentare adevărată a vieții de către un artist, după cum știm, este mai puțin o copie fotografică a acesteia Aici abaterea externă a copiei față de original poate fi foarte semnificativă Limita abaterii admisibile este determinată în acest caz de un singur criteriu - capacitatea aspectului exterior al fenomenului descris de a-și dezvălui esența internă Doar o încălcare a corespondenței dintre aparență și esență marchează o ruptură în formă și conținut Cu condiția ca esența interioară a fenomenului să fie dezvăluită cu adevărat, gradul de „naturalitate” al imaginii aspectului său exterior nu este nicidecum o măsură a calității artistice și un criteriu al realismului unei opere În poemul satiric „Așezat”, Mayakovsky, desenând birocrația, recurge la imaginea artistică a oamenilor care ajung până la brâu la o întâlnire, iar restul jumătății lor la alta În ciuda faptului că imaginea artistică este îmbrăcată aici într-o formă de neconceput în realitate, ea exprimă cu adevărat esența fenomenului Caracterul tipic al imaginii nu este încălcat Dimpotrivă, este chiar mai indicat la ei Prin urmare, diferența dintre aspectul real și cel reprezentat al celor care stau la întâlnire nu numai că nu privează imaginea de fiabilitate , dar o îmbunătățește În episodul rătăcirilor lui Serghei Tutarinov din Piatigorsk prin instituții, fenomenul birocrației este reprodus artistic în forma în care îl întâlnim de obicei în viață Aici imaginea satirică primește o expresie artistică diferită decât la Mayakovsky, deși ambele se află în domeniul unei reflectări realiste a realității Desenând un manager prea vorbăreț, Babaevsky clarifică și imaginea, insistând pe descrierea uneia dintre cele mai tipice proprietăți negative pentru acest personaj - înlocuirea eficienței cu vorbăria inactivă Această caracteristică este descrisă de el cu mult mai puțin sub- mai neagră decât forfota lui Mayakovsky, dar totuși , fără îndoială, ascuțită, exagerată În viață, trăsătura vorbărețului s-ar putea estompa printre altele În roman, numărul și selecția subiectelor pe care managerul le atinge atrag atenția asupra vorbărețului ca trăsătură tipică principală, de bază, transformându-i pe purtător în imaginea unui trăgător tipic care evocă o atitudine batjocoritoare de dispreț față de sine În consecință, diferența dintre imaginile satirice ale fenomenelor omogene la Mayakovsky și Babaevsky constă într-un mod diferit pentru ascuțirea trăsăturilor tipice, în diferite metode auctoriale de tipificare Aceasta determină și două forme diferite de reflectare artistică a realității Într-un caz, forma își dobândește trăsătura distinctivă prin utilizarea unei astfel de metode de ascuțire, care nu numai că nu ezită să se abată de la „naturalitatea” externă a fenomenului descris, dar folosește această abatere ca mijloc de a sublinia caracterul tipic esența fenomenului Așa stau lucrurile în Proza Celui dat Cu Babaevsky, natura ascuțirii artistice a imaginii nu încalcă forma exterioară a fenomenului descris, lăsând-o aproximativ la fel cum este perceput de noi în viață Astfel, ajungem să înțelegem genul ca un tip de formă artistică, care se caracterizează printr-un mod comun pentru o serie de lucrări de a ascuți imaginea Ascuțirea nu este, desigur, o proprietate a realității în sine, ci doar un mod artistic de a-și exprima esența în cel mai bun mod posibil De aceea, ascuțirea imaginii, subliniind și întărind semnificația predominantă a trăsăturilor sale tipice, îmbină dialectic abordarea dezvăluirii esenței unui fenomen de viață și, în același timp, gradul de îndepărtare de la asemănarea exterioară cu acesta Am vorbit deja despre abundența unei largi varietăți de trăsături, care (în calitate de distinctive sunt atribuite conceptului de „gen” Diferiți autori se referă la astfel de trăsături ca o metodă de reprezentare artistică a caracterului unei persoane, o trăsătură a unui fenomen reflectat de artă, dependență de latura înfățișată a realității, esența tematică a unei opere, atitudinea față de realitatea artistului, sarcina stabilită de artist pentru sine etc Acum adăugăm încă un semn la această listă lungă - o modalitate de ascuțire artistică a imaginii - și încercăm să-l folosim ca principală și principală caracterizare a conceptului de „gen” Fără a respinge gradul diferit de semnificație al altor trăsături, credem că această trăsătură ar trebui evidențiată ca fiind constantă și distinctivă , deoarece afectează în mod direct tipul de formă inerent operei Modul de ascuțire a imaginii este cauza directă a apariției diferenței de gen a operei Dar de îndată ce privim genul în legătura sa generală cu opera de artă în ansamblu, devine imediat evidentă legătura strânsă dintre modul în care imaginea este ascuțită de totalitatea tuturor elementelor artistice împletite între ele Este destul de evident, de exemplu, că ascuțirea este întotdeauna asociată cu tipificarea, deoarece dezvăluie și subliniază mai pe deplin caracterul tipic al imaginii Și aceasta înseamnă că ascuțirea imaginii este inseparabilă de intenția ideologică și politică a autorului, de aprecierea sa asupra realității, de atitudinea sa față de aceasta, într-un cuvânt, de întregul lanț de elemente interconectate ale unei opere de artă Dar, deși oricare dintre ele afectează genul, această influență nu are loc direct, ci prin mijloacele de ascuțire a imaginii, care, la rândul său, depinde de o serie de motive enumerate și alte motive creative care sunt supuse investigației Unul dintre ei și, în același timp, poate cea mai importantă este măsura variabilă a aprofundării în viață a artistului Adevărul vieții nu poate fi încălcat de niciunul dintre genuri dacă opera legată de acesta dorește să rămână în limitele artei realiste Cu toate acestea, măsura și trăsăturile artistice ale aprofundării în adevăr pot fi diferite Și metoda de ascuțire artistică și, prin urmare, genul lucrării depinde în mare măsură de aceasta Pentru vodevil, de exemplu, este suficient să folosiți latura în principal rezultantă a realității descrise ca fundal pentru detalii individuale, deși nu profund, ci corect și cu umor, înfățișând unele trăsături tipice ale unei persoane Vodevil, în cuvintele lui Stanislavsky , „nu supraîncărcă și nu forțează sufletele cu sentimente puternice și complexe” Desigur, genul dramei sociale nu poate fi mulțumit cu o asemenea măsură și caracter de aprofundare în viață De obicei, el se caracterizează printr-un grad ridicat de detaliu, cu cât sunt mai detaliate, cu cât observațiile artistului sunt mai complete, cu atât imaginile sale sunt mai specifice Drama socială, în cele mai bune exemple ale sale, este țesută din detalii observate cu finețe care dezvăluie profunzimile lumii spirituale a unei persoane Se caracterizează printr-o abundență de multe detalii care deschid calea spre înțelegerea celor mai esențiale aspecte ale realității Acest lucru creează impresia de viață, afișată în toată bogăția inepuizabilă a detaliilor ei Este de la sine înțeles că în astfel de cazuri artistul alege o metodă de ascuțire a imaginii care face ca ascuțirea în sine să fie imperceptibilă percepției directe Această caracteristică este cea care determină tipul de formă aleasă de artist Este important de subliniat că o astfel de deghizare a marginii artistice nu înseamnă absența sa reală În caz contrar , simplitatea expresivă, naturalețea organică și autenticitatea veridică a imaginilor care ne dezvăluie esența adevărată și profundă a fenomenelor vieții sociale ar fi înlocuite cu o descriere empirică a vieții cotidiene Genul capătă cu totul alte trăsături în acele cazuri când, prin natura sa artistică, pătrunderea în viață nu este însoțită de niciun detaliu detaliat și când imaginile sunt ascuțite până la limitele monumentalității eroice Una dintre posibilele consecințe ale unei astfel de metode de ascuțire este nașterea unui gen înalt de dramă popular-eroică, de la care Gorki a cerut ca în ea, ca și în alte lucrări muzicale, ca într-o simfonie puternică, conținutul revoluției să fie fi dat într-un mod holistic, monumental: fără detalii inutile, sintetic, cu mare temperament, tensiune de sentimente Exagerarea conștientă exprimată în metoda de ascuțire, deoarece contribuie la dezvăluirea cea mai completă a esenței fenomenului , nu este în afara imaginii realiste, ci este una dintre laturile sale Vl Nemirovici-Daincenko Pentru că și-a pus întrebarea: ceea ce este considerat cel mai important în artele spectacolului, el a răspuns cu formula sa preferată: „Nimic nu este „prea” pe scenă dacă se găsește linia potrivită ” Într-un sens mai larg, această remarcă excepțional de aptă înseamnă că nicio măsură de ascuțire nu împiedică realismul imaginii, atâta timp cât aceasta din urmă exprimă adevărata esență a fenomenului reflectat Dacă, pe de altă parte, ei vorbesc despre exagerare și ascuțire ca despre „convenționalitate”, atunci aceasta înseamnă doar că el însuși timpul, indiferent de gradul de ascuțire al lui, este slab din punct de vedere artistic și nu reflectă adevăratul adevăr al vieții Alegerea metodei de ascuțire a imaginii este determinată, în consecință, de diverse metode artistice de pătrundere în viață și de gradul de aprofundare în ea Acestea nu sunt singurele, dar foarte importante motive Odată aleasă de autor, metoda de ascuțire conferă operei una sau alta, dar neapărat aceeași „doză de naturalețe” în cadrul fiecărui gen, adică gradul de similitudine exterioară a imaginii cu obiectul inerent acestui gen Tocmai în fenomenul genului se simte invariabil originalitatea expresiei concrete a propoziției generale că arta nu necesită recunoașterea operelor sale ca realitate Cu alte cuvinte, genul unei opere exprimă caracterul asemănării și deosebirii dintre realitatea însăși și reflectarea ei artistică , care este specială pentru un anumit tip de formă Numai în acest sens devine clară semnificația extraordinară a remarcii lui Stanislavski când, vorbind despre genul vodevilului, el a subliniat că vodevilul „este o lume complet unică” Nu există nicio îndoială că gândirea lui Stanislavski se extinde la orice gen În fiecare dintre ele, realitatea reflectată formează o „lume particulară” Această originalitate, așa cum a subliniat Stanislavsky în legătură cu genul vodevil, nu înseamnă deloc acea „convenționalitate” a genului, cu referire la care artiștii își justifică uneori încercările de a scăpa de adevărul vieții și de legile logicii Desigur, nu poate fi vorba de a opune „lumea particulară” a genului lumii realității Într-un anumit sens, o operă de orice fel și tip de artă este condiționată, deoarece nu coincide niciodată complet cu subiectul imaginii Oricât de adânc pătrunde o operă în esența fenomenului vieții pe care îl reflectă, cu toate acestea, forma de reflectare a acestui fenomen prin intermediul artei nu va coincide niciodată pe deplin cu același fenomen care se întâmplă în realitate V I Lenin a spus: „Contururile imaginii sunt condiționate din punct de vedere istoric, dar ceea ce este sigur este că această imagine descrie un model existent în mod obiectiv ” Prin urmare, vorbind despre mijloace specifice de reflecție, este logic să subliniem nu convenționalitatea „contururilor imaginii” care se naște ca urmare a utilizării lor, care este comună oricărei arte, ci ideea unei constante străduindu-se pentru cunoaşterea adevărului absolut, care stă în însăşi conceptul de realism Se pare că termenul de „convenționalitate” nu este capabil să caracterizeze niciunul dintre genurile, tipurile și genurile de artă, dacă doar acestea reflectă în mod realist realitatea Să ne amintim cuvintele lui V I Lenin: „Este incontestabil că o imagine nu poate fi niciodată complet egală cu un model, dar o imagine este una , un simbol, un semn convențional este altceva ” Prin urmare, ar fi mai corect să vorbim nu despre „convenționalitatea” acestui sau aceluia gen, ci despre gradul și natura ascuțirii structurii figurative a operei Tocmai această trăsătură dă originalitate reflectării artistice a vieții și dă naștere unei lumi integrale și speciale, capabilă să dezvăluie cu adevărat, deși la diferite grade de profunzime, esența interioară a anumitor aspecte ale realității În lumina acestei trăsături a genului, raţiunea obiectivă devine clară, limitând limita posibilităţii de întrepătrundere a diverselor genuri Aici restricția este condiția obligatorie impusă genurilor care trebuie amestecate — ele trebuie să fie aproximativ egal corelate cu „naturalitatea” Neglijarea acestei condiții încalcă posibilitatea existenței unei realități reflectate într-o operă de artă ca o „lume particulară” integrală Căutarea unei definiții a conceptului de „gen” ar fi o ocupație profund abstractă, și deci inutilă, dacă rezultatul lor nu ar promite să devină punctul de plecare pentru o dezvoltare cu adevărat constructivă a problemei genului Tocmai această perspectivă deschide definirea genului, bazată pe semnul ascuțirii imaginii, ne conduce la înțelegerea genului ca „lume particulară” a realității reflectate de artă O astfel de înțelegere, după cum am văzut, a fost caracteristică marelui realist de teatru Stanislavski I-a pătruns practica creativă Acum această practică poate fi interpretată din punctul de vedere al teoriei reflecției marxist-leniniste Devine clar că genul unei opere , înțeles ca o „lume deosebită”, exprimă trăsături specifice ale diferenței dintre realitate însăși și forma de reflecție artistică care exprimă esența acesteia Numai cu o astfel de înțelegere, analiza unui gen sau a unuia își pierde caracterul de enumerare empirică a trăsăturilor formale individuale și servește la unirea într-un tot organic a trăsăturilor care decurg dintr-o înțelegere corectă a naturii unui gen ca „lume particulară” ” Aceasta explică fidelitatea și profunzimea analizei esenței artistice a diferitelor genuri caracteristice lui Stanislavsky Să ne amintim cel puțin descrierea dată de Stanislavsky genului de vodevil Acesta din urmă apare în fața noastră ca o lume a personajelor, crezând sincer, sincer și profund în toată complexitatea imaginară a evenimentelor care au loc În mod naiv, dar extrem de sincer, idealurile justiției sociale sunt afirmate în această lume Aici, răul social este condamnat prin ridicul satiric superficial, dar inteligibil Vaudeville este o lume a grației și a poeziei, a muzicalității și a ritmului Este foarte important de remarcat unde Stanislavsky a reușit să găsească trăsături ale unei diferențe clare, separându-se unul de celălalt chiar și genuri aparent apropiate reciproc, precum vodevilul și opereta Dacă gândurile și sentimentele sunt exprimate modest și fără pretenții în vodevil, atunci în operetă își primesc expresia elegantă; în vodevil, lumea este colorată cu trăsături de sinceritate și farmec; în operetă, se caracterizează prin spectaculozitate, reflectând viața din partea strălucirii sale exterioare și a atractivității feerice Aceasta este lumea „cascadei” și a bufoneriei Atât personajele de vodevil, cât și cele de operetă trăiesc în propria lor lume specială, unde, potrivit lui Stanislavsky, „se obișnuiește să-și exprime sentimentele și gândurile nu numai prin cuvinte și acțiuni, ci și prin cântând și dans” Pentru ambele genuri, apelul la cânt și dans ca mijloace de exprimare este specific Cu toate acestea, aceste mijloace sunt folosite de fiecare dintre ambele genuri în mod diferit Astfel, în vodevil, dansul devine un „dans” modest, dar fermecător, iar cântatul face loc unei maniere sincere de „cântare” versuri Opereta folosește toată complexitatea tehnică a dansului și plenitudinea perfecțiunii vocale Este izbitor că de fiecare dată când era vorba de metoda de ascuțire a imaginii, în esență, s-a înțeles măsura unei astfel de ascuțiri Se pune întrebarea: este necesar în acest caz să vorbim despre metodă și nu despre măsura ascuțirii? Răspunsul pozitiv devine evident dacă ținem cont de faptul că gradul de ascuțire este doar o consecință a aplicării unul dintre mijloacele artistice de tastare a unei imagini - o modalitate de a o ascuți Semnul ascuțirii rămâne cheia recunoașterii esenței principale a fenomenului de gen Îi suntem datori pentru singura înțelegere adevărată a genului ca „lume deosebită” născută din reflectarea artistică a realității Cu toate acestea, luând în considerare în mod specific genurile individuale din această poziție , nu se poate să nu observăm că, deși originalitatea genului se datorează în primul rând modului în care imaginile sunt ascuțite, el își primește expresia artistică deplină doar ca urmare a utilizării unor mijloace speciale Aceste mijloace, precum și metoda de ascuțire, servesc la obținerea caracterului tipic al imaginii Prin urmare, avem dreptul să le numim mijloace de tastare Ce sunt acestea în fiecare caz individual în raport cu un anumit gen, am încercat să explicăm cu exemple din domeniul vodevilului și operetei Prin urmare, definiția genului dată mai devreme trebuie clarificată și completată Acum ar trebui formulat după cum urmează: un gen este un tip special de formă artistică, care este determinat atât de modul în care imaginea este ascuțită, cât și de alte caracteristici ale mijloacelor de tipificare În concluzie, trebuie subliniat că vorbim doar despre genurile artei dramatice și că aceasta presupune un gen în sensul restrâns al cuvântului, și nu un gen sau specie Ne referim doar la gen ca semn al diferenței în modalitățile de ascuțire artistică a imaginii Și dacă uneori am menționat comedia „pur și simplu”, atunci ne-am referit la una sau alta dintre soiurile sale de gen, în principal satiric În ceea ce privește caracteristicile tipurilor, credem că și astăzi, în contextul creșterii diversității genurilor, împărțirea specifică a artei dramatice în tragedie, dramă și comedie nu și-a pierdut dreptul de a exista Articolul clasic al lui N Chernyshevsky „ Sublimul și benzile desenate” creează o bază solidă pentru dezvoltarea problemei trăsăturilor creative ale anumitor tipuri de dramă Cu atât mai mult, desigur, există motive pentru a lua în considerare problema caracteristicilor generice ale artei dramatice chiar și acum în detaliu Un alt lucru sunt problemele de gen Ele încă așteaptă să fie dezvoltate Examinând cu atenție motivele care presupun artistului nevoia de a recurge la diverse metode de ascuțire și tipizare, vom putea clarifica rolul și scopul genului Cu toate acestea, această lucrare, precum și o fundamentare mai detaliată a gândirii noastre, depășește limitele unui articol și necesită nu numai o gamă largă de expunere , ci și ajutor colectiv Sarcina noastră a fost doar să indicăm una dintre zonele de căutare neglijate Aici, ni se pare, putem descoperi tipare care vor face posibilă infirmarea vederilor eronate și combinarea într-o teorie cu adevărat științifică a genurilor tot ceea ce a acumulat deja în acest domeniu prin practica creativă a cinematografiei noastre și munca criticilor de film IN STRAINATATE În iunie a acestui an, o delegație de lucrători ai filmului din China a sosit în URSS cu scopul de a se familiariza pe scară largă cu practica cinematografiei sovietice Delegația a inclus: Wang Lan-hsi (șeful delegației) - șef interimar al Direcției principale de cinematografie chineză (GUK), Zhong Chih-ji (secretarul delegației) - șef al departamentului de planificare al GUK, Jan Ming - vicepreședinte al consiliului artistic al GUK, Shitu Wei - Șeful Departamentului Tehnic al GUK, Chen Ya-Ding - Director al Studioului de Film al Armatei de Eliberare a Poporului, Hong Ling - Director al Studioului de Film Popular Science, Chen Sang -bo - Director adjunct al Studioului de film documentar, Pai Feng - Director adjunct al Studioului de film din Shanghai, Lai Chih-yu este director adjunct al studioului de film al Armatei de Eliberare a Poporului, Meng Kuan-jun este traducătorul, Teng Da -wei este traducătorul Delegația a rămas în Uniunea Sovietică timp de trei luni, studiind structura, sarcinile și practica principalelor departamente de cinematografie, distribuție și cinematografie și întreprinderi de producție Aproape toți angajații de conducere ai departamentelor din toate departamentele principale, studiourile și întreprinderile de film au discutat cu cineaștii chinezi Timp de aproximativ trei săptămâni, grupuri separate ale delegației au studiat experiența studioului de film Mosfilm, a Studioului central de film documentar, a Studioului de film științific popular din Moscova și a Studioului de film Gorki În plus, au fost studiate în detaliu activitățile fabricii Moskinap, ale fabricii de imprimare color în masă și ale Giprokino Cunoașterea lucrărilor Institutului de Stat al Cinematografiei din întreaga Uniune a fost de mare interes pentru delegație Prietenii noștri chinezi au vizitat Leningrad, Kiev, Odesa, Shostka, unde s-au familiarizat și cu munca întreprinderilor de film Pe lângă studierea experienței cinematografiei sovietice, delegația a avut oportunități ample de a face cunoștință cu cele mai bune teatre și muzee din țara noastră Oaspeții chinezi au vizitat și ferma colectivă și Uzina de Automobile Stalin din Moscova Înainte de a se întoarce în patria lor, delegația i-a asigurat pe cineaștii sovietici că bogatul material practic și teoretic adunat de-a lungul a trei luni va fi asimilat critic de muncitorii chinezi de film și le va permite în cel mai scurt timp posibil să dezvolte pe scară largă producția de cinematografia tânără a Republicii Populare Chineze Şederea în ţara noastră a unei delegaţii a lucrătorilor de frunte ai cinematografiei chineze va servi la întărirea în continuare a prieteniei dintre marile popoare ale Uniunii Sovietice şi China Mai jos publicăm articolele șefului delegației, Wang Lan-hsi, și ale membrului delegației, Meng Guan-jun CINEMA POPORAL AL NOEI CHINE Arta cinematografiei, nr Dintre documentarele de lungă durată, merită remarcate următoarele: „ Campania de Sud dincolo de râul Yangtze”, „Standardul roșu care zboară în vânt”, „Triumf în sud-vest ”, „Tăierea râului Huaihei”, „Trăiască lumea!”, „Împotriva agresiunii americane , pentru acordarea ajutorului Coreei!” (Seria I și a II-a), „Calea ferată Chengdu-Chongqing”, „Marea reformă agrară”, „Anyian Combine at the Construction”, precum și documentare color produse în comun de cineaști chinezi și sovietici: „ China eliberată”, „Victoria a poporului chinez” Aceste poze arată cu multă persuasiune viața, lupta oamenilor și marile proiecte de construcții din țara noastră festivalurile internaționale de film, lucrări ale tinerei noastre cinematografii precum „ Fiicele Chinei”, „Soldatul de oțel”, „Fata cu părul gri”, „Fighting Friends”, „Unitatea popoarelor Chinei”, „Capturarea Muntelui Hua” ” au fost foarte apreciate la festivalurile internaționale de film În plus, lucrătorii noștri în film au primit premii și diplome onorifice: Shi Dong-iiiian (regizorul filmului „Povestea noilor eroi ”), actrița Shi Lian-xing ( jucând în filmul „Chao Yi-man”), Wang Zheng -chih (scenarist al filmului „Victoria popoarelor din Mongolia Interioară”), Feng Si-chih (cameraman al filmului „Standard roșu peste Cuigang”), Acordăm o mare importanță dublării filmelor în limba chineză Uniunea și Democrațiile Populare, considerând această muncă una dintre sarcinile noastre cele mai importante și onorabile Aceste filme nu numai că ne fac cunoștință cu istoria luptei și cu viața popoarelor din țările noastre frățești, ci au și o mare influență în educația poporului nostru Dintre filmele sovietice, software-ul pentru lungmetraje și un număr mare de documentare , populare științifice și filme de animație au fost dublate Pentru a promova cunoștințele științifice și experiența lucrătorilor de top în producție, în ultimii doi ani am început să producem filme de popularitate Urmând instrucțiunile partidului și guvernului, lucrătorii noștri de film, fiind participanți activi la transformările sociale ale țării, studiază teoria marxist-leninistă și stăpânesc cu succes metoda realismului socialist : Se lucrează mult la cinematografie Până în , în țară erau doar aproximativ de telefoane mobile de film, dar acum numărul acestora a crescut deja la Telefoanele mobile de film pătrund acum în cele mai îndepărtate colțuri, în cele mai îndepărtate periferii Numărul cinefililor crește brusc în fiecare an : în erau de milioane, în - milioane, în - milioane, în - milioane În , numărul cinefililor ajunsese deja la de milioane În ciuda tuturor succeselor, cinematografia noastră are încă neajunsuri serioase Nici cantitatea, nici calitatea producției noastre cinematografice nu satisface cerințele maselor largi de oameni Nivelul ideologic și artistic al filmelor noastre nu este încă suficient de ridicat, schematismul nu a fost depășit în ele, rămân în urmă cu viața poporului nostru; nici calitatea lor tehnică nu este perfectă În perioada de implementare a primului plan cincinal de construcție a statului , Partidul și guvernul au prezentat noi solicitări cinematografiei noastre În decembrie , Consiliul Administrativ de Stat al Guvernului Popular Central al Republicii Populare Chineze a adoptat rezoluții : „Cu privire la consolidarea activității de producție de filme” și „Cu privire la crearea unei rețele cinematografice și a unei industrii cinematografice” Aceste rezoluții, formulând scopurile și obiectivele producției de film, au conturat măsuri specifice pentru îmbunătățirea cuprinzătoare a producției de film, au determinat organizarea scenariului, metodele cele mai raționale de formare a noilor și de îmbunătățire a competențelor personalului vechi etc „Pentru ca cinematograful să răspundă cerințelor dezvoltării economice și culturale a țării noastre, să satisfacă cerințele tot mai mari ale maselor largi de oameni”, se spune în rezoluție, „este necesar, prin dezvoltarea sistematică și consecventă a cinematografiei munca, pentru a crea o industrie cinematografică care să răspundă nevoilor dezvoltării cinematografiei ” Aceste rezoluții sunt o dovadă clară a grijii și atenției acordate de partid și guvern cinematografiei poporului nostru și îi inspiră pe lucrătorii cinematografiei Suntem încrezători că sub conducerea tovarășului Mao Tse-tung, a Partidului Comunist și a Guvernului Popular, cu sprijinul poporului și al lucrătorilor sovietici în film, cinematografia noastră va depăși neajunsurile, va crește rapid și, fără îndoială, își va juca parte în cauza grandioasă a transformării socialiste ţara noastră Wang Lan-si SOVIETIC Cinematograful sovietic este cea mai avansată și frumoasă artă cinematografică din lume Metoda realismului socialist îi permite să reflecte cu adevărat succesele în construirea comunismului, să dezvăluie lumea interioară a poporului sovietic și înaltele sale calități morale Cinematografia sovietică educă masele largi în spiritul comunismului și al patriotismului sovietic Pentru poporul chinez, cinematograful sovietic servește nu numai ca sursă de divertisment, ci și ca manual pentru viață De aceea a câștigat atât de mare respect și dragoste arzătoare în țara noastră Pentru a le permite spectatorilor chinezi să cunoască mai îndeaproape filmele sovietice, lucrătorii cinematografici din noua Chine au realizat cu succes dublarea experimentală a filmelor Soldatul Alexander Matrosov, The Russian Question și The Great Break în De atunci, dublarea a devenit o nouă ramură a producției noastre de film Au fost organizate ateliere speciale la studiourile de film Tungbei și Shanghai , unde a început dublarea filmelor sovietice pe scară largă Acum CINEMA ÎN CHINA Au fost deja dublate filme de lung metraj, filme de știri și documentare mari , de filme de știință populară și de animație Apariția pe ecranele țării a unor filme dublate sovietice a asigurat o victorie rapidă pentru cinematograful popular Filmele reacţionare, decadente de la Hollywood, care obişnuiau să ne umpleau piaţa cinematografică, dispar complet de pe ecranul chinezesc Numărul de spectatori ai filmelor sovietice crește în fiecare an Astfel, în erau milioane mii dintre ei, în - milioane, în - milioane, în - milioane , iar în - aproape milioane Vizionarea filmelor sovietice a devenit deja o nevoie firească pentru spectatorii de cinematograf chinezi Ținând cont de faptul că „URSS astăzi este China mâine”, spectatorii noștri văd în viața reflectată în filmele sovietice perspectiva dezvoltării patriei lor, a propriei vieți fericite Aceste filme învață-ne să ne unim îndeaproape în jurul partidului și să dezvoltăm spiritul creator al clasei muncitoare pentru a extinde construcția socialismului Demonstrația filmului „Minerii Donețk”, de exemplu, a făcut o impresie profundă asupra minerilor din capitala cărbunelui a Chinei, Fushun Minerul Han Lu-yun de la mina din Mentougou, după ce a vizionat „Minerii Donețk”, a spus: „Am lucrat la mină timp de treizeci și șase de ani, dar abia după eliberare am trăit bine Viața mea este aceeași cu Nedolya și Gorov Doar Partidul Comunist ne-ar putea conduce la emancipare (ne-a transforma de la vite de lucru în oameni Doar Partidul Comunist ne-ar putea conduce să transformăm minele înapoiate în fabrici Și nu pot spune decât un singur lucru: urmați Partidul Comunist pentru totdeauna!" Lin Shih-tai, de la o fabrică mecanică din nord-estul Chinei, a descris cum l-a inspirat filmul documentar sovietic Glory to Labor, l-a ajutat să îmbunătățească dalta și să crească de cinci ori productivitatea muncii Muncitorul în construcții Su Chai-yu a văzut în ki no munca unui „zidar nobil” sovietic, și-a adoptat metodele avansate de așezare a cărămizii și a obținut un rezultat record la locul de muncă Datorită grijii partidului și guvernului, acum a fost creată o rețea de cinematografe rurale, care nu a mai existat până acum Pentru țăranii noștri, filmele sovietice au o însemnătate educațională deosebit de mare, convingându -i prin exemple concrete și ilustrative ale avantajelor agriculturii colective Mulți țărani, care anterior nu credeau în mecanizarea producției agricole, după ce au vizionat Cavalerul Stelei de Aur, Lumina în Koordi, Tractoriști și Cazacii Kuban, s-au răzgândit decisiv și au început să dea dovadă de mare activitate în cauza asistenței reciproce și cooperare Tinerii chinezi din filmele de cinema sovietic „găsesc cele mai bune modele Numele eroice ale lui Zoya, Marité, Matrosov, Oleg Koshevoy, Meresyez au pătruns adânc în inimile tineretului chinez Aceste nume au fost sculptate în puștile lor de către voluntarii poporului chinez pe frontul coreean Înainte de începerea bătăliei, ei au scris declarații, angajându-se să acționeze în același mod ca eroii sovietici ai Komsomolului Voluntarul chinez Huang Chi-guang admira filmele sovietice și spunea adesea că vrea să învețe de la eroii lor Într-una dintre bătălii, el a repetat isprava lui Matrosov , acoperind cu trupul său ambrasura, din care inamicul a tras cu furie Eroul Armatei Populare Chineze de Eliberare , Le Ting-wen, care a realizat șapte fapte, a fost rănit în bătălia pentru eliberarea insulei Hainan Mâna lui stângă era schilodă A fost trimis la o școală militară , dar i-a fost atât de greu să studieze încât a început să se gândească la demobilizare Cu toate acestea , după ce a revizuit Povestea unui bărbat adevărat, l-a luat ca exemplu pe Meresyev Depășind durerea, Le Ting-wen s-a angajat într-un antrenament intens și în cele din urmă a reușit ca mâna să înceapă să acționeze și și-a restabilit pe deplin capacitatea de lucru Când poporul chinez, sub conducerea Partidului Comunist, a început să desfășoare campanii majore în toată țara menite să transforme societatea, filmele sovietice au fost de mare beneficiu - i-au ajutat pe mulți intelectuali să realizeze eroarea fostelor lor poziții de „independență față de politică” " Astfel, Qin Guang-yu, profesor la o facultate de medicină din Canton, vorbind la o conferință a spectatorilor după vizionarea filmului sovietic „Curtea de onoare”, a spus cu tristețe: „Când văd această imagine, simt o greutate foarte mare pe inima mea, pentru că și eu, ca profesor Losev și director al institutului din această imagine, am făcut greșeli foarte grave Am scris treizeci și patru de articole și doar unul dintre ele este în chineză, iar restul sunt în engleză Zece dintre ele au fost trimise în America pentru publicare Chiar și după eliberarea mea, am trimis acolo trei articole De ce aș putea face asta? Pentru că otrava propagandei imperialiste americane a pătruns foarte adânc în mine Sub influența lui , am crezut în mod eronat că o astfel de publicare de articole îmi va aduce faimă și glorie În realitate, am pierdut pământul național ” După ce filmele „Yakov Sverdlov”, trilogia despre Maxim și „Profesorul satului” au fost prezentate în China, publicul și-a exprimat hotărârea de a învăța de la eroii lor de devotament nemărginit (revoluție și pregătire, la chemarea lui Mao Tse-duya „ cu toată inima lor, cu toate gândurile pentru a sluji cu bunătate ” Când Shi Rui-fen, o tânără profesoară, a venit să lucreze într-un sat îndepărtat, foarte mic și sărac din Qingshui-tang, ea a fost la început descurajată Cu toate acestea, după ce s-a familiarizat cu filmul „Profesorul satului ”, ea a declarat entuziasmată: „Această profesoară de sat, cu rezistența ei, i-a arătat alergătorului drumul meu mai departe Pe exemplul vieții ei, am înțeles profund că construirea unei patrii socialiste „nu este o frază goală! Sunt profesor rural, și este de datoria mea să „învăț țăranii, să merg alături de ei Vreau să fac viitorul țăranilor propriul meu viitor ” Copiilor chinezi le place în special să se uite la filme sovietice După demonstrația „Cravata roșie”, „Clasul I”, „Pakhta-Oi” și altele, mulți copii au cerut să fie acceptați în detașamentul de pionier Filme precum „Primăvara în Saken”, „Ucraina înflorită”, „Uzbekistanul sovietic”, care au arătat modul în care popoarele Uniunii Sovietice și-au construit astăzi viața fericită, au avut o mare valoare educațională pentru cinefilii din regiunile naționale, anterior înapoiate, ale tara noastra Absolvent al Institutului Yunnan al Minorităților Naționale, Li Zheng-tsai din poporul Yi, în scrisoarea sa a raportat despre dificultățile deosebite ale muncii în districtele periferice și a asigurat: „Dar nu suntem supărați, pentru că ne gândim constant la președintele Mao Tse -tung, ne gândim la acel spirit pe care comuniștii sovietici și poporul l- au arătat în filmele sovietice în lupta împotriva dificultăților Este foarte încurajator pentru noi în munca noastră…” Este imposibil de enumerat toate exemplele de influență excepțională a filmelor sovietice Nu este de mirare că de fiecare dată când apar pe ecran, mase de spectatori se repezi la cinematografe unii cu alții Nu e de mirare că publicul chinez așteaptă mereu cu atâta nerăbdare festivalul anual al filmelor sovietice În , luna cinematografiei sovietice a avut loc cu un succes fără precedent Numărul spectatorilor a ajuns atunci la o sută de milioane de oameni În orașe și sate, în fabrici și unități militare, numărul spectatorilor filmelor sovietice crește în fiecare zi Editorii tuturor ziarelor și revistelor primesc în mod constant scrisori care conțin recenzii bune ale filmelor sovietice Într-adevăr, filmele sovietice au devenit acum o parte integrantă a vieții culturale a poporului chinez Cinematograful sovietic învață poporul chinez să servească cu onestitate cauza construcției pașnice a patriei lor, cauza sacră a protecției păcii în întreaga lume Meng Guan-jun SUCCES CINEMATOGRAFIE POLONĂ În fostul stat burghez polonez, cinematografia națională a dus o existență mizerabilă, atât din punct de vedere artistic, cât și din punct de vedere tehnic , era extrem de slabă , făcătoare de bani”, fără sens și de bază Oamenii progresiste au înțeles că cinematografia rusă se afla într-o stare deplorabilă Ei au simțit acest lucru în mod deosebit la sfârșitul anilor , când au avut pentru prima dată ocazia de a compara producția de film polonez cu operele cinematografiei sovietice Wanda Jakubowska, o figură proeminentă a cinematografiei poloneze , își amintește: „Când am văzut prima dată filme sovietice în Polonia în anii , am rămas literalmente uimiți O lume nouă s-a deschis în fața noastră, iar arta care ne-a arătat această lume a fost la fel de nouă și extraordinară Am urmărit fiecare film sovietic de nenumărate ori ” Dar filmele sovietice au ajuns foarte rar pe ecranul polonez la acea vreme Și din , au dispărut aproape complet În cinematografele din oraș s-au prezentat doar preparate de la Hollywood și producții belsiene Satul, pe de altă parte, nu a vizionat deloc filme din cauza rețelei de cinematografe nedezvoltate În perioada invaziei hitleriste, realizatorii de film progresiv, împreună cu toți patrioții au rezistat invadatorilor fasciști O parte dintre lucrătorii filmului , fugind de atrocitățile naziste, s-au dus în Uniunea Sovietică Aici, un grup de cronici militare a fost organizat de nou formata Armată Populară Poloneză Operatorii acestui grup au format ulterior nucleul principal al noii cinematografii poloneze Arta cinematografică a Poloniei democratice s-a născut în luptele pentru patria-mamă În noiembrie , prin decret al Radei Narodova Craiova, a fost înființată întreprinderea de stat Film Polsky Formarea cinematografiei tinere a fost însoțită de o luptă încăpățânată pentru un nou conținut ideologic, pentru o eliberare decisivă de influențele burgheze dăunătoare și căutarea unor noi mijloace artistice Viața poporului polonez și mișcarea de rezistență din timpul ocupației naziste au fost subiectul primelor șase lungmetraje din nouă realizate înainte de În noiembrie , a avut loc Primul Congres al Cineaștilor Polonezi, care a cerut lucrătorilor de film să-și întoarcă fețele către modernitate, pentru a arăta lupta poporului polonez pentru construirea socialismului și rolul principal al clasei muncitoare în viața țării În următorii doi ani, - , cinematograful polonez a produs nouă lungmetraje (un documentar și opt lungmetraje), dintre care șase au fost dedicate vieții contemporane Gama în continuă expansiune de activități ale directorilor de film a necesitat consolidarea organizațională a acestuia În ianuarie , sub Prezidiul Consiliului de Miniștri, a fost creată Direcția Centrală de Cinematografie pentru a gestiona activitatea studiourilor de film, a întreprinderilor de distribuție și producție, precum și a pregătirii noilor cadre de lucrători creativi și tehnici în cinematografie În luna august a acestui an, Prezidiul Consiliului de Miniștri a adoptat o rezoluție privind extinderea producției și bazei tehnice a cinematografiei poloneze, prevăzând investiții mari în următorii cinci ani în producția de filme , în distribuție, în producția de film echipamente si diverse materiale auxiliare industriei cinematografice De la an la an, nevoile culturale ale poporului polonez sunt în creștere, iar numărul cinefililor crește constant Popularitatea filmelor autohtone este deosebit de mare Acest lucru este evidențiat în mod clar de cifre: douăzeci și cinci de filme poloneze, care au apărut în care au fost pe ecrane din până în prima jumătate a anului , au fost văzute de de milioane de oameni, adică, în medie, fiecare film a fost văzut de de spectatori de producție se extinde rapid În timpul războiului și ocupației, toate echipamentele tehnice ale cinematografului au fost complet distruse În , Film Polsky nu avea la dispoziție un singur studio de film sau laborator Primul lungmetraj a fost realizat în într-o fostă sală de sport din Łódź De atunci, Centrul de Film Łódź , extins și echipat corespunzător, a produs peste treizeci de lungmetraje și documentare de lung metraj În , un nou studio a fost înființat pe locul fostei expoziții din Wrocław Primul ei film urmează să fie lansat anul acesta Capacitatea de producție a cinematografiei poloneze face acum posibilă producerea de șapte până la opt lungmetraje anuale Studioul de film documentar construit la Varșovia a produs deja aproximativ de filme diferite și ediții speciale și peste de știri Peste de filme populare, educaționale și școlare – aceasta este producția Studioului de Filme Populare Științifice din Łódź Aceste realizări mărturisesc realitatea unui nou plan de dezvoltare ulterioară a cinematografiei, în primul rând în domeniul producției de lungmetraje mov În , cinematografia poloneză va lansa zece filme, în nouăsprezece filme, iar după aproximativ de filme pe an Planul prevede dezvoltarea completă a capacității de producție a studioului de film Wroclaw și o extindere semnificativă a studioului de lungmetraj din Lodz Se are în vedere construirea unui nou studio de film în Komorow, lângă Varșovia Acest studio va putea produce nouă filme pe an deja în , iar odată cu finalizarea construcției, capacitatea sa se va dubla În plus, la Varșovia va fi înființat un nou studio de film de știință populară, care din va putea produce optzeci și cinci de scurtmetraje pe an Pentru a atinge astfel de indicatori de înaltă performanță , este necesar să se antreneze un nou cadru de lucrători creativi Școala Superioară de Stat de Cinematografie, aflată în prezent în Łódź, va primi în curând o nouă clădire la Varșovia Pentru a asigura dezvoltarea planificată a industriei filmului, se are în vedere construirea a patru noi fabrici de film color, produse chimice și hârtie fotografică În , industria cinematografică va produce de milioane de metri de copii de film pe an în loc de cele milioane de metri produși astăzi În acest scop, la Varșovia va fi construită o nouă fabrică de copii În zece ani, numărul de cinematografe din orașe a crescut de la la Până în , vor fi construite alte de cinematografe Numărul cinematografelor rurale, care nu existau deloc înainte de război, va atinge o cifră semnificativă până la sfârșitul acestui an - Filmele poloneze au câștigat un loc de onoare pe ecranele altor țări Filmul „ Ultima etapă” a fost vizionat de milioane de telespectatori străini, filmul „Border Street” - aproximativ milioane, „House in a Wasteland”, „My Treasure”, „Devil's Gorge”, „Unconquered City”, „Chopin’s’s” Tineret” - milioane de telespectatori Unsprezece din douăzeci și cinci de lungmetraje poloneze au fost prezentate în Uniunea Sovietică „Ultima etapă”, „Strada de frontieră”, „Tinerețea lui Chopin” au fost difuzate pe ecranele din cincisprezece țări Următoarele filme au fost distinse cu premii și diplome la festivaluri internaționale de film : „Ultima etapă”, „Orașul necucerit ”, „Alții te vor urma ”, „Două brigade”, „Pacea va câștiga peste tot în lume”, „Cinci din Strada Barskaya ”, „Sub steaua frigiană”, precum și multe scurtmetraje documentare și filme de popularitate Pentru o cunoaștere mai largă a spectatorilor de cinema străini cu filmele poloneze , festivalurile de film sunt organizate sistematic în țările Democrației Populare și în Uniunea Sovietică Organizarea festivalurilor de filme sovietice și de filme din țările democrației populare din Polonia a devenit, de asemenea, o tradiție Acum, în urma chemării partidului, mulți scriitori sunt implicați activ în munca la scenarii În mod caracteristic, aproape toate filmele în curs de pregătire reflectă problemele timpului nostru Până la sfârșitul anului ar trebui să fie lansate următoarele filme: „Dragoste dificilă” (regia Sfântul Rujevici) - despre satul polonez modern, „Pursuit” (regia Sfântul Urbanovici) - despre vigilență, „Sărbătoarea lui Balthazar” (regia E Zazhitsky)— bazat pe romanul lui Tadeusz Vreza, „Autobuzul pleacă la ” (regizor Y Rybkovsky) - despre problemele familiei, „Nu departe de Varșovia” (regizor M Kanevskaya), „Bad Luck” ” (regizor Kuzominski) - o comedie din viața sportivilor, „Răzbunare” (regia A Bogdzievnch) - bazată pe comedia lui A Fredro Filmele au fost puse în producție și vor fi lansate în prima jumătate a anului : Candidate's Experience (regia A Wajda) - bazată pe romanul lui B Cheshko „Generație”, „Cortina de fier ” (regia Jan Keher) - despre patriotism cetăţeni ai noii Polonie, comedia "Irena, acasă!" (regia Ya-Fotke), „Podhale on Fire” - un film istoric despre o revoltă țărănească, „Difficult Hearts” (regia A Ford) - din viața satului, „Morning Star” (regia Ya- Rybkovsky) - despre prietenia militară a soldaților polonezi și sovietici Cinematografia poloneză, folosind experiența și realizările cinematografiei sovietice , stăpânește din ce în ce mai mult metoda realismului socialist și devine o armă puternică a poporului polonez în lupta sa pentru a crea o nouă societate socialistă, pentru pacea mondială I Seredenko P CONSTANTINESCU ÎN EDUCAȚIE ȘI MUNCĂ Recent, P Constantinescu, șef adjunct al Direcției principale de cinematografie a Ministerului Culturii al Republicii Populare Române, a vizitat Moscova Redactorii revistei Art of Cinema l-au rugat să vorbească despre starea cinematografiei românești, despre noile filme la care lucrează creatorii acesteia, despre problemele cu care se confruntă în munca lor Mai jos este o înregistrare a convorbirii lui P Constantinescu cu corespondentul nostru Eliberarea României de către Armata Sovietică de sub jugul fascist a marcat începutul unei noi ere în viața poporului român În ultimii zece ani, oamenii noștri au făcut progrese mari în toate domeniile vieții Milioane de oameni care au acces pentru prima dată la cunoștințe și cultură manifestă un mare interes pentru toate formele de artă și literatură, în special pentru cinematografie Guvernul nostru și Partidul Muncitorilor, apreciind foarte mult valoarea educațională a cinematografiei , îi acordă o mare atenție și acordă asistență zilnică Se creează în continuare cinematografia națională românească De fapt, nu a existat până în Nu se poate numi filme românești făcute cu bani străini, după șabloane străine, cu participarea specialiștilor străini și, în plus, de multe ori nici măcar în România Companiile de distribuție străine care dominau țara au făcut dificilă crearea cinematografiei naționale în toate modurile posibile În București, exista un singur laborator de prelucrare a filmelor și un mic studio de film Pe ecrane au fost prezentate aproape exclusiv filme străine Puținele filme românești originale care au fost create înainte de al Doilea Război Mondial nu au lăsat nicio urmă notabilă Singura excepție este filmul Noapte furtunoasă, pus în scenă de regizorul în viață Jean Georgescu după piesa de teatru a clasicului dramaturgiei românești, Ion Luca Caragiale Odată cu ocuparea României de către trupele naziste în , lucrările la lungmetraje au încetat cu totul În schimb, departamentul militar a început să publice doar reviste de film, în principal cele de primă linie Desigur, pentru prima dată după încheierea războiului și instaurarea puterii populare în România, țara nu avea baza necesară pentru producția de lungmetraje, iar cineaștii români s-au ocupat doar cu producția de reviste de film și mici documentare La vremea aceea, în toate domeniile vieții țării , a existat o luptă încăpățânată între vechiul învechit și noul emergent Lupta a fost acută și pe frontul ideologic Și aici, filmele sovietice cu noua lor moralitate socialistă și noi eroi ne-au oferit un mare sprijin În această etapă a dezvoltării cinematografiei interne, când existau încă multe închirieri private firme și naționalizarea industriei cinematografice nu s-a realizat, sarcina noastră principală a fost să introducem filmele sovietice în toate modurile posibile, să familiarizăm cinefilul român cu cele mai bune lucrări ale cinematografiei sovietice Atunci a fost creată organizația de distribuție sovieto-română „Sovromfilm” Activitățile ei au adus rezultate grozave și utile Filmele sovietice ocupă și astăzi o poziție de lider în box office-ul nostru, alături de „producții din țările Democrației Populare și cele mai bune lucrări de cinematografie progresivă din alte țări ale lumii ' * * * • O dată memorabilă în dezvoltarea cinematografiei românești a fost decretul de guvern publicat în privind naționalizarea industriei cinematografice, devenită astfel proprietatea statului Prima creație a cinematografiei artistice a Republicii Populare Române a fost filmul The Valley Is Suning, montat în - și dedicat constructorilor căii ferate Bumbești-Livezii Înainte de construirea unei linii directe care să leagă regiunea carboniferă a Văii Jiului cu centrele industriale ale țării de-a lungul celui mai scurt traseu, drumul a făcut ocolul munților Domnitorii vechii României au încercat timp de douăzeci și cinci de ani să construiască aici un drum vital Dar din moment ce făcând acest lucru și-au urmărit în principal propriile obiective egoiste, munca nu a fost niciodată finalizată Tinerii noii României au finalizat construcția în nouă luni, construind treizeci și opt de tuneluri, zece viaducte și multe alte structuri inginerești Finalizarea construcției, pe lângă marea semnificație statală, a avut și o uriașă semnificație politică Oamenii au văzut înainte cum a fost construit drumul și au reacționat la început ironic la inițiativa tinerilor Dar pe măsură ce construcția a progresat rapid și cu succes spre finalizare, această neîncredere a dispărut Vestea terminării construcției s-a răspândit în toată țara, întărind autoritatea noului guvern în rândul oamenilor După ce au terminat construcția, tinerii nu au mai putut sta cu mâinile în brațe, au cerut muncă pentru ei înșiși, au inițiat multe lucrări în mediul rural și oraș Din numărul lor au venit mulți maiștri pe șantiere, în industrie; un grup mare a mers la studii Pe atunci nu lucrasem încă în sistemul cinematografic și eram responsabil de brigăzile de tineret de pe șantierul drumului Bumbeshti-Liveznin în calitate de comandant Filmările filmului „The Valley Rings” au fost efectuate în fața ochilor mei, tinerii au luat parte activ la ele Astăzi, când văd acest film prin ochii unui muncitor în construcții, găsesc în mod firesc multe neajunsuri în el , care decurg din cunoașterea insuficientă a regizorului Paul Niculescu asupra imaginilor personajelor sale Regizorul nu a putut să arate în mod convingător cele două tabere - dușmani și prieteni ai șantierului Abuzul de detalii comice în reprezentarea personajelor negative a redus expunerea neconvingătoare Cu toate acestea, cu toate slăbiciunile sale, filmul „The Valley Rings” și-a jucat, fără îndoială, rolul său pozitiv, pentru prima dată, folosind mijloacele luminoase și expresive ale cinematografiei, a arătat formarea unui nou om în societatea noastră, a arătat ce extraordinară lucruri pe care oamenii muncitori care sunt conștienți că lucrează le pot realiza spre binele țării sale De aceea filmul a fost întâmpinat cu atât de interes în România și nu numai Mi s-a întâmplat personal să o arăt tinerilor din Republica Democrată Germană Vizionarea a evocat invariabil un schimb plin de opinii și i-a inspirat pe tinerii constructori ai Germaniei democratice la noi isprăvi de muncă Acest film a avut o mare valoare educațională nu doar pentru public, ci și pentru personalul de creație al cinematografiei românești Din greșelile sale, au învățat o pătrundere mai îndrăzneață în viață, o înțelegere mai profundă a transformărilor sociale , o afișare mai vie a imaginii contemporanului nostru Sfârșitul filmărilor a coincis cu un eveniment organizatoric important al guvernului - crearea în august a Comitetului pentru cinematografie din cadrul Consiliului de Miniștri La care au contribuit cele mai importante transformări care au fost realizate de atunci consolidarea bazei materiale şi tehnice a cinematografiei româneşti În prezent, în capitala României, există un studio bucureștean capabil să producă cinci lungmetraje pe an, care are un studio de desene animate și un studio de film de păpuși filmul „Viața învinge” (scenariu al celebrului dramaturg Durel Baranga, în regia lui Dinu Negreanu), care povestește despre soarta unui savant de seamă, profesorul Olteanu Dușmanii noului guvern încearcă să-l cucerească pe omul de știință de partea lor, dar viața îi spune o cale diferită - împreună cu oamenii construind o nouă viață Ridicând brusc problema necesității muncii educaționale în rândul intelectualității românești și a asistenței zilnice a lucrătorilor din știință, filmul a învățat în același timp vigilență și implacabilitate față de dușmanii noii ordini „În studioul „București” regizorii Jean Georgescu și Victor Iliu au pus în scenă filmul „În satul nostru” („Nopțile de iunie”) despre lupta împotriva kulacilor din satul românesc modern Aici, unul dintre cele mai bune filme ale cinematografiei românești, „Mi tr i Hokor” (titlul de distribuție în URSS „Un vis s-a împlinit”) a fost filmat după povestea remarcabilului scriitor român contemporan Mihail Sadoveanu În imaginea protagonistului filmului, Mitri Kokor, trimis în război împotriva Uniunii Sovietice, realizând însă treptat lipsa de sens a acestui război pentru poporul român, împotriva continuării sale, se dezvăluie trăsăturile unei persoane noi, care pornește pe calea serviciului activ pentru interesele oamenilor Filmul „Mitrya Kokor”, regizat de Victor Iliu și Marietta Sadova, a câștigat „ Premiul luptei pentru progres social” la Festivalul Internațional de Film de la Karlovy Vary în În acest moment, studioul bucureștean a încheiat lucrările la cea de-a doua serie a marelui film epic „Nepoții lui Horner” (scenariu Cesare Petrescu și Michai Novikov , regia Dinu Negreanu) În , alpinismul Oprea Derobantsu s -a remarcat în bătălia de la Plevna și a primit un premiu, de ani mai târziu a fost executat pentru participarea la Răscoala Stiansky împotriva asupririi copleșitoare a proprietarilor Filmul vorbește despre nepoții lui Derobantsu, participanți la lupta revoluționară a poporului român împotriva asupritorilor săi Prima serie, lansată în urmă cu un an, a descris lupta Partidului Comunist împotriva aservirii țării de către capitalul străin în timpul crizei din până în A doua serie este dedicată luptei subterane a comuniștilor români în timpul celui de-al Doilea Război Mondial și eliberării poporului român de sub stăpânirea invadatorilor naziști Personajele principale ale filmului sunt imaginile colective ale celor mai buni oameni ai României, care astăzi, grație victoriei istorice mondiale a Armatei Sovietice și sub- Cu ajutorul Uniunii Sovietice, au avut ocazia de a realiza visele și aspirațiile taților și bunicilor lor • Un film interesant din viața clasei muncitoare a fost realizat de regizorul Jean Michael „Brigada Ionuților” O brigadă a unui tânăr stahanovist din regiunea cărbunelui Jiu, care luptă pentru introducerea unor metode avansate de muncă, câștigă dreptul de a fi primul care folosește noi utilaje care ușurează munca minerilor și sporesc producția Inovatorii se confruntă cu rezistența dușmanilor interni care nu au fost încă învinși, organizând o diversiune — o explozie într-o mină Acest lucru deschide ochii acelor mineri care până acum nu au înțeles deplina semnificație a lucrării conduse de brigada Ionuți Personalul minei ajută activ inovatorii Noua mașină este introdusă în producție de Ziua Minerului De remarcată experiența de succes a proiecției piesei clasicului nostru Ion Luca Caragiale „Scrisoarea pierdută” Parteneriatul creativ dintre regizorul de teatru Sikn Alexandrescu și regizorul de film Victor Iliu, cel care a regizat acest film, a adus rezultate bune După părerea unanimă a criticilor, filmul a reușit chiar mai mult decât în teatru să scoată în evidență orientarea satirică a comediei lui Caragiale, să-și expună și mai tare eroii, și să dezvăluie și mai clar talentele unor actori atât de magnifici precum C Antoniou, A Dzhugaru, R Belngap , M Angulescu, E Godeanu ș a În regia lui P Călinescu filmează în prezent filmul „U-turn” bazat pe povestea Marinei Preda Povestind despre ciocnirile sociale acute din mediul rural, filmul va fi regizat împotriva a tot felul de îndoitori și deviaționiști care încearcă prin acțiunile lor să discrediteze politica partidului și va arăta cum toate intrigile inamicilor eșuează, cum unitatea muncitorii rurali cu clasa muncitoare se întăresc Luând exemplul protagonistului filmului, bietul Ilie Barbu, filmul dezvăluie psihologia țărănimii române muncitoare, care ajunge treptat la ideea nevoii de transformări socialiste în viața rurală film de comedie satiric ascuțit „Directorul nostru ” este în proces de pregătire , ridiculizând manifestarea birocrației și birocrației în aparatul de stat Personajul central al comediei este directorul unui departament, care vorbește mult despre legăturile cu masele, despre autocritică, despre grija proprietății statului, despre utilizarea corectă a personalului; dar face invers în toate În spatele unui astfel de lider, stau delapidatorii, dușmani secreti și deschisi În cele din urmă, prin eforturile oamenilor cinstiți, directorul este expus; împreună cu el , toate spiritele rele sunt alungate din administrație Acordăm o mare importanță filmărilor filmului muzical artistic „Barbu Lautar” Regizorul filmului este Marietta Sadova, care s-a dovedit bine în munca sa la filmul Mitria Kokor, iar asistenții ei sunt absolvenții VGIK Boros și Gliviu Chulei Scenariul filmului a fost scris de Dimitru Kor-; bya Filmul va spune despre soarta unui muzician talentat • din popor, despre copilăria lui tristă , când el și tatăl său se plimbau prin curti, câștigându-și existența cântând la vioară, despre cum a devenit un muzician celebru, un interpret de muzică populară strălucitoare și originală, despre dragostea lui tragică pentru o iobag Filmele de animație ale studioului „București” au câștigat deja popularitate în rândul publicului restrâns Printre acestea se numără „Doi iepuri de câmp”, „Rățușcă obraznică”, „Povestea celor doi pui” și altele Experiența creării unui film de animație pe o temă modernă s-a justificat pe deplin Mă refer la filmul „Marinike”, realizat după binecunoscutul cântec al compozitorului Mnlenyanu, în care lenesii sunt ridiculizati tânăr artist talentat, Ion Popescu-Gopo, lucrează cu succes în genul animației În trecutul recent, caricaturist la ziarul România Liberă , și-a găsit a doua chemare în animație Pentru realizarea primelor filme de animație i s -a acordat Premiul de Stat Combinând producția de lungmetraje , de animație și de marionete, studioul de film din București este astfel o mică combinație Ea a fost de mult înghesuită în vechea cameră Prin urmare, guvernul a decis construirea unui oraș de film la kilometri de capitală, în satul Buftya Proiectat la Moscova sub îndrumarea arhitectului-șef G Lavrov, acest centru cinematografic este conceput pentru a răspunde nevoilor tot mai mari ale oamenilor noștri pentru noi opere de artă cinematografică Acesta va consta din de clădiri diferite, inclusiv cinci decoruri pentru filmări Unele dintre ele vor intra în funcțiune anul acesta A început construcția unei centrale electrice și a unui mare laborator În plus, în apropierea noului centru cinematografic se construiește un oraș rezidențial Toate unitățile de producție vor fi dotate cu cea mai recentă tehnologie și dotate cu tot ce este necesar pentru producerea oricărui tip de filmare Bufta va găzdui actualul studio „București” cu filialele sale Recent, acest studio a fost reconstruit de noi Aici, în special, a fost construit un foișor mare cu încăperi de utilitate și un nou laborator pentru prelucrarea filmului, inclusiv a filmului color În ultimii ani, numărul angajaților s-a mai mult decât triplat Personalul pentru studio a fost pregătit de Institutul de Ingineri de Film din Leningrad și VGIK Anul acesta, primele cadre creative pentru industria noastră cinematografică au fost produse tot de Institutul Român de Cinematografie, care a fost fondat în urmă cu trei ani Pe lângă cele trei facultăți principale - regie, cameraman și actorie - a fost adăugat recent un departament, care va forma cadre de animatori Acum, peste două sute de fete și băieți învață la Institut Unii dintre ei s-au arătat deja în filme Deci, elevul Em Petruț s-a dovedit bine în munca sa pe rolul responsabil al protagonistului filmului „Brigada Ionuților” Termenul de hârtii ale tinerilor cameramani da dreptul de a afirma că cinematografia românească va primi o reaprovizionare bună La Institutul de Cinematografie, pregătirea specialiştilor este supravegheată de profesori cu experienţă Regizorul sovietic D Vasilyev a lucrat la departamentul de regie timp de un an Bazându-ne pe experiența tovarășilor sovietici în pregătirea directorilor, ne-a ajutat să organizăm procesul educațional în cel mai rațional mod și să dezvoltăm curricula Acum maeștri experimentați ai cinematografiei românești Dinu Negreanu, Victor Iliu și alții predau cu succes la catedra regie Institutul a primit mult ajutor de la un maestru sovietic proeminent al artei camerei precum L Kosmatov Departamentul de cameră este condus de Ott Wilfried Personalități celebre talentate cu o vastă experiență în cinema predau la departamentul de actorie Folosim pe scară largă sistemul sovietic de lucru de formare cu viitorii actori Baza sa este sistemul Stanislavsky, disciplina principală la facultate Studenții sunt, de asemenea, introduși aici în fundamentele realismului socialist, esteticii marxiste și o serie de alte subiecte După absolvirea institutului, tinerii actori de film sunt înscriși în Studioul de Actori de Film de Stat care poartă numele lui Constantin Notarra, unul dintre fondatorii teatrului românesc Acest studio, fondat în , a ocupat deja un loc important în viața teatrală a țării și servește drept rezervă de forțe creative pentru cinematografia noastră Trupa studioului, în număr de peste șaizeci de oameni, este în mod constant completată cu noi actori capabili , din capitală și provincii Astfel, în studio a fost invitat un actor din orașul Craiova, Nyamtsu Otonel, care a jucat cu succes în filmul „Brigada lui Ionuț” Studnya funcționează și ca un teatru staționar, al cărui repertoriu include unele scenarii reproiectate în piese, cum ar fi Nepoții lui Hornist Această piesă, adaptată după un scenariu cu două episoade, a fost montată în studio de regizoarea de teatru Sorana Coroame Este curios de observat că Coroame, fără să părăsească munca în teatru, își va face debutul sub îndrumarea regizorului Iliu în producția unui nou film Pe lângă institut, avem mai multe instituții de învățământ tehnic secundar care formează personal pentru cinematografie Un loc important în sistemul cinematografiei românești îl ocupă scena București Alexandru Sahia Acest studio lansează anual de știri și documentare, de numere ale revistei News of the Day și de numere ale revistei Agriculture Calitatea newsreelului News of the Day continuă să se îmbunătățească și se simte dorința cameramanilor de a arăta viața țării noastre în cel mai complet și interesant mod Dintre lucrările documentare de lungă durată care au fost întâmpinate cu căldură de public, trebuie menționat filmul „Republica Populară Română”, produs în comun cu colegii noștri sovietici Munca la acest film a fost o școală minunată pentru tinerii noștri maeștri ai filmului documentar Cameramanii G Feher, P Holban și L Eney au stăpânit filmările color în timp ce lucrau la film Întregul grup românesc a învățat multe din cooperarea cu un astfel de maestru precum L Varlamov conducerea regizorului I Kopalin la un film documentar despre Festivalul Tineretului de la București a fost aceeași școală Acest film „Pentru pace și prietenie” a primit anul acesta „Premiul de prietenie între națiuni” la Karlovy Vary De asemenea, puteți numi documentarele „Ziua Eliberării” (a primit Premiul de Stat), „ Zile însorite” (povestind cum sunt îngrijiți copiii în România), „Baia Mare” (© munca și petrecerea timpului liber al locuitorilor din Baia Mare, orașul în care se află cel mai mare metal neferos din țară) se află planta) , „Calea Abundenței” (despre viața unui sat modern) S-a realizat un film interesant „Zile de neuitat” despre restul oamenilor muncii din România tânăr regizor, absolvent al VGIK din Moscova, X Boros În filmul documentar „ de ani de Bălcescu”, regizorul Ion Bostan a arătat calea de viață glorioasă a conducătorului bătăliilor revoluționare din , Nicolae Bălcescu, folosind un bogat material iconografic La Studioul Sahiu funcționează productiv un magazin de dublaj, pregătind cele mai interesante lucrări ale cinematografiei străine, și în primul rând filme sovietice, pentru distribuție pe ecranul românesc: Căderea Berlinului, Bătălia de la Stalingrad și altele Avem un studio de filme care poartă numele lui Ion Kryang Capacitatea sa de producție până în prezent este de - de filme pe an, destinate în principal școlilor, instituțiilor de învățământ superior și cursurilor De asemenea, am creat Institutul de Cercetare a Cinematografiei, care rezolvă o serie de probleme tehnice importante în dezvoltarea industriei cinematografice autohtone Angajații acestui institut, A Belusich și A Siksai, au primit Premiul de Stat pentru crearea unui nou model de mașină pentru transferul imaginilor de la filmul lat în cel îngust și o nouă mașină de procesare Fabrica Tekhnochin a stăpânit producția de camere de proiecție staționare Cel puțin câteva cuvinte ar trebui spuse despre orchestra noastră simfonică Organizat în urmă cu câțiva ani, a devenit unul dintre cele mai bune formații muzicale din republică Orchestra concertează constant în București (o dată sau de două ori pe lună, cel mai mare cinematograf din capitală , Rodina, cu o capacitate de de persoane, este prevăzut pentru interpretarea orchestrei , care adună de fiecare dată un public numeros) și pleacă în turneu spre alte orase * * ♦ Odată cu deschiderea centrului de cinema din Bufta, nevoia de scenarii cu drepturi depline va crește semnificativ (Scriitorii români nu erau încă suficient de atrași de munca în cinematografie În luna iunie a acestui an a avut loc la București un plen special al Uniunii Scriitorilor, la care s-a discutat această problemă Dezbaterea a arătat că scriitorii români sunt gata să contribuie la dezvoltarea cinematografiei naționale Mulți scriitori lucrează deja la noi scenarii În încheiere, aș vrea să spun despre asistența neprețuită oferită de Uniunea Sovietică și de specialiștii săi dezvoltării cinematografiei românești Exemplele citate în articolul de cooperare fructuoasă între muncitorii noștri și sovietici de film pot fi multiplicate În timpul șederii sale în România, artistul N Cherkasov a purtat o serie de discuții interesante cu cineaști români despre priceperea unui actor de film Toate aceste fapte mărturisesc dorinţa dezinteresată a Uniunii Sovietice de a promova dezvoltarea cinematografiei româneşti Cinematografia noastră națională este încă tânără Cu ajutorul muncitorilor sovietici de film, am reușit să facem multe, dar mai avem de făcut Munca noastră se desfășoară într-o atmosferă de luptă neîncetată între vechi și nou Acest lucru necesită din partea lucrătorilor noștri de film o cunoaștere deosebit de profundă a vieții, un contact mai strâns cu oamenii, o participare activă la construcția socialismului și hotărârea de a-și dedica tot talentul acestei cauze nobile Știm că cea mai bună școală în acest sens este școala de cinematografie sovietică, vasta ei experiență acumulată de-a lungul anilor Studiind lucrările cinematografiei sovietice, vom putea evita multe greșeli Cinematografia sovietică îi ajută pe lucrătorii noștri de film să crească și să-și îmbunătățească abilitățile S TOKARE HIV CREȘTERE ȘI ÎNTARIRE CINEMA REALIST ÎN ITALIA Într-o dimineață, uitându-se prin ziarele romane (i)) , Cesare Zavattini a citit că chiar în acea zi a început procesul unei anume Caterina Rigoglioso Ea este acuzată că și-a aruncat copilul de un an și jumătate într-una dintre grădinile publice de pe strada Panama în urmă cu o săptămână Zavattini se uită la ceas și se grăbi spre curte Ce a atras atenția celebrului scriitor și scenarist italian în acest incident aparent obișnuit? Lucrul neobișnuit a fost că Rigoglioso, după ce a abandonat copilul, a venit a doua zi la orfelinat și a cerut cu lacrimi să-și întoarcă fiul Ce evenimente s-au întâmplat în aceste douăzeci și patru de ore din viața unei femei ? Ce a determinat-o pe tânăra mamă să-și abandoneze întâi primul născut și apoi să vină după el fără teama de o pedeapsă inevitabilă? La urma urmei, știa că orfelinatul, după ce și-a întors fiul , o va trimite cu ajutorul poliției la închisoarea Mantallate! Și așa s-a întâmplat Și iată-l pe Caterina Rigoglioso, în vârstă de douăzeci și unu de ani, originară din orașul Palermo din Sicilia, care nu a mai fost dat în judecată, se află în fața tribunalului Are părul neted, negru ca agat și ochi neașteptat de ușori, înghețați, mari ca lacurile de munte Derutată de puținele cuvinte italiene pe care le -a fost predate în școala elementară, inculpatul își spune povestea tristă în siciliană Mama a murit când Katerina avea patru ani Tatăl este pensionar Singurul frate a murit în timpul războiului când Sicilia a fost bombardată Ea a fugit de la bombardamente la Roma - „un oraș deschis” A lucrat ca croitoreasă A fost greu singur, nu suficient pentru viață Am întâlnit un bărbat Dar a dispărut imediat ce a aflat că va deveni tatăl copilului ei A fost dată afară din atelier A născut pe drumul care duce de la Roma la Collephsrro, unde spera să-și găsească de lucru S-a întors în oraș bolnavă, cu un copil flămând în brațe Cine are nevoie de ea acum, cine o va angaja? Și copilul? Poate că vreo signoră bogată îl va lua, îl va salva de foame, îl va adopta? Nu se întâmplă asta? De multe ori Dumnezeu nu dă copii celor bogați! Lăsându-și fiul pe o bancă de pe bulevard din cel mai aristocratic cartier al Romei, Katerina s-a ascuns după colțul unei vile Stătea nemișcată, deși inima îi frângea de plânsul unui copil Slavă Domnului, iată-o, în sfârșit, signora, care își ia și duce fiul A doua zi a reușit să cerșească în cafeneaua cu gaz pe cel de la care a aflat că „bogata doamnă” doar i-a adus-o copil la adăpost Orfelinatul este prea înfricoșător Acest lucru este doar pentru orfani Dar băiatul meu are o mamă! Dă-mi fiul meu!!! Și acum închisoarea, tribunalul Cum să povestești despre acest teribil „fapt din cronică” în viața de zi cu zi, când vrei să nu vorbești, ci să strigi? Scenariul Hoții de biciclete , Roma la ora și mulți alții decide: lasă viața însăși să vorbească pentru el, lasă mama să țipe și suspine, de la care i-a fost luat copilul Katerina se va juca singură Locurile reale în care s-a desfășurat tragedia, oamenii adevărați pe care i-a întâlnit vor fi filmate Film-acuzația ar trebui să funcționeze cu documente de film! Ideea este caracteristică unuia dintre fondatorii tendinței realiste din cinematografia italiană În efortul de a fi cât mai aproape cu putință de oameni, de viață, cineaștii progresiști nu urmăresc intrigi deosebit de interesante, dar exagerate , preferă filmările în locație decât filmările în pavilion , uneori se descurcă fără actori profesioniști și nu pierd niciodată ocazia de a se încorpora o piesă documentară într- un lungmetraj Astfel, când Pietro Germi filma Drumul Speranței, a avut loc o grevă în minele de sulf din regiunea Chavalotta Acest lucru a făcut posibilă filmarea directă în natură a tuturor scenelor de lovitură necesare filmului și a transmite atmosfera acțiunii cu o claritate deosebită Regizorul De Santis a apărut recent și în apărarea drepturilor omului ale femeilor , cel mai lipsit de drepturi ale societății capitaliste - În filmul „Dăruiește un soț Anna Zaccheo” a vorbit despre o femeie a cărei soartă este tragică: Anna este frumoasă și, prin urmare, nimeni nu vrea să vadă o persoană în ea Zavattini nu a reușit niciodată să pună în scenă un film despre Rigoglioso De Santis nu reușește, de asemenea, mult din ceea ce își propune să facă Nu a reușit niciodată să facă un film despre cultivatorii de cereale din Calabria, „Noi suntem cei care creștem pâinea”, deși a luptat pentru asta timp de patru ani Luchino Visconti nu a avut voie să-și continue trilogia despre viața pescarilor sicilieni, care a început cu cel mai interesant film The Earth Trembles Zavattini, care a scris scenariile pentru majoritatea filmelor italiene progresiste, a scris: „Neorealismul* este doar dorința noastră de a ține pasul cu oamenii S-a născut dintr-o nouă tendință de democrație și are nevoie de un climat democratic pentru a înflori ” Dar există oameni în Italia (și mult dincolo ) care încearcă să „facă vremea” <în țară, care nu au niciun interes nici în climatul democratic, nici în înflorirea cinematografiei progresiste Au folosit toate mijloacele Prima este cenzura Filmul antifascist al celui mai mare regizor Luigi Zampa, The Easy Years, a fost refăcut de mai multe ori ♦ Așa se obișnuiește în Occident să se numească direcția progresivă a cinematografiei italiene Recent, Zampa, după o lungă luptă, a reușit să înceapă filmările Fata de la Roma, după romanul lui Alberto Moravia Cu toate acestea , în curând regizorului i s-a cerut să elimine din film unul dintre personaje - un agent al poliției secrete a lui Mussolini (OVRA), un anume signor Astarit Și O prostituată demnă de respect, un film francez bazat pe o piesă a lui Jean Paul Sartre a regizorului italian Marcello Pagliero, a rulat în Italia cu decupaje prescrise de cenzorii militari americani pentru zona de ocupație americană din Germania În filmul comic al lui Mario Monnchell „Toto și Carolina”, cenzura a necesitat treizeci și cinci de tăieturi! Cu această ocazie, chiar și un astfel de organ burghez precum Europeo a scris: „Interdicția asupra lui Toto și Caroline este un simptom foarte grav Asta înseamnă că de acum înainte nu vom mai putea face filme care au loc în Italia și că, la fel ca pe vremea fascismului, va trebui să recurgem la transferul deliberat al acțiunii în altă țară Se știe că distribuitorii italieni preferă filmele progresive care atrag cel mai mare număr de spectatori Acest lucru obligă Vaticanul să-și extindă cu toată puterea rețeaua de propriile sale audiențe cinematografice În Italia există deja trei mii cinci sute de săli de cinema parohiale cu un total de aproape un milion de locuri Aici publicului i se prezintă filme care servesc în principal scopurilor propagandei religioase și anticomuniste Cu toate acestea, nu vei ajunge departe cu un astfel de repertoriu De aceea problema nu poate fi evitată nici aici – fără curiozități Astfel, în Piemont, polițiștii au fost nevoiți să închidă una dintre sălile parohiale, ai cărei proprietari, în efortul de a reumple box-office-ul epuizat cu poze propagandistice, au prezentat filme fără nicio restricție care necesitau sala plină : „Copiii sub șaisprezece ani anii nu au voie” Cinematografele parohiale sunt plasate în condiții deosebit de privilegiate în ceea ce privește taxele Această politică patronistă nu este ieftină pentru stat: pierde anual aproximativ un miliard și o liră din colectarea impozitelor Pârghia cu care reacția catolică încearcă să inverseze dezvoltarea cinematografiei progresiste italiene este legea protecționistă: pentru filmele considerate „demne”, guvernul poate reduce taxa cu - % Legea expiră anul acesta Presa clericală a făcut tam-tam cu privire la această întrebare , recurgând la metoda lor obișnuită de șantaj Pe de o parte, ea încearcă să-i convingă pe cineaști progresiști că, dacă renunță la funcții, atunci termenul acestei legi va fi prelungit, iar pe de altă parte, amenință producătorii cu abolirea legii Dar dacă șantajul nu funcționează asupra regizorilor și actorilor de top, atunci aceste amenințări îi afectează pe producători într-o anumită măsură Unele firme au început să reducă producția, creând o depresie - o altă măsură de influență asupra cinematografiei progresive și, în același timp, o mare oportunitate de a umple piața cu producții de la Hollywood „Până la clarificarea situației”, unii producători nu au lansat filme noi ale maeștrilor progresiste , ci doar le-au completat pe cele începute Poiti De Laurentiis a spus: „După ce a terminat producția de filme, compania nu va începe altele noi până când poziția cinematografiei italiene va deveni clară ” Acest anunț a fost însoțit de concedierea a o sută douăzeci de studiouri de lucru Situația a fost aceeași în cele mai mari firme Lux-Film, Titanus și altele Rizzoli a reacționat în felul său la atacul clericilor În trecutul recent, a finanțat în principal filme dintr-un gen foarte ușor, iar acum a început în grabă producția unui film color „Viața lui Isus Hristos” Un alt antreprenor a decis să facă un film despre Sfântul Giuseppe În același timp, a declarat că va încredința rolul sfântului popularului actor de film Raf Vallon (cunoscut nouă din filmele „No Peace Under the Olives ” și „Roma la ora ”) Cu toate acestea, nu toți antreprenorii de film îndrăznesc să se angajeze pe o astfel de cale Considerațiile comerciale se aplică și aici Este suficient să ne amintim că filmul „Bitter Rice” regizat de De Santis i-a adus producătorului un miliard și jumătate de lire, că „No Peace Under the Olives” a costat nouăzeci de milioane de lire și a strâns trei sute cinci zece milioane numai în Italia Și, în același timp, filmul teribil de reacționar „I Chose Love ”, care a costat o sută patruzeci de milioane de lire, a încasat abia jumătate din această sumă, ceea ce a zguduit semnificativ afacerile companiei Filmcostellatione care l-a lansat Toată lumea din Italia știe că participarea la cinema depinde în mare măsură de popularitatea artei cinematografice naționale și că profitabilitatea filmelor italiene progresive în comparație cu filmele de la Hollywood a crescut constant de la an la an Încasările de box office din au fost în medie de nouăzeci de milioane lire pentru fiecare film italian lansat, în timp ce pentru Hollywood este de abia cincizeci și unu de milioane Succesul filmelor realiste a transformat complet piața italiană pentru producția de filme A devenit posibil nu doar să economisești șase miliarde de lire prin reducerea importului de filme americane, ci și să câștigi patru miliarde de lire din exportul de filme italiene în străinătate Cinematografia internă progresivă a dat astfel țării zece miliarde de lire! Este semnificativ faptul că în trecut doar Banca di Lavoro a fost implicată în împrumuturi pentru industria filmului Dar după ce succesul nemaiauzit de box office al filmelor progresive a fost dezvăluit, această „ industrie profitabilă” a început să fie finanțată de bunăvoie de cea mai mare Banca commerciale Italiana, Banca di Sicilia, și chiar de Banca di Santo Spirite (Banca Sfintei) a Vaticanului Spirit!!!) Succesul artistic al filmelor progresive italiene este mare Sunt premiați invariabil la toate festivalurile internaționale de film, sunt premiați în ciuda protestelor oficialilor guvernului italian O poveste curioasă în acest sens a avut loc la cel de-al -lea Festival Internațional de Film de la Cannes în Oricât de mult s-a străduit reprezentantul administrației spectacolului italian, comisia de selecție a festivalului a respins filmul clerical „ Magdalena” care i-a fost depus Iar filmul regizorului progresist Carlo Lidzani, Povestea îndrăgostiților săraci, prezentat la festival, a fost premiat Acest film a fost dăruit cu drag forțelor progresiste ale cinematografiei Cei doi regizori au prezentat cinci versiuni ale scenariului, care au fost invariabil respinse de cenzori! „Povestea îndrăgostiților săraci” se bazează pe romanul cu același nume al scriitorului progresist Vasco Pratolini, care folosește mare dragoste pentru oamenii muncitori din Italia Romanul și filmul povestesc despre soarta tinerilor muncitori și despre lupta lor dezinteresată în primii ani ai fascismului La început, acțiunea se desfășoară pe o stradă florentină Este atât de îngust și mic încât locuitorii săi formează, parcă, o singură familie Aici, în urma logodnicei sale Bianca, se mută tânărul muncitor tipografic Mario, personajul principal al filmului Aici trece prin „școala rezistenței ” pe care o arată poporul împotriva fascismului În lupta împotriva cămășilor negre piere geniul bun al străzii - fierarul Corrado, supranumit Macist pentru puterea sa extraordinară Prietenul său Hugo va fi rănit, alți localnici vor fi arestați Toate aceste evenimente îl fac pe Mario să se gândească la multe Din tinerețe, ocupat doar de aranjamentul său personal în viață, devine un luptător conștient împotriva fascismului Două linii lirice sunt țesute organic în această bază socială a filmului - Mario și Bianchi, Hugo și Gesuina Carlo Lizzani a reușit să creeze o operă sinceră, emoționantă, care a dezvăluit pentru prima dată publicului italian cea mai importantă perioadă din viața țării Un alt fenomen semnificativ este adaptarea cinematografică a romanului Renata Viganò, Agnese Goes to Death, binecunoscută cititorilor sovietici Imaginea largă a rezistenței italiene la invadatorii naziști dezvoltată de scriitor a oferit material bogat pentru regizorul Massimo Meade Agnese (este mult mai tânără în film decât în roman) este căsătorită cu feroviarul Palit și locuiește în orașul Modena Gestapo -ul îl arestează pe soțul ei și o duce într-un lagăr al morții din Germania Agnese găsește sprijin de la prietenii soțului ei, lucrătorii feroviari, iar în curând ea însăși devine membră a organizației subterane a Rezistenței Participarea la luptă o transformă pe Agnese Când naziștii descoperă un transmițător radio în casa ei Agnese reușește să evadeze la partizanii din munți Aici participă dezinteresat la bătălii, efectuează cea mai dificilă muncă a unei asistente, uneori înlocuind un chirurg (în această biografie, Agnese și autorul romanului, Vigano, coincid complet) Agnese piere atunci când zorii eliberării se întâlnesc deja și când partizanii încearcă să salveze o mare hidrocentrală de la distrugere Și ambele filme, care reflectă cele mai importante perioade din istoria țării și a poporului - anii douăzeci și patruzeci - nu și-au găsit producători! Ambele (ca și primul film al lui Carlo Lizani despre rezistență, Atenție Bandiți!) au fost lansate de Cooperativa Cinemagoers Ce este Cooperativa Cinemagoers? Aceasta este o asociație a tuturor celor care prețuiesc interesele artei italiene realiste , libertatea și independența acesteia Cooperativa include zeci de mii de membri - tramvai din Genova și muncitori agricoli din Padova , mineri Gavorrano și muncitori docori din Livorno, studenți din Bologna și metalurgiști din Milano Toți își dau banii, știind că muncitorii progresiști ai filmului vor putea apăra interesele artei naționale cu lucrările lor Și acești lucrători de film justifică încrederea oamenilor Doi regizori italieni - Giuseppe De Santis și Augusto Genina - în filmele lor „Roma la ora ” și „Trei povești interzise” au plecat de la același fapt - prăbușirea scărilor din casa de pe strada Savoy din Roma Nu este nevoie să vorbim despre lucrarea faimoasă a lui De Santis Să menționăm doar că la New York, la World Cinema, Roma la ora a rulat continuu timp de jumătate de an - un succes pe care alte filme europene nu l-au avut des! Jenina a povestit trei povești în filmul său: una despre o fată care s-a căsătorit cu un idiot, despre o fată de cocaină și despre o fetiță de ani care a fost violată Acest truc murdar sadic, făcut după rețete de la Hollywood, a fost uitat de public a doua zi după lansare Cinematografia italiană realistă devine din ce în ce mai puternică în lupta împotriva reacției Poporul italian se ridică pentru a apăra cinematograful realist „Într-o perioadă în care ofensiva politică și ideologică împotriva realismului se desfășura în cea mai nerușinată manieră, în toate cele mai bune filme italiene, dorința de realism s-a manifestat cu mai multă forță ca niciodată!” spune De Santis „Cred profund în viitorul cinematografiei noastre ”, își continuă gândul Cesa re Zavattini, „pentru că oamenii noștri ne cer de la noi toți, lucrătorii de film, să arătăm atât tristețe, cât și bucurie în filmele noastre, că „am cântat viața reală ” G AVENARE CINEMA ȚĂRILOR LATINO-AMERICANE ÎN LUPTA ÎMPOTRIVA HOLLYWOOD-ului al Hollywood-ului în politica imperialistă a SUA față de țările din America Latină a fost descris frumos de Carlos Augusto Leon, un poet și publicist venezuelean care a fost supus în mod repetat represiunilor pentru participarea la lupta pentru pace și independență a patriei sale „Hollywood”, a spus el, „este un călător pe Wall Street, un susținător al modului de viață american, un complice al expansiunii imperialiste, al „colonizării culturale ”, care inspiră „oameni” coloniali și semicoloniali cu disprețul față de ei înșiși pentru a facilita înrobirea și cucerirea acestor popoare, trăgându-le în război pentru profiturile de pe Wall Street” Capitalul de monopol american , prin preluarea întreprinderilor din țările europene și din America Latină, folosește pe scară largă așa-numitul sistem de „participare”: atrage finanțatori și industriași locali „pentru semnalizare”, dar păstrează un bloc de acțiuni de control Numele filialelor firmelor americane sunt fie complet criptate („Cerro di Pasco”, „Volta Redondo”), fie dobândesc în mod artificial o „aromă locală” Firmele de la Hollywood au adoptat de mult această tehnică simplă : Deutsche Paramount, Paramount Français, Paramount British, Metro-Goldwyn-Meyer Iberica, Metro-Goldwyn-Meyer de Panama etc Afiliatul londonez al Hollywood Film Trust Columbia poartă numele Columbia Bia British; United Artiste din Mexic se numește Artistas Unidos; în Buenos Aires, toate cele opt trusturi de film de la Hollywood adaugă „de la Argentina” la numele filialelor lor În esență, aceste pseudonime de piață nu schimbă nimic Jurnalistul progresist argentinian Jaime Fuchs, în lucrarea sa „American Trusts v Argentina”, subliniază că Rockefeller stă în spatele uneia dintre firmele de film „ de la Argentina” , o alta este finanțată de Morgan, iar a treia este controlată de către grupul din Boston Studioul brazilian „Vera Cruz” aparține studioului de la Hollywood „Loev”, pachetul de control al studioului mexican Churubuscu este capturat de „RKO Radio” „Cinema Hollywood”, scrie jurnalistul argentinian Jaime Fuchs, „este un instrument puternic folosit de marele capital american pentru a corupe milioane de oameni și a le transforma în arme pasive ale planurilor de prădare ale imperialismului american Eforturile realizatorilor de film americani au ca scop prezentarea pe ecran a celor mai murdare turme - gangsteri, prostituate, bancheri, escroci etc , sub forma unor eroi demni de emulare Jurnalistul progresist brazilian Rivadavia Laendonsa scrie: „Încercarile monopolurilor OPIA de a crea condiții favorabile în Brazilia pentru gestionarea necontrolată a capitalului american sunt însoțite de un atac larg asupra culturii naționale braziliene Filmele cu gangsteri realizate la Hollywood, " benzi desenate " care predică violența și desfrânarea, literatura decadentă, muzica degenerată se răspândesc în toată țara Toate acestea se fac cu scopul evident de a corupe conștiința poporului brazilian, de a-i lipsi de cultura națională, de a le insufla „modul de viață american” Prin tot felul de operațiuni economice și trucuri diplomatice , Cineaștii și agenții de la Hollywood încearcă să împiedice pătrunderea filmelor sovietice, a filmelor democrațiilor populare și, de asemenea, a filmelor progresiste ale țărilor în America de Sud și Centrală Europa de Vest politica de pradă a monopolurilor cinematografice americane pe piața din America Latină poate fi văzut în starea actuală a cinematografiei mexicane Importul de filme americane în Mexic este în medie de de titluri pe an, ceea ce determină o suprapopulare sistematică , deoarece capacitatea pieței de film ( de cinematografe) nu permite un număr atât de mare de filme În plus, firmele de la Hollywood investesc mult în industria cinematografică mexicană, obținând cea mai mare parte din profituri din distribuția de filme „coproduse” de la Hollywood și -au creat propriul lanț de cinematografe în Mexic, au achiziționat săli de cinema deținute de proprietari din Mexic Filmele mexicane sunt cumpărate de Hollywood la un preț foarte mic, cu dreptul de a fi distribuite în SUA, Canada, Japonia și în alte țări Iar veniturile firmelor de la Hollywood din distribuția filmelor mexicane în străinătate sunt extrem de mari Hollywood-ul nu dăunează doar industriei cinematografice mexicane - producția sa obișnuită este o copie a Hollywood-ului Francisco Madrid, în lucrarea sa de ani de cinema, scrie cu amărăciune că cinematografia mexicană „repetă formulele stereotipe ale Hollywoodului până la nebunie; arată privitorului viața rurală pașnică a pionilor ascultători și a proprietarilor amabili de haciende sub umbra Madonei Guadalupe; se pare că nu știe nimic despre Zapata, nu a auzit nimic despre revoluția mexicană din , despre reforma agrară Filmele mexicane în mod sistematic, de la cadru la cadru, prezintă preoți și credincioși, înfățișează procesiuni și ceremonii religioase Cu toate acestea, pe lângă un astfel de cinema în Mexic , există și o cinematografie cu adevărat națională creată de eforturile creative ale unor maeștri precum Emilio Fernandez, Miguel Figueroa, Giulio Bracho, Miguel Contreras Torres, Roberto Gavaldon, Fernando de Fuentes Filmele lor oferă o imagine plină de culoare asupra manierelor și obiceiurilor poporului mexican, familiarizează spectatorul cu natura pitorească a țării și denunță nedreptatea socială a lumii capitaliste „Maria Candelaria” și „Rio Escandido” de Fernandez-Figueroa au fost premiate la festivaluri internaționale de film sovietic a avut ocazia să se familiarizeze cu munca lui Fernandez-Fi eroa vizionand filmul „Mexican Girl” Printre actorii mexicani de film se numără mulți maeștri talentați care se bucură de o popularitate largă și binemeritată Printre aceștia se numără Rosaura Revueltas, Pedro Armendariz, comediantul Mario Moreno (Cantiflas), supranumit „Chaplinul mexican”, Paul Kambo, Jorge Negrete, Maria Elena Marquez, Maria Felix și alții Actorii mexicani progresişti sunt implicaţi activ în lupta pentru pace şi democraţie Rosaura Revueltas a jucat în filmul Salt of the Earth, produs în în Statele Unite de către un grup de realizatori progresiști Pentru interpretarea rolului Esperancei din acest film, Revueltas a fost premiat la al VIII-lea Festival Internațional de Film de la Karlovy Vary Cinematografia progresivă mexicană ocupă o poziţie de lider în America Latină atât ca număr de filme, cât şi ca nivel ideologic şi artistic Cinematografia altor țări din America Latină este în dificultate În Cuba și Guatemala, nu există deloc producție națională de film în Cuba au mai rămas doar câteva cinematografe independente de Hollywood În Guatemala, pentru patruzeci și două de teatre staționare, există treizeci și patru de birouri de închiriere Hegemonul acestei piețe pitice este Paramount Films of Guatemala Nu e de mirare că din patru sute cincizeci de filme care trec pe ecranele din Guatemala pe an, trei sute cincizeci sunt Hollywood În Chile, % dintre cinematografe sunt interpretate legal pentru a prezenta filme americane și sunt închise pentru filme realizate în Chile Din cele nouă sute nouăsprezece filme străine prezentate pe ecranele braziliene în , la sută erau de origine hollywoodiană Dominând piețele țărilor din America Latină , trusturile de film de la Hollywood obțin profituri uriașe Din distribuție numai în Brazilia, Hollywood face un profit anual „egal cu costul a două milioane de pungi de cafea!”, după cum a scris un critic Țările din America Latină nu produc nici echipamente de film, nici aparate foto Desigur, planurile de producție ale studiourilor lor sunt construite și executate în funcție de limitele filmului importat din SUA Inutil să spun că este extrem de profitabil pentru Hollywood să-și țină concurenții din America Latină pe o dietă de foame Filmul este departe de a fi singurul atu în mâinile monopolurilor cinematografice americane Pentru a satisface nevoile pieței sale interne, America Latină are nevoie de sute și mii de filme care să fie importate anual Agenții companiilor de film de la Hollywood au monopolizat de mult afacerile de distribuție în țările din America Centrală și de Sud Sistemul de contracte de aservire, vânzarea de filme în blocuri (loturi) cu un sortiment uriaș obligatoriu, vânzarea „orb ”, fără previzualizare, vânzarea de filme încă neproduse, ci doar pentru filme proiectate - așa sunt metodele americane distribuitori de filme din Mexic și Venezuela Nesocotind interesele naționale ale țărilor din America Latină și cerințele pieței de film, distribuitorii companiilor de film de la Hollywood își impun filmele proprietarilor de cinematografe din Guatemala și Costa Rica, Bolivia și Panama, deși populația acestor țări preferă filmele argentiniene, mexicane și braziliene Astfel, potrivit Departamentului de Comerț al SUA , „Filmele mexicane sunt populare în orașele mici din Costa Rica, unde populația nu vorbește aproape deloc engleza , unde mulți locuitori nu știu nici să citească , nici să scrie Imaginile din viața locuitorilor fermelor mexicane se întâlnesc cu o primire călduroasă în aceste locuri, deoarece conținutul lor amintește de viața zonelor rurale din Costa Rica Filmele de producție argentiniană și mexicană , care descriu trecutul eroic al acestor țări, adaptările unor opere remarcabile ale literaturii latino-americane , filme biografice și filme pe teme sociale se bucură de un succes deosebit în rândul populației țărilor din America Centrală și de Sud argentinian Albéniz (din viața unui compozitor celebru) și filmul brazilian Tiradentes, dedicat eroului luptei de eliberare braziliană de la sfârșitul secolului al XVIII-lea, au avut un succes uriaș Filmul mexican Doña Barbara, bazat pe romanul scriitorului venezuelean Romulo Gallegos, conține elemente de satiră asupra curții și administrației Un alt film mexican, Coming with Pancho Villa, bazat pe romanul lui Rafael F Muñez, povestește despre evenimentele revoluției mexicane din Filmul argentinian „Războiul Gauchos” de Lucas de Mare s-a bazat pe romanul lui Leo Pold Lugones, care a descris cu profund umanism viața și obiceiurile crescătorilor de vite argentinieni Un alt film al aceluiași regizor, Lucas de Mars, His Best Friend povestește despre viața educatorului argentinian Domingo Faustino Sarmento, fondatorul revistei El Progress Filmul argentinian „Dark River” de Hugo de Carille, bazat pe romanul cu același nume al lui Al fredo Varela, spune povestea vieții lucrătorilor din plantațiile de ceai Producătorul chilian Don Anders Salas Eduarde a portretizat Revoluția chiliană din în Roman Medio Sillo Producția națională de film, în ciuda calității sale tehnice uneori scăzute, este deja un concurent serios pentru filmele de acțiune de la Hollywood construite pe exotice populare din America de Sud Filmele calomnioase de la Hollywood despre Revoluția Mexicană (The Fugitive de John Ford și Zapata Visa de Elia Kazan!) sunt boicotate în unanimitate în Mexic și în alte părți La festivalurile de film din Uruguay și Argenti, filmele non-americane au eșuat lamentabil Un exemplu viu care caracterizează starea de spirit a maselor largi, în special a tinerilor din țările din America Latină, a fost un val puternic de protest împotriva filmului antisovietic Cortina de fier, lansat de Hollywood în scopuri provocatoare Manifestul Komsomolului din Venezuela afirma că scopul acestor demonstrații era să Testul este de a dezvălui în fața întregului popor calomnia răspândită împotriva Uniunii Sovietice, apărătorul ferm al păcii mondiale, de a demasca exploatatorii imperialiști și lacheii lor din Venezuela avansat al țărilor din America Latină s -a alăturat luptei împotriva mogulilor de film de la Hollywood și a dominației deșeurilor de filme importate În Brazilia, scrie Jorge Amado, câștigător al Premiului internațional Stalin „Pentru întărirea păcii între popoare”, „ a fost creat un front unit larg, care cuprinde nu numai muncitorii obișnuiți de studiouri de film, artiști, tehnicieni, regizori, cameramani, dar și antreprenori care au investit capital în industria filmului Acest front este dedicat protejarii industriei noastre cinematografice incipiente de atacurile criminale de la Hollywood ” Lupta împotriva Hollywood-ului este doar o parte a luptei patriotice pe care poporul brazilian o poartă cu încăpățânare împotriva dominației monopolurilor străine, în apărarea independenței naționale și a păcii În a doua jumătate a lunii decembrie , la São Paulo a avut loc cel de -al Doilea Congres Național al Cinematografilor Brazilieni , care a făcut o mare muncă pregătitoare pentru convocarea Congresului Continental al Cinematografilor Un rol uriaș în dezvoltarea și întărirea mișcării pentru pace și progres în rândul intelectualității braziliene l-a jucat, în cuvintele lui Jorge 'Amado, „contactul dătător de viață al culturii noastre cu cultura popoarelor Uniunii Sovietice , China și țările democrației populare” În Argentina, ei înțeleg perfect ce este Hollywood-ul Când un val violent de proteste împotriva agresiunii SUA în Guatemala a cuprins America Latină, demonstranții au uns cu gudron expozițiile expoziției de film american din Rosairio Liderii progresiști ai țărilor din America Latină, în timp ce apără suveranitatea culturii lor naționale, cred în puterea lor, care devine din ce în ce mai puternică „Nu suntem singuri în protejarea și dezvoltarea culturii noastre naționale”, scrie Carlos A Leon „Împreună cu noi popoarele lumii Alături de noi sunt popoarele care s-au eliberat deja de jugul imperialismului și popoarele care încă suferă sub greutatea lui Golly voodoo și tot ceea ce aduce cu el se opun umanității progresiste, oameni care cred în posibilitatea unui viitor mai bun pentru toți FESTIVALUL DE FILM DA O V REPUBLICA INDIA Nici o relatare a unui martor ocular, nici cea mai conștiincioasă descriere nu pot transmite emoția specială a sentimentelor pe care o persoană le experimentează în timpul comunicării directe cu viața altui popor, cu valorile culturale ale altei țări, în special una a cărei cultură diversă, originală, eliberând-o însuși din dominația extraterestră, își reînvie tradițiile naționale vechi Interesul pentru viața Indiei a existat de mult în rândul oamenilor noștri Oamenii de știință de frunte și personalități publice din Rusia au investit multă muncă în studiul profund al culturii indiene, care timp de mulți ani nu a putut fi învățată decât din surse engleze, dintre care majoritatea transmit incorect adevărata sa valoare Reprezentanții artei ruse au manifestat și ei un interes deosebit pentru India ; au fost atrași nu de latura exotică a realității indiene - au căutat să reproducă cu fidelitate viața de zi cu zi a poporului indian, plin de luptă încăpățânată pentru independența patriei, pentru condiții de viață mai bune Desigur, destinele istorice ale Indiei au trezit întotdeauna o atenție specială a poporului sovietic, care aderă în mod constant la relațiile de prietenie și înțelegere reciprocă între popoare și susțin invariabil principiile respectului pentru independența națională După cel de-al Doilea Război Mondial, simpatia noastră pentru poporul indian a crescut odată cu noua ascensiune și succesele în lupta lor împotriva opresiunii coloniale; a crescut dorința de a cunoaște mai deplină viața acestei țări Apropierea culturală dintre popoarele Uniunii Sovietice și popoarele Indiei, reluată cu câțiva ani în urmă, a obținut rezultate deosebit de mari în ultimii doi ani Odată cu vizitele reciproce ale delegațiilor de personalități publice și politice , lucrători ai științei și artei, am organizat expoziții de picturi ale artiștilor indieni și spectacole ale maeștrilor artei indiene, au fost publicate lucrări ale scriitorilor indieni traduse în limba rusă Prin pânze ale pictorilor, opere realiste ale literaturii, dansuri populare originale, muzică și cântece, poporul sovietic a avut ocazia să simtă mai profund visele și aspirațiile poporului Indiei Un eveniment deosebit de semnificativ al acestei cunoștințe directe a fost festivalul filmelor indiene organizat pentru prima dată în URSS Noile filme au încântat în mod plăcut publicul sovietic cu aspirațiile lor umaniste, conținutul semnificativ social și abilitățile artistice remarcabile, situându-se la nivelul cinematografiei progresiste mondiale Multă vreme nu am fost familiarizați cu cinematografia poporului indian Îndelungata dominație a colonialiștilor englezi și-a pus amprenta asupra dezvoltării cinematografiei indiene: nu numai că a lipsit-o de identitatea sa națională, dar a limitat și distribuția filmelor interne pe ecranele străine Da, apropo, producția cinematografică în sine, care la acea vreme purta pecetea influenței extraterestre, nu se putea dovedi a fi atât de interesantă pentru popoarele altor țări Doar câteva filme create de cineaști progresivi în această perioadă au fost marcate de caracteristici profund naționale Au fost autorii lor cei care au fost custozii a tot ce e mai bun din moștenirea culturală a trecutului Indiei În aceste filme , care dezvoltă teme sociale cu profunzimi variabile , s-a manifestat clar dorința de a transforma cinematografia , până atunci departe de problemele stringente ale timpului nostru, într-o armă a luptei sociale De aceea, de exemplu „Copiii Pământului” - unul dintre primele filme ale regiei progresive (care a apărut în urmă cu câțiva ani pe ecranele sovietice), în care se simțea anxietate pentru soarta oamenilor, stând sub jugul străinilor, ne-a entuziasmat profund spectatorii A fost greu să rămâi indiferenți față de soarta eroilor filmului - simpli țărani care își părăsesc casele în căutarea pâinii Imaginile oribile ale foametei care a izbucnit în Bengal au fost reproduse de autori cu o putere realistă uimitoare Regizorul și scenaristul filmului, K A Abbas, urmând tradițiile literaturii indiane progresiste, a creat o operă de mare persuasivitate - primul pas semnificativ al maeștrilor cinematografiei indiane într-o reflectare fidelă a vieții oamenilor, pentru că înainte de aceasta bietul muncitor a rămas ferit de cineaști Pentru noi a fost prima și cu adevărat incitantă întâlnire pe ecran cu oamenii obișnuiți din India Și prima întâlnire a rămas multă vreme în inimile publicului, care a putut aprecia munca adevărată, talentată Ținând cont de această cunoaștere intimă cu poporul Indiei, împărtășindu-și aspirațiile și visele, poporul sovietic a așteptat cu nerăbdare și entuziasm de înțeles noi întâlniri cu arta indiană și artiștii ei a doua jumătate a lunii septembrie a acestui an , directori de fotografie indieni conduși de celebrul regizor și scriitor de film K A Abbas au sosit în URSS pentru a participa la primul festival de film al Republicii India Din delegație au fost: regizor, regizor al filmului „Două bighas ale pământului” Bimal Roy scenaristul acestui film Hrishikesh Mukherjee și compozitorul Salil Chaudhury; interpretii rolurilor principale din film sunt unul dintre liderii „Indian Folk Theatre Association” actorul Balraj Sahni și actrița de film Nirupa Roy; Raj Kapur, actor și regizor talentat, regizor al filmului „The Tramp” , Nargis, care joacă rolul Ritei în acest film, și Radhu Karmakar, director de fotografie; scriitorul și regizorul Uraganului Chetham Anand și actorul principal Dev Anand; regizorul de film Vijaya Bhatt; celebrul compozitor Anil Biswas și alții Într-o atmosferă de prietenie cordială a avut loc marea deschidere a festivalului Moscow Doms Kino, decorat cu steaguri de stat ale Republicii India și ale Uniunii Sovietice, a reunit personalități cunoscute ale cinematografiei sovietice, reprezentanți ai organizațiilor publice, lucrători și angajați ai întreprinderilor metropolitane La seară a participat Ambasadorul Extraordinar și Plenipotențiar al Indiei în URSS KP II Menon și membri ai Delegației Cineaștilor Indieni Ministrul Culturii al URSS G Alexandrov sa adresat invitaţilor cu cuvinte calde de salut ministrul în discursul său de deschidere , „este un eveniment major în viața culturală Ea marchează un nou pas în consolidarea și extinderea legăturilor culturale dintre țările noastre , este una dintre expresiile unei mari , cordiale și sincere prietenii dintre popoarele Indiei și ale Uniunii Sovietice Înțelegem, apropiați și dragi aspirațiilor a oamenilor avansați din India, figuri remarcabile cultura sa la creativitatea independentă, dorința de a conecta arta cu problemele arzătoare ale vieții naționale Aceasta explică dorința poporului sovietic de a se familiariza mai bine cu viața spirituală a poporului indian Descriind activitățile care vizează întărirea legăturilor culturale prietenești, G Alexandrov a analizat filmele incluse în programul festivalului și a remarcat calitățile generale pozitive ale acestora - profunzimea conținutului social, acuitatea și relevanța problemelor sociale puse în ele, expunerea veridică a Viața modernă India , originalitatea formei naționale – În fața dumneavoastră, dragi oaspeți, – spuse G Alexandrov - nu numai ușile studiourilor, teatrelor, muzeelor noastre, ci și inimile poporului sovietic sunt larg deschise În concluzie, G Aleksandrov a urat un nou succes creator cinematografilor din India, în care poporul sovietic vede nu numai artiști, ci și oameni de bunăvoință care și-au propus obiectivele nobile de a întări prietenia dintre popoare Prezentându-i celor prezenți membrii delegației cineaștilor indieni, B Chirkov, Artistul Poporului al URSS, a salutat legăturile amicale din ce în ce mai mari dintre India și Uniunea Sovietică de la an la an - Cei care au avut norocul să viziteze Republica Indiană el a spus: „ei știu cât de călduros sunt primiți acolo poporul sovietic Vă putem promite cu siguranță , dragi prieteni, că primirea pe care o veți întâlni cu noi va fi la fel de caldă și la fel de cordială În numele muncitorilor orașului Moscova, oaspeții au fost întâmpinați de Z Mironova, vicepreședintele Consiliului Orășenesc Moscova În discursul său de răspuns, șeful delegației, K A Abbas, le-a mulțumit cu entuziasm prietenilor sovietici pentru primirea călduroasă El a vorbit despre necesitatea unei comunicări creative între lucrătorii culturali din diferite țări, despre rolul cinematografiei sovietice, care arată calea adevărului în artă și propagă mio-prietenia Există astfel de țări pe pământ , notează el filme care aprind focul urii Dar suntem siguri că națiunile nu vor mai tolera demonstrația acestor filme Trebuie să le opunem cu imagini frumoase, pure, artistice Bimal Roy a fost ascultat cu mare atenție El a vorbit despre dorința cineaștilor indieni de a se familiariza cu viața țării noastre, cultura și arta ei, de a împărtăși ideile lor cu cineaștii sovietici și, de asemenea, de a verifica filmele lor despre modul în care vor fi primite de publicul sovietic Raj Kapoor și Nargis s-au adresat publicului, de asemenea, cu cuvinte de sinceră mulțumire pentru primirea călduroasă Vijaya Bhatt a subliniat importanța schimbului cultural între țări La sfârșitul serii solemne, care s-a desfășurat într-o atmosferă caldă de prietenie, au fost prezentate două filme: documentarul Jaipur și lungmetrajul Two Bighas of the Earth Emoția și temerile cineaștilor indieni care au călătorit în Uniunea Sovietică pentru a participa la festival au fost de înțeles Ei au purtat imagini care au fost rodul unor eforturi îndelungate, * creative, ale căutărilor neobosite și ale muncii cu adevărat inspirate, iar neliniștea pentru soarta lucrărilor lor nu le-a părăsit inimile O amprentă de neșters le-a lăsat indiferența pe care o întâlneau picturile indiene în anumite țări capitaliste Raj Kapoor a povestit cât de mult efort a trebuit să depună în , în timpul șederii sale în Statele Unite pentru a familiariza mari secțiuni de americani cu arta cinematografică a țării sale Toate aceste încercări s -au dovedit a fi zadarnice: filmele indiene nu au ajuns niciodată pe ecranele Americii, ci au fost prezentate doar unui cerc restrâns de specialiști Reamintind sentimentul de amărăciune și resentimente pe care l-a experimentat atunci, Raj Kapoor a remarcat că delegația din Uniunea Sovietică a avut o primire complet diferită: „Este greu să vorbim despre cordialitatea și atenția cu care suntem înconjurați în fiecare minut respect Milioane de sovietici văd, discută și apreciază roadele muncii noastre, inspirația noastră creativă " Trei lungmetraje noi au fost prezentate pe ecranele noastre în timpul festivalului - „Două Bighas ale Pământului”, „Uragan” și „Vagabond” Iar publicul sovietic a apreciat cel mai valoros lucru din picturile prietenilor indieni - mai mare îndemânare realistă, emoția profundă și sinceritatea autorilor, frumusețea spirituală emoționantă și puritatea morală a eroilor lor Este bucuros să realizezi că, pentru toate caracteristicile comune, fiecare imagine are în mod individual propria sa originalitate artistică , poartă urme ale scrisului de mână individual al maestrului Forma națională strălucitoare , care este prezentă în toate picturile, exprimă bine particularitățile celei mai vechi culturi și trăsăturile unice ale vieții poporului indian Filmul „Two Bighas of the Earth” (scenariu de H M'ukerji, regizorul B Roy, cameramanii K Bosch, M Bosch, compozitorul S Chaudhuri) ridică o mare îngrijorare pentru populația întregii Indii Imaginea, parcă, continuă povestea tristei soarte a țăranului indian fără pământ, începută în Copiii Pământului O poveste simplă despre cum un țăran sărac merge în oraș pentru a câștiga bani și devine acolo ricșă pentru a-și plăti datoria față de proprietar și a păstra o bucată de pământ pentru el, este întruchipată în mod expresiv cinematografic în ecran de către un regizor talentat și întreaga echipă Filmul vorbește doar despre o singură familie indiană Dar la ce generalizare profundă ajung autorii! Claritatea ideii și acuratețea schiței conferă filmului un adevărat sunet social Atitudinea eficientă și interesată a privitorului față de întreaga situație din jurul protagonistului crește dintr-o interpretare profund realistă a imaginii lui Shambu Meto Privitorul devine martor la cea mai grea luptă a unui țăran sărac pentru existența sa Fără deliberare, simplu și sincer, actorul B Sakhni îl desenează pe Shamba Un mod modest de performanță, o mare reținere a actorului mită privitorul , provoacă încredere în erou , îi face să urmeze cu atenție experiențele lui , simpatizează cu nenorocirile sale O impresie excepțională o lasă întreaga viață a chipului actorului și mai ales ochii săi expresivi Sunt surprinzător de schimbătoare și întotdeauna informative Fie dragostea mare și curată strălucește în ei când se uită la soția sa, apoi neliniște și un fel de confuzie jalnică când cere mila proprietarului terenului, apoi o speranță fantomatică de a sări din sărăcie, când, depășind mașini și dând KO dintre ei puterea, se repezi Shamba către omul bogat, care i-a promis o recompensă mare pentru munca grea a unei ricșă, apoi amărăciunea prăbușirii speranțelor când o rănire îl scoate din acțiune Și chiar și cu cele mai abrupte tranziții, cu o schimbare rapidă de dispoziție, ochii lui Shambu sunt extrem de sinceri Un partener demn pentru el în film este actrița Nirupa Roy, care este la fel de sinceră în exprimarea sentimentelor eroinei - soția lui Shambu, care își iubește dezinteresat soțul Nu există o îngroșare deliberată a culorilor în film , autorii nu aduc personajele la disperare sumbră și fără speranță Vedem grăunte de bucurie, fericire căzând pentru oamenii săraci în această viață dificilă , sentimentele care se leagă reciproc pe Shamba, soția și copilul sunt sincere și sublime; iar sprijinul prietenos, dezinteresat pe care săracii din mediul urban îl oferă eroului îi dă putere, îl ajută să îndure adversitatea și îi insuflă încredere într-un viitor mai bun Autorii sunt capabili să observe în eroii lor cele mai bune, cele mai nobile părți ale caracterului uman, care nu se estompează sub nicio încercare dificilă În acest sens, una dintre scenele lui Shambu cu fiul său, care are o mare putere, este foarte interesantă Băiatul aduce banii pe care i-a câștigat luându-și cizmele Sick Shambu îl suspectează că a furat Într-o exasperare febrilă, în furia onestității jignite, îl bate pe băiat Căderea unui fiu este mai gravă pentru Shambu decât moartea din cauza malnutriției Și cu ce ochi vinovați se uită tatăl la copil când se lămurește greșeala! Shambu, nesocotind demnitatea și drepturile tatălui său, îi cere fiului său să-l ierte Această scenă îl atinge pe spectator cu umanitatea și noblețea extraordinară a eroului Aceeași dorință de a vedea un început bun la o persoană, de a sublinia cele mai valoroase proprietăți umane, este impregnată de imaginea în două părți „Vagabondul” Această dorință este exprimată aici, poate și mai clar, pentru că autorii (scenariştii K A Abbas, V P Sathe, regizorul R Kapoor, cameramanul R Karmakar, compozitorii Shankar, Jaikishan) au ales cu îndrăzneală un vagabond ca erou al operei lor și un hoț care fuseseră în închisoare de mai multe ori pentru crime și în acest om au reușit să discearnă și să dezvăluie o inimă mare și nobilă Filmul dezvoltă în mod constant ideea influenței decisive a mediului, a condițiilor sociale asupra formării unui adolescent În erou trăiește un început sănătos, tânărul este îngreunat de umilirea existenței sale Dar se dovedește că nu este atât de ușor să te îndepărtezi de viața în care este cufundat : o persoană este legată de condițiile de viață , „societatea” nu acceptă locuitorul mahalalei Filmul își datorează o mare parte din persuasivitatea câștigătoare unui tânăr artist talentat, Raj Kapoor, care acționează în acest film ca regizor și interpret al rolului principal Vagabondul, a treia sa lucrare regizorală (după filmele Foc și Sezonul ploios), mărturisește creșterea fără îndoială a maestrului În utilizarea cu pricepere a mijloacelor expresive ale cinematografiei , în munca talentată cu un actor, cameraman, artist, compozitor, se simte maturitatea regizorală În calitate de actor, Kapoor dezvăluie un talent extraordinar: în actoria sa, o interpretare profund psihologică a rolului este combinată cu o paletă colorată de acțiune externă Actorul interpretează la fel de excelent atât scene comice, cât și episoade pline de versuri și tragedie autentică Observând pe bună dreptate ritmul deosebit al actorului, G Roshal explică: „Ritmul în el, ca o culoare aparte, caracteristică artei indiene, se manifestă magnific în bogăția diferitelor nuanțe, într-o formă de joc aproape dansant” Creată de o tânără actriță Fatima Rashid, cunoscută pe scară largă în India sub pseudonimul Nargis, imaginea unei prietene devotate și iubitoare a eroului - Rita - atrage cu un farmec excepțional Această fată statornică nu se teme de prejudecăți, vorbește cu curaj în instanță împotriva tutorelui ei în apărarea Rajului și, de asemenea, arată o feminitate captivantă și o blândețe supusă în scenele lirice cu iubitul ei Dramaturgia filmului i-a permis talentatei actrițe să-și demonstreze talentul în multe feluri, inclusiv abilitățile vocale Și totuși, cu toate meritele incontestabile ale filmului, este imposibil să nu remarci unele roi din diversitatea lui Un regizor dependent aduce uneori o imagine la frontiera periculoasă a unui film de revistă, supraîncărcând scene individuale cu numere de atracție Se pare că nu ar fi necesar să se transmită imaginii gangsterului Jaggi trăsăturile unui fel de destin inexorabil (în scenele întâlnirii sale cu micuțul Raj, în episodul de vis etc ), care contrazic optimismul în general starea de spirit a filmului Într-o situație diferită, dar din nou într-o luptă cu viața, sunt înfățișați eroii filmului „Uraganul” (scenarist și regizor Ch Anand, cameramanul D Mistry, compozitorul Ustad Ali Akhbar Khan) Povestea modului în care o familie săracă a căzut în ghearele unui cămătar s-ar putea dovedi a fi oarecum banală dacă subiectului nu i s-ar fi oferit o prezentare talentată, nu ar fi fost dezvoltată cu măiestrie de echipa de creație Succesul a fost asigurat de poziția clară și certă a autorilor în evaluarea evenimentelor și în relația acestora cu personajele Întreaga narațiune este pătrunsă de un protest hotărât împotriva omnipotenței posesorilor: puterii banilor i se opune dragostea pură a tinerilor Dzhanka și Ramokhan capre yum imoral vechi cămătar - solidaritatea locuitorilor din cartierul săracilor Meritul autorilor este că că ei au putut să arate în mod interesant oamenilor obișnuiți, simpatia lor activă pentru victimele nedreptății sociale, asistență reciprocă, ajutor în necazuri Drama intrigii este sporită de împletirea organică a unei linii speciale în ea - dragostea neîmpărtășită a tânărului Rani pentru Ramokhan Înzestrată actriță Nimmi recreează această imagine cu mare farmec conform definiţiei corecte a lui R Simonov „este una dintre cele mai interesante imagini redate în ultimii ani pe ecranele lumii” Actrița a umplut scena mimică inițială, cântecul salutarea rivalei ei Dzhanka în timpul ceremoniei de logodnă, episodul strângerii banilor pentru a plăti datoria către cămătar, explicația cu Ramokhan cu mare forță interioară Actrița a înfrumusețat dezvoltarea dramaturgică originală a lui Rli cu interpretarea ei talentată La un nivel înalt de actorie, Dev Anand (Ramohan) și Kalla na Kartik (Junky) își joacă rolurile O mare cultură a performanței este inerentă acestui film și actorului K Sing, care a reușit să contureze viu și expresiv imaginea amanetului Kuverdas Un actor cu experiență nu își pierde niciodată simțul proporției, deși uneori se află în pragul deciziilor stereotipe Ca și în filmele anterioare, în Hurray Gan acțiunea dramatică este saturată cu succes de muzică și dansuri naționale colorate Poate că, în acest sens, Hurricane se află între generozitatea cântecului și dansului lui The Tramp și o oarecare zgârcenie muzicală a filmului Two Bighas of the Earth - nici cântecele, nici dansurile din Hurricane nu sunt de natura unor numere independente, „inserate” , dar apar în mod natural în cursul acțiunii remarcabilă a filmelor indiene este una dintre expresiile originalității culturii naționale, în care timp de multe secole muzica a ocupat un loc proeminent ca „limbajul sufletului”, în cuvintele lui Rabindranath Tagore Muzica este un însoțitor constant al indienilor atât în cele mai fericite și în cele mai triste ore ale vieții, cât și în munca de zi cu zi, și nu doar în vacanță Această caracteristică a fost clar exprimată de documentarele prezentate în cadrul festivalului , pline cu generozitate de originalitate melodică și coregrafică națională Manipur - un fost principat, acum unul dintre statele Indiei - este locul de naștere al dansurilor antice, interpretate de obicei pe câmp cu acompaniamentul unor instrumente de percuție originale Fiecare locuitor din Manipur învață să danseze din copilărie Documentarul „Drums of Manipur” reproduce expresiv arta colorată a locuitorilor acestei zone Filmul include dansuri populare care sunt asociate cu povești mitologice despre dragostea zeului Krishna și a păstoriței Radha Picturile „Jaipur” și „Monumentele lui Mswara” familiarizează publicul cu lucrările remarcabile ale arhitecturii antice Filmul etnografic „Through Assam” ne duce într-unul dintre statele îndepărtate ale Indiei Sunt episoade interesante care povestesc despre viața assamezilor, în care s-au păstrat rămășițele matriarhatului, despre natura fabulos de bogată a regiunii Două serii ale picturii „Industrial M'aysur” sunt dedicate unuia dintre statele din sudul Indiei Imaginea vorbește despre economia regiunii, despre activitatea mai multor întreprinderi industriale Documentarele au completat cu succes programul festivalului, extinzându-ne înțelegerea asupra regiunilor individuale din India, a activității muncii, a artei și a vieții populației lor Executate într-o formă poetică interesantă, marcată de trăsături ale priceperii artistice neîndoielnice a regizorilor și cameramanilor, aceste imagini le-au oferit spectatorilor sovietici plăcere estetică • ♦ ♦ ♦ În zilele festivalului, au fost organizate expoziții în multe cinematografe ale țării, introducând spectatorul în cultura, economia, obiceiurile oamenilor din India, s -au ținut discuții și prelegeri despre starea actuală a țării și lupta dintre Poporul indian pentru pace și reforme democratice Presa a plasat un număr mare de recenzii, recenzii și corespondență despre succesul mondial al filmelor indiene Numai la Moscova, peste un milion și jumătate de telespectatori au vizionat filmele festivalului în timpul săptămânii Poporul sovietic a primit călduros nu numai operelor de artă cinematografică indiană, ci și creatorilor lor O delegație de muncitori din filmul indieni a vizitat multe întreprinderi industriale și instituții culturale din țară - a vizitat teatre, săli de concerte și muzee, au vizitat orașele Leningrad și Tașkent Tbilisi, Soci, Stalingrad Și oriunde apăreau membrii delegației, poporul sovietic îi întâmpina invariabil cu mare cordialitate și ospitalitate Șeful delegației K A Abbas, amintind că cum au declamat unele figuri reacţionare despre presupusa existenţă a unei „cortine de fier” în URSS, a remarcat cu satisfacţie că realizatorii de film indieni erau convinşi de exact contrariul — Bun venit care ne-a fost făcută - a spus Abbas, - a depășit toate așteptările noastre Ca membru al delegației noastre, directorul Bimal Roy a spus bine dacă ne-am lovit de orice fel de perdea aici, era o perdea de flori întâlnirile cu maeștrii cinematografiei sovietice, cu colectivele organizațiilor cinematografice și culturale După ce au vizitat VGIK, oaspeții s-au familiarizat cu sistemul de educație al lucrătorilor creatori ai cinematografiei, au fost prezenți la proiecția lucrărilor de diplomă ale studenților departamentului de actorie La Mosfilm și alte studiouri , am observat munca echipelor de filmare Societatea Uniune pentru Relații Culturale cu Țările Străine a organizat o întâlnire pentru oaspeți cu cineaști, muzicieni, artiști și lucrători de teatru sovietici La petrecere a participat însărcinatul de afaceri interimar al Republicii India în URSS, domnul PN Kaul Oaspeții au fost întâmpinați de regizorii A Room, A Ptushko, actorii B Babochkin V Maretskaya, compozitorul N Kryukov, cameramanul E Tisse, turneu de film dramatic M Smirnova K-Abbas și B Sakhni au răspuns salutărilor cu discursuri entuziasmate (discursurile lor sunt publicate mai jos) Chetan Anand a vorbit despre dispoziția prietenească a poporului sovietic față de poporul indian, pe care a simțit-o în timpul șederii sale în URSS Subliniind că diferențele istorice și naționale dintre popoarele indiene și sovietice nu pot interfera cu prietenia dintre ele, C Anand a spus : - Nu există obstacole care să asigure că aceste două mari popoare sunt unite prin legăturile de prietenie Atât un rubin, cât și un diamant pot exista fără a eclipsa strălucirea celuilalt Dacă sunt introduse chiar și într-un singur inel, fiecare dintre ele oferă propria sa culoare minunată Actrița de film Nargis a mulțumit călduros celor prezenți pentru ospitalitatea și aprecierea muncii sale Seara s-a încheiat cu o demonstrație a filmului The Wayfarer regizat de K Abbas Pictura se bazează pe opera unuia dintre cei mai importanți scriitori ai direcției realiste a literaturii indiene, laureat al Premiului Internațional pentru Pace pentru , Mulk Raj Anand, „Două frunze și un mugur” Filmul transmite corect ideea principală a sursei literare - condamnarea stăpânirii engleze în țară Eroul filmului (actorul Dev Anand), după ce și-a sacrificat mai întâi conștiința și a pornit pe calea servituții colonialiștilor, apoi revine în rândurile oamenilor care luptă pentru independența lor În numeroase întâlniri cu cineaști , oaspeții și-au împărtășit gândurile despre munca regizorilor sovietici, au vorbit despre pozițiile lor creative și planurile pentru viitor Filmele sovietice „Copilăria lui Gorki”, „Floarea de piatră”, „Căderea Berlinului”, „Ziua țării noastre”, „La arena circului”, prezentate recent în India , au avut o mare influență asupra formării modernului cultura indiană progresivă, după Abbas cinematografie Un rol uriaș l-a jucat filmul lui S Eisenstein „Cuirasatul Potemkin”, a cărui demonstrație pe ecranele indiene în timpul dominației britanice a fost interzisă și reluată abia în ultimii ani Acest film le-a arătat fotografilor indieni modalitatea de a crea lucrări realiste care tratează mari probleme sociale și au astfel un impact puternic asupra privitorului În prezent, distribuția filmelor sovietice în India se extinde În Delhi, Calcutta, Bombay și Madras se deschid cinematografe speciale în care vor fi prezentate filme sovietice O cunoaștere mai largă a spectatorilor indieni cu cinematografia noastră va avea loc la viitorul festival de filme sovietice din India, în viitorul apropiat Abbas a vorbit despre ultima sa lucrare , filmul Munna, care spune povestea unui băiețel de șase ani care nu își cunoaște părinții Vorbind despre activitatea sa creatoare, Raj Kapoor a declarat că își propune să educe privitorul în cele mai bune, sentimente nobile, să cânte impulsurile umane înalte, să denunțe vicii și pasiunile de jos, să lupte împotriva nedreptății sociale Aceste gânduri l-au agitat pe regizor în timpul producției celui mai recent film al său, The Cleaner, care se concentrează pe viața copiilor din mahalalele indiene, și în timp ce lucra la filmul Mister , care este în prezent produs în colaborare cu Abbas Acest film denunță un sistem în care doar cei săraci sunt pedepsiți pentru înșelăciune și fraudă conform Secțiunii , în timp ce milionarul fraudulos își conduce afacerea nestingherit Pentru a cunoaște mai îndeaproape lucrările maeștrilor indieni ai cinematografiei , Comunitatea fizică a capitalei a organizat o proiecție a mai multor filme la Cinematograful din Moscova Cu ocazia împlinirii a ani de la moartea fondatorului literaturii realiste indiene, Janpat Rai Srivastava, cunoscut sub pseudonimul Prem Chand, a avut loc proiecția filmului Rang Bhumi (regia M Bhavnani), bazat pe romanul același nume de către scriitor, a fost programat să coincidă Filmele „Babla” (scenarist și regizor Ogrodat) și „M'alyshi” (regizorul Datta Dharmadhikari) povestesc despre soarta copiilor care și-au pierdut părinții și sunt forțați să caute căi independente în viață Ambele filme sunt impregnate de o mare simpatie pentru copiii nefericiți În aceste lucrări, piesa tinerilor actori este izbitoare Aceștia se comportă simplu și direct în fața aparatului, fără a îndeplini în mod deliberat sarcini complexe de regizor „Jalianwal Park Lamp” (scrisă și regizată de Chaudhuri) reproduce unul dintre episoadele istorice ale rezistenței eroice a poporului indian față de colonialiști Întâlnirea de adio a invitaților cu cineaștii sovietici a avut loc în a doua jumătate a lunii octombrie G Roshal, care a vorbit la această întâlnire, a făcut o analiză substanțială a filmelor indiene care au agitat atât de mult publicul sovietic Roshal a remarcat că aceste filme nu numai că i-au familiarizat pe sovietici cu oamenii din India, cu bucuriile și necazurile lor Ne-au introdus în tezaurul strălucit al artei indiene, ne-au făcut să ne îndrăgostim de bogata cultură națională a marilor oameni Evaluarea pozitivă a filmelor festivalului Roshal a subliniat necesitatea unei conversații aprofundate, serioase și binevoitoare despre deficiențele lor K A Abbas și-a împărtășit impresiile, într-un discurs strălucitor, imaginativ și puternic inteligent, care pe care membrii delegației le acumulaseră în timpul șederii lor în Uniunea Sovietică, a vorbit în detaliu despre călătoria delegației prin țară, despre numeroasele întâlniri care i-au ajutat pe oaspeții indieni să înțeleagă mai bine aspirațiile poporului nostru, să simtă patosul construirii unei noi vieți Înainte de proiecția Baiju Bavra, care a avut loc la sfârșitul serii, a luat cuvântul regizoarea acestui film, Vijaya Bhatt A vorbit despre gândurile care l-au agitat când a montat o imagine despre un muzician popular indian Filmul a fost primit cu căldură de cei prezenți * * * cu cinematografia indiană, care a fost dorită de publicul sovietic , a fost cu adevărat sinceră și incitantă Cunoașterea celor mai recente lucrări ale maeștrilor indieni ne-a adus multă bucurie și plăcere autentică O altă pagină din viața poporului indian talentat sa deschis înaintea poporului sovietic Un cadou demn a fost făcut de cineaști indieni publicului sovietic: au adus eroi care au rămas de mult în memoria noastră Acesta este țăranul sărac Shambu, care lovește cu tenacitatea sa în lupta pentru locul său în viață: acesta este unul dintre cei mai populari eroi ai cinematografiei indiane - vagabondul Raj, care a câștigat respectul publicului cu impulsurile sale înalte și dorința necruțătoare a intra pe calea unui muncitor cinstit; acesta este avocatul Ramokhan, care nu s-a aplecat sub greutatea nenorocirii care l-a lovit; acestea sunt indiene pline de farmec - înduioșătoare în dragostea ei pentru soțul ei, Parvati, tandra și altruistă Rita rupt de soarta lui Dzhanka, neîntâlnind un sentiment reciproc, cinstit și nobil Rani Desigur, filmele pe care ni le-au prezentat prietenii indieni au neajunsurile lor, tipice perioadei de formare a cinematografiei progresive : influența extraterestră nu a fost încă complet eliminată, dramaturgia operelor nu este întotdeauna armonioasă, există episoade care duc departe de la gândirea principală, de conducere, există o oarecare eclectism de gen în filme Dar principalul lucru care mă captivează în filmele indiene pe care le-am văzut este reprezentarea realistă a vieții, dragostea extraordinară pentru oamenii de rând și simpatia pentru destinele lor Festivalul filmelor indiene, care s-a desfășurat cu mare succes, întâlnirile calde ale poporului sovietic cu trimișii cinematografiei indiene, prietenia personală care a început în zilele festivalului între realizatorii de film sovietici și guverne - toate acestea, fără îndoială, vor servi pentru a continua apropierea culturală și creșterea înțelegerii reciproce între popoarele noastre Întărirea legăturilor de prietenie dintre India și URSS va contribui la întărirea păcii în întreaga lume M Nechaeva K A ABBAS PRIETENIA ȚĂRILOR NOASTRE ESTE O GARANTIE A PĂCII ÎN LUME Fiecare zi petrecută în Uniunea Sovietică ne-a oferit o nouă dovadă a ospitalității nemărginite a poporului sovietic; Oh da Întâlnirea de astăzi are o importanță deosebită pentru noi, deoarece ne întâlnim cu lucrători de seamă din arta și literatura sovietică, cu cei care, cu filmele, cărțile și piesele lor, arată lumii întregi calea către arta adevărată Această artă, ale cărei rădăcini se află în viață, servește oamenilor Întâlnindu-te, simt nu numai bucurie, ci și mândrie Întâlnindu-te cu tine, mă gândesc și la acei oameni grozavi care au trecut în neființă, dar a căror amintire încă luminează calea pentru noi și pentru tine ca stea călăuzitoare În fața ta îi văd pe Tolstoi și Cehov, Turgheniev și Pușkin , Maiakovski și Dzhambul, Stanislavski și Chaliapin, Pudovkin și Eisenstein Apreciem literatura și arta poporului tău nu numai pentru creațiile lor excelente , ci și pentru că arta ta se bazează pe lupta oamenilor pentru un viitor mai bun, că arta ta exprimă interesele oamenilor, conduce poporul înainte, luminează viețile lor Dezvoltând cultura națională a țării tale, nu desconsideri literatura și arta altor țări, înțelegi că este imposibil să stabilești pacea fără înțelegere reciprocă, fără a te familiariza cu arta altor popoare Ați tradus în rusă lucrările lui Rabindranath Tagore și ale celorlalți scriitori ai noștri pentru a permite oamenilor voștri să se familiarizeze cu arta altui popor Nu putem uita sosirea în India a unei delegații culturale din Uniunea Sovietică, ai cărei membri au introdus poporului indian dansurile și muzica popoarelor din URSS Balerina sovietică Maya Plisetskaya a șocat milioane de telespectatori indieni Coloratul și veselia cântecelor și dansurilor tale sunt aproape de poporul nostru Cântecele și dansurile noastre sunt, de asemenea, pline de bucurie , sunt și pline de culoare Noi o admirăm pe Maya Plisetskaya, iar tu o admiri pe Tara Chowdry Acest lucru sugerează că, în ciuda diferențelor etnografice și de altă natură, din punct de vedere cultural popoarele noastre sunt foarte apropiate unele de altele Dintr-un discurs din BOX Mă bucur infinit că artiștii ruși vizitează India, iar artiștii indieni vizitează URSS Acest schimb de valori culturale apropie popoarele noastre Iar această apropiere este o fericire destinată întregii lumi, o garanție a instaurării păcii în întreaga lume Festivalul de film indian este o nouă formă de schimb cultural între popoarele noastre Mulțumim Ministerului Culturii al URSS pentru că a arătat spectatorilor sovietici filmele noastre Le suntem foarte recunoscători spectatorilor sovietici care i-au salutat atât de călduros și ne-au înveselit A face filme bune este foarte dificil în India Banii sunt în mâinile celor care nu sunt familiarizați cu viața oamenilor Cei care o cunosc și se străduiesc să o înfățișeze cu adevărat, de cele mai multe ori nu au mijloace Bicentenarul „jugului” englezesc a subminat cultura, arta și industria noastră Mi-a umilit poporul și va dura mult timp pentru a le reda strălucirea Pe măsură ce cultura noastră națională a reînviat, la fel și filmele noastre Au devenit mai artistici și s-au apropiat de oameni În acest sens, am învățat multe de la maeștrii sovietici ai cinematografiei și, ceea ce este cel mai important, am învățat realismul de la voi Personalitățile progresiste ale cinematografiei indiane, în ciuda tuturor dificultăților, fac toate eforturile pentru a conecta cinematografia cu realitatea indiană, pentru a ridica probleme sociale acute în filme și a le rezolva corect Ne străduim să arătăm tot ce este mai bun care îi ajută pe oameni să creeze o viață fericită Vreau să vă asigur că figurile cinematografiei indiane stau umăr la umăr cu figurile artei sovietice în lupta pentru umanism, pentru pace și libertate și le vor sta alături până la capăt B S A X N I FILMELE DVS AVOCA IUBIREA LA VIAȚĂ Prietenul meu Abbas a exprimat frumos sentimentele care fierb în inimile noastre Din partea mea, vreau să-mi exprim recunoștința față de reprezentanții artei sovietice și ai poporului În timpul celui de-al doilea război mondial, a locuit la Londra Orașul a fost puternic bombardat Nu pot spune că îmi era frică de moarte, dar chiar nu voiam să mor la mii de kilometri de rudele mele, departe de patria mea Inima mea era plină de disperare Într-o zi am aflat că într-unul dintre sălile de cinema au fost prezentate filme sovietice Și pentru prima dată în viața mea am fost să văd un film sovietic Era Lenin în octombrie Înainte de asta, știam puține despre arta sovietică, despre cinematografia sovietică Când am plecat de la cinema, am simțit că a avut loc o schimbare ciudată în mine Bombele au continuat să cadă, totul era la fel, dar simțeam că nu îmi mai era frică de nimic Am fost foarte surprins de această schimbare Nu am înțeles unde s-a dus frica acest film de cinci sau șase ori Am reușit să văd și filmele sovietice „Chapaev”, „Cuirasatul Potemkin ”, „Șchor” Și de fiecare dată când l-am urmărit, am simțit cât de mândrie s-a născut în mine că sunt o persoană, cum a apărut dragostea pentru viață Dintr-un discurs din BOX Am început să am un interes mai profund pentru viața, cultura și arta Uniunii Sovietice Am citit cărți despre țara ta scrise de Rabindranath Tagore și Jawahar lal Nehru Astăzi, când văd în fața mea regizori, scenariști, actori, cameramani sovietici, a căror activitate mi-a lăsat o amprentă atât de mare în viața mea, nu găsesc cuvinte pentru a exprima cât de recunoscător le sunt Astăzi, împreună cu membrii delegației noastre , o altă persoană este prezentă în mod invizibil aici - eroul filmului „Doi Bighas ale Pământului ”, țăranul Shambu Este un om foarte sărac, iar când a trebuit să viziteze oameni bogați, inima i s-a scufundat, i s-a oprit respirația Cu toate acestea, în ciuda faptului că poporul sovietic este cel mai bogat din lume, Shambu se simte bine în prezența lor - inima nu îi tremură Niciodată nu am fost la fel de fericit ca astăzi când Shambu al meu este în fața ta Și mi se pare că împreună cu tine acum nu există doar Shambu, ci mii și mii de oameni ca el CRONICĂ NOUĂ REALIMENTARE VGIK Anul acesta, Institutul de Stat al Cinematografiei All-Union a efectuat admiterea la departamentele de editare de scenarii, actorie și regie ale departamentului de scenă , la departamentele de cameră și artă ale departamentului de design de film și la departamentul de economie Ca și în anii precedenți, numărul celor care doreau să intre în institut a fost semnificativ - au fost depuse de cereri pentru de locuri Cel mai mare aflux, ca întotdeauna, a fost observat în departamentul de actorie, unde au fost acceptați din de candidați, adică de persoane au concurat pentru fiecare loc A fost o competiție mare atât la departamentul de regizor (din persoane au fost acceptate , adică aproape persoane pe loc), cât și la departamentul de cameră (din au fost acceptate de persoane) Un concurs neobișnuit de mare a fost anul acesta la Facultatea de Economie - au fost acceptați de persoane din de persoane din au fost admiși la departamentul de scenarii și din la departamentul de artă O reaprovizionare mare și interesantă în compoziția sa a sosit anul acesta din țările democrației populare - de persoane; sunt reprezentanți ai Poloniei, Cehoslovaciei, României, Germaniei, Coreei, Albaniei, Ungariei și Mongoliei O sută de studenți din anul I sunt ruși, restul reprezintă naționalitățile Uniunii și ale Republicilor Autonome În total, sunt douăzeci și șase de naționalități în noua admitere O parte semnificativă a elevilor care au sosit anul acesta din țările democrației populare sunt bine pregătiți pentru cursuri speciale la disciplinele creative, pe care le-au studiat parțial în școlile de film din țara lor În general, se remarcă o bună compoziție a celor care au intrat în departamentele de regizor, cameraman și montaj de scenarii ale institutului Compoziția studenților din anul I la catedra de artă este destul de satisfăcătoare În ceea ce privește departamentul de actorie, aici institutul a fost nevoit să efectueze o recrutare suplimentară, întrucât componența, admisă la început la probele de admitere , nu putea îndeplini toate cerințele De menționat că de la an la an comisiile de selecție selectează din ce în ce mai atent viitorii regizori , scenariști, editori, cameramani și artiști cei mai talentați de la departamentul de design de film au cele mai obiective date în această selecție Numai persoanele care au depus lucrări bune în pictură şi desen pot intra la examenele de admitere la catedra de artă De regulă, aceștia sunt cei care au absolvit școlile medii de artă și au deja o anumită pregătire profesională Testele speciale în desen, pictură și compoziție fac posibilă selectarea cu exactitate a celor cu adevărat cei mai talentați Situația este aproximativ aceeași în departamentul de cameră, unde se impune o prezentare preliminară a fotografiilor, după care, la probe speciale în teoria elementară a fotografiei, precum și practica fotografierii la locație și în pavilion, adecvarea profesională pentru se stabilește în sfârșit pregătirea la departamentul de cameră secțiile de scenariu-montaj și regie este necesară și depunerea diferitelor lucrări, prin care să se poată judeca talentul solicitanților (opere literare, desene, fotografii cu actorie și explicații regizorului etc ), precum și pe testele speciale dezvăluie gradul de observație, prezența imaginației creative , nivelul de cultură generală a solicitanților etc Cele mai mari dificultăți apar în selectarea candidaților pentru departamentul de actorie, în ciuda concurenței foarte mari, care , se pare, facilitează selecția celor mai buni Dificultatea constă în faptul că comisia de selecție a departamentului de actorie este nevoită să determine gradul de aptitudine profesională a candidaților pentru a se ghida aproape exclusiv pe datele unei probe speciale, neavând în esență alți indicatori pentru selecția preliminară Călătoriile de afaceri ale cadrelor didactice ale catedrei întreprinse în acest scop în unele orașe sunt, de regulă, de scurtă durată , în plus, se desfășoară în principal vara, adică în stagiunea „moartă” pentru activitatea teatrală și prin urmare sunt ineficiente Pentru a elimina acest neajuns, este necesar să se efectueze o selecție preliminară a solicitanților pentru departamentul de actorie al institutului pe tot parcursul anului, examinând sistematic și sistematic organizațiile și cercurile de activități de artă amator din mai multe orașe, identificând viitorii actori de film din la fel ca și conservatorul în raport cu vocaliștii Aceasta este o chestiune dificilă, legată de o serie de măsuri organizatorice Dar acest lucru ar trebui să înceapă deja în anul universitar curent Evaluând rezultatele generale ale noii înscrieri, trebuie menționat că, în ansamblu, Institutul de Stat al Cinematografiei All-Union a primit anul acesta o reaprovizionare mare, multinațională, interesantă în ceea ce privește datele sale creative „MOSCOVA, PĂDURE, ” Pe ecranele cinematografiei și televiziunii apar tot mai mult filme cu brandul Studioului de film din Moscova pentru filme de știință populară Ei familiarizează spectatorul cu realizările științei și tehnologiei sovietice, cu succesele agrobiologiei și creșterea animalelor lui Michurin , cu metodele progresive ale inovatorilor în industrie și agricultură Ghidat de hotărârile Plenurilor din septembrie și februarie-martie ale Comitetului Central al PCUS, studioul extinde producția de filme care promovează bunele practici în agricultură Multe dintre aceste filme au fost deja lansate și sunt bine primite de public Printre acestea se numără numerele speciale ale știrilor „Știri agricole ”, lungmetrajele „Povestea pătratelor verzi” (scenariul lui N Shpikovsky, regizorii E Ermakov și S Chulkov ) și „Pe câmpurile Kubanului” ( scenariul lui N Shpikovsky, regizat de A Gendelshtein), precum și „New Wheat” ( regia V Popova) - despre lucrările academicianului N V Tsitsin, care a creat noi soiuri de grâu rezistente la boli, secetă, îngheț și găzduire prin hibridizare la distanță și obținerea unor recolte fără precedent - până la de cenți la hectar Această secțiune include filmele „Window Gardens” (regia B Svetozarov) — despre cultivarea citricelor în condiții de interior, „Lilac Garden” ( regia Y Mirimoe) — despre lucrările pasionatului de grădinărit A Kolesnikov Directorul A Gendelshtein pregătește un număr special al revistei „Știri agricole ” despre descoperirile științifice ale fermierului colectiv din Ural T Maltsev Aceiași subiect va fi, de asemenea, dedicat un lung lungmetraj regizat de E Ermakov Continuând să dezvolte alte genuri de cinematograf popular, studioul a lansat anul acesta filme precum „Aripile protecției” (scenariu de K Isaev, regizorul B Dolin), care povestește într-o intriga și formă artistică despre importanța păsărilor în viața pădurii și despre munca tinerilor naturaliști; „La originile vieții” (autor-regizor V Shneiderov) - un ajutor de film pentru prelegeri despre originea și dezvoltarea vieții pe pământ; „Săpăturile din Novgorod” (regia V Schredel ) - documente de film ale descoperirilor arheologice, care mărturisesc înalta cultură a vechilor novgorodieni; un film de vizionare despre Rezervația geologică a stâlpilor din Krasnoyarsk , regizat de V Morgen Stern), filmul Manuscrisele lui L N Tolstoi (regia N Rudnev), care reproduce din originale cel mai complex proces al muncii de creație a marelui scriitor pe capitole individuale a Învierii și Războiului și Păcii pregătit un eseu de scurtmetraj „Arta plastică a Chinei în muzeele URSS” (scenariu de V Popov , regizorul M Kaufman), filmat la Muzeul Culturilor Orientale din Moscova și la Muzeul Ermitaj de Stat din Leningrad eliberare pe ecran Ecranul cinematografului prezintă cele mai vechi vase și țesături de mătase, mostre de pictură clasică, reconstituiri ale frescelor antice, compoziții multicolore țesute, produse din email cloisonné datând de aproximativ cinci secole, porțelan vechi de o mie de ani și lucrări ale artiștilor progresiști contemporani Autorii filmului arată doar, dar explică și trăsăturile caracteristice ale artei chineze, oferă informații scurte, dar importante din istoria acesteia Numeroasele mostre de artă chineză prezentate în film, atrăgând prin bogăția de forme și culori, ajută la o mai bună înțelegere a culturii marelui nostru popor prietenos Diversitatea conținutului și soluțiile creative amuzante sunt, de asemenea, caracteristice filmelor noi care se află încă în diferite stadii de producție - pe paginile scenariului regizorului, în clipuri de filmări proaspete, în grămezi de filme pe masa de montaj filmate în studio în același timp , iar majoritatea grupurilor de film sunt în expediții în afara Moscovei Una dintre caracteristicile specifice ale studioului de știință populară este legătura constantă cu diverse organizații științifice , ferme colective și ferme de stat, MTS și întreprinderi industriale Cel mai numeros și mobil grup de film filmează un lungmetraj științific și jurnalistic „The Wealth of the Virgin Lands to the People” Filmul este filmat de mai mulți regizori și cameramani sub conducerea regizorului L Antonov În Moscova și stepa Slzvgorod, în Rostov-pe-Don și în regiunea Kustanai, materialul valoros al acestui film se acumulează acum metru cu metru Zi de zi, din regiunile îndepărtate din Altai și Kazahstan , cutii metalice rotunde cu film ajung la adresa studioului — Moscova, Lesnaya, — cu avioane și trenuri Acestea sunt cadre sau episoade individuale ale viitorului film Iată materiale de la stația Dzhaksy de lângă Akmolinsk de la cameramanul L Dmitriev - aici este surprins momentul interesant al traversării nocturne a echipamentelor puternice peste râu care s-a deschis în inundație Pe vreme rea, fiind în apă până la brâu ore în șir, echipa de filmare a filmat munca eroică a oamenilor O altă bobină de film de la cameraman Feldman: sosirea de noi coloniști în MTS, inspecţia întinselor întinderi de către directorul viitoarei ferme de stat A treia casetă din regiunea Tambov de la operatorul Y Tolchan - filmări ale plecării brigăzii lui Alexander Kaverin pe pământuri noi Așa se pregătește un film despre dezvoltarea terenurilor virgine Într-o călătorie lungă pe malul Pechora, a vizitat grupul de film al creatorului unui număr de filme biologice remarcabile regizate de A Zguridi , care acum lucrează la montarea unui mare film științific și artistic „Povestea uriașului pădurii” " (scenariul lui Dm Eremin și A Zguridi a fost publicat în revista „Arta cinematografiei”, , nr ) Rezervația Naturală Pechora este angajată într-o lucrare experimentală interesantă - domesticirea și domesticirea elanului Filmul vorbește despre aceste experimente importante pentru economia națională Ca întotdeauna, Zguridi în noul film acordă o mare atenție expunerii naturii, bogăției culorilor sale , observațiilor subtile ale vieții locuitorilor din taiga Dar, spre deosebire de lucrările anterioare, locul principal în imagine va fi ocupat de activitatea omului - transformatorul naturii Pe ecran vedem elan într-un ham Se năpustesc cu viteză mare, ca niște trapâie drepte, supunând celei mai mici mișcări a frâielor Călăreții se comportă foarte priceput, nu mai prejos unul față de celălalt ca pricepere, deși unul dintre ei este un crescător de blănuri cu experiență, iar celălalt este un adolescent cu o față deschisă și obraznică Primul este cercetătorul Nikandr Petrovici (rolul său este jucat de artistul O Zhakov), iar al doilea este Yegorushka (acest rol este jucat de nepotul unuia dintre lucrătorii Rezervației Pechora) Filmările în pavilioane și toate scenele legate de peisajele de iarnă sunt aproape terminate Echipa de filmare a reușit să viziteze Leningrad, Rezervația Voronezh, pădurile de lângă Moscova și să se întoarcă la Pechora, unde celebrul vuiet de toamnă al elanului încă nu a fost filmat Multe sute de kilometri au fost parcursi anul acesta de o altă expediție de film, care a fost angajată în filmarea unui film spectaculos despre unul dintre cele mai mari lacuri din lume, Issyk-Kul Regizorul S Reitburt se confruntă cu o sarcină dificilă - într-un scurt film de zece minute, să povestească despre originalitatea naturală a lacului, situat la o altitudine de două mii de metri și înconjurat de vârfuri muntoase veșnic înzăpezite, să explice privitorului de ce , luând în sine zeci de pâraie născute în ghețari, Issyk-Kul nu îngheață niciodată, pentru a arăta fauna regiunii de pe malul lacului - argali cu coarne abrupte, leoparzi, capre de munte Camera de film a trebuit să viziteze atât la bordul avioanelor, cât și pe puntea unei bărci, cât și în cheile de munte, precum și în pajiștile subalpine Locul principal în acest film va fi luat prin prezentarea transformărilor grave care au avut loc pe malurile Issyk-Kul în anii puterii sovietice; privitorul se va familiariza cu dezvoltarea zootehniei, va vedea succesul agriculturii acolo unde părea de mulți ani imposibil, se vor vedea noi aşezări colectiv-ferme, construirea unei hidrocentrale etc Câteva mii de kilometri separă de acest grup de film o altă echipă de filmare, angajată în crearea unui film cu vedere mare „Across the Northern Urals” Acțiunea filmului se desfășoară dincolo de Cercul Arctic, în zone greu accesibile din Nordul Îndepărtat - în taiga, în tundra, în mijlocul lanțurilor muntoase maiestuoase și al râurilor repezitoare Echipe de exploratori – geologi, botanici, biologi și vânători – sunt trimise în fiecare an în aceste locuri îndepărtate și necălcate pentru a studia resursele naturale Însoțind una dintre aceste expediții, regizorul N Tikhonov, cameramanii D Zilbernik și E Ezov au surprins pe film atât munca aspră, fascinantă a cercetătorilor științifici, cât și imaginile naturii Uralilor de Nord: ghețari pitici, lanțuri de lacuri, urme de vremurile marii glaciațiuni, țărmurile Mării Kara cu nenumărate cuiburi de păsări, taiga și tundra cu nenumărate bogății de blană - sabel, vulpe arctică, hermină , veveriță film a filmat deja destul de multe episoade - viața unei expediții științifice, turme nemărginite de căprioare, construirea de noi drumuri, cursuri la școală pentru copiii din Mansi - o naționalitate care în Rusia țaristă a fost sortită dispariției care lucrează la filmul color Sunny Stone (regia L Stepanova), după ce a vizitat locul filmărilor principale - în Donbass, a mers în regiunea Chelyabinsk pentru a filma unul dintre obiectele interesante - în aer liber exploatarea cărbunelui Filmul va vorbi despre originea, metodele moderne de explorare a cărbunelui și cele mai avansate metode de extracție a acestuia utilizate în minele Donbass și Kuzbass Din punctul de vedere al științei moderne, ecranul demonstrează că nu degeaba cărbunele este numit „piatră solară”, un fel de acumulator de energie solară Făcând o călătorie înapoi în adâncurile secolelor - în epoca formării cărbunelui, privitorul va vedea și tehnologia perfectă de astăzi, pusă în slujba prospectorilor sovietici de resurse fosile: aviație, seismografe, analize chimice, mașini de forat etc O serie de cadre din film servesc ca o ilustrare vie a cuvintelor lui Lenin: „Cărbunele este adevărata pâine a industriei” De asemenea, privitorul va vedea că cărbunele servește ca bază pentru producerea benzenului și a materialelor plastice, a sticlei care nu se sparge și a cauciucului artificial, că fără cărbune nu ar exista multe medicamente — aspirina , piramidonul, zaharina, sulfa și preparatele streptocide etc câmp și pavilion ale filmului de lungă durată „Crystals” (scenariu de O Pisarzhevsky, regizorul D Yashin), care vor familiariza spectatorul cu un fenomen interesant și complex al formării cristalelor în natură, cu semnificația lor pentru știință și tehnologie, cu proprietățile lor fizice și chimice proprietățile fizice, vor arăta cum sunt create cristalele artificiale Nu mai puțin dificilă este munca la filmul de lungă durată „Tagged Atoms” (scenariu de G Frank, regizorul V Schneiderov), care va dezvălui privitorului cea mai recentă metodă de cercetare științifică La începutul filmului, se oferă o idee generală despre structura materiei, despre relația dintre proprietățile ei fizico-chimice și structura atomică și despre descoperirile radioactivității naturale și artificiale Privitorul învață apoi cum radioactivitatea artificială este folosită pentru a „ eticheta” atomii materiei fără a-i modifica proprietățile fizice și chimice și cum oamenii de știință urmăresc soarta acestor „atomi marcați ” în diferite procese chimice și biologice Un loc mare în film îl ocupă cele mai importante descoperiri legate de această metodă în domeniul medicinei și botanicii, agriculturii și metalurgiei - descoperiri care marchează un nou pas al științei materialiste în cunoașterea ulterioară a lumii „În serviciul științei” este numele unui alt film de lungă durată ( scenariu de G Grigoriev, regizorii K Dombrovsky, S Reitman), care este un fel de „autobiografie” a cinematografiei populare: filmul vorbește despre posibilitățile enorme ale cinematografiei utilizate în cercetarea științifică Asociat cu dezvoltarea științei și tehnologiei, cinematograful, la rândul său, a jucat un rol important în progresul lor ulterioară „ Capacitatea ” extraordinară a unei camere de filmat de a înregistra procese lente sau accelerate care, de obicei, ocolesc ochiul uman , combinația dintre o cameră de filmat cu un microscop, telescop și alte instrumente avansate fac posibilă utilizarea camerei de filmat ca observator obiectiv în cele mai diverse domenii ale științei Filmul va arăta utilizarea versatilă a cinematografiei: pentru a observa germinarea cerealelor, pentru a filma operațiunile efectuate de chirurgi celebri, pentru a studia fulgerele, pentru a excava ruinele subacvatice ale orașului antic Chersonesos etc Filmul va include filmări documentare care datează de câteva decenii (filmate în timpul cercetărilor de către amiralul Makarov și academicianul Krylov), precum și filmări speciale recente care au ajutat oamenii de știință și practicienii agricoli în munca lor de îmbunătățire a mașinii de recoltat cereale Aceasta nu epuizează lista de filme pregătită de Studioul de Filme Populare Științifice din Moscova Mulți dintre ei sunt încă în stadiul de scenariu și dezvoltare regizorală, în perioada de pregătire pentru filmări Printre acestea se numără filmul „Far Vision”, care povestește într-un mod distractiv despre fundamentele fizice ale televiziunii și tehnologia modernă a transmisiilor de televiziune, „Enemies and Friends” - despre metodele biologice de combatere a insectelor dăunătoare, „The Main Botanical Garden” - despre construcția unei noi grădini botanice la Moscova, despre sfera largă de lucru privind aclimatizarea plantelor, despre cercetarea științifică a oamenilor de știință Michurin „Trimiteți feedback-ul și dorințele dvs la adresa: Moscova, Lesnaya, ” - acest apel către cinefil, cu care se termină multe filme ale Studioului de Filme Științifice Populare din Moscova, nu rămâne fără răspuns Printre dorințele ample și variate , remarcile critice merită o atenție deosebită că, din păcate, multe probleme mai importante sunt încă dincolo de câmpul de vedere al cinematografiei populare ; filmele legate de popularizarea științelor exacte nu sunt suficient de strălucitoare, rezolvate în mod inteligibil Însă echipa celui mai mare studio de știință populară din țară are toate oportunitățile de a depăși aceste neajunsuri și în fiecare an de a crește producția de filme care contribuie la creșterea culturală în continuare a oamenilor DOCUMENTARE FILM ŞTIINŢIFIC Secția de film a Casei Oamenilor de Știință din Moscova a organizat în această vară proiecția mai multor filme în care s- au folosit metode de filmare, care prezintă un mare interes pentru dezvoltarea cinematografiei științifice În filmul celei de-a doua secțiuni a cursului de film „Tractor Diesel”, produs de Studioul de Filme Științifice Populare din Moscova (regizorul B Shubin, cameramanul B Muratovsky, supraveghetorii științifici academicianul E Chudakov și profesorul V Boltyansky), atenția de oameni de știință a fost atras de filmarea de mare viteză a mișcării fluxurilor de gaz în cilindrul unui motor în funcțiune Până acum, mișcările complexe ale gazelor în interiorul unui cilindru al motorului, care se desfășoară cu viteză mare, nu au fost suficient studiate Pentru filmarea de mare viteză, s-a realizat un cilindru de motor cu ferestre din sticlă optică, ceea ce a făcut posibilă înregistrarea mișcărilor vortex ale gazelor din interiorul cilindrului folosind un dispozitiv special care face posibilă observarea fluxurilor de gaz prin modificarea densității acestuia O cameră de film specială, filmând cu o frecvență de până la de cadre pe secundă , a înregistrat momente ale procesului de lucru în interiorul cilindrului motorului, cum ar fi admisia de aer, compresia acestuia, injecția de combustibil, carburația și arderea, cursa de lucru a pistonului și eliberarea produselor de ardere Filmul „The Process of Chip Formation in Metal Cutting” (regizorul N Leskes, cameramanul B Francisson, scenariu de N Bobrov și N Leskes, consultant științific profesor asociat S Egorov), filmat la o frecvență de până la cadre pe secundă , arată fenomenele de deformare a metalelor, formarea de așchii și modificări la marginea frontală a tăietorului la tăierea metalelor , care sunt inaccesibile ochiului Suprafața îndepărtată a tăietorului în timpul fotografierii normale a fost de x , mm, iar pentru micro-tragere - , x mm Filmarea macro și micro de mare viteză a făcut posibilă observarea proceselor de tăiere a metalului pe ecran de de ori mai lent decât se întâmplă în realitate Acest lucru a făcut posibilă analizarea influenței părții frontale a incisivului asupra dinamicii procesului și abordarea soluției practice a problemei formei raționale a incisivului Filmul „Operația de distrugere a aderențelor pleurale ” (regia P Weinstein, cameraman M Kamenetsky, supervizor profesor L Bogush, șef al clinicii chirurgicale a Institutului de Tuberculoză al Academiei de Științe Medicale) arată cea mai eficientă metodă de distrugere a aderențelor pleurale cu ajutorul unei anse electrice În timpul unei astfel de operații, un singur chirurg, printr-un dispozitiv special - un toracoscop - observă procesul de ardere a aderențelor pleurale Pregătirea chirurgilor pentru această operație complexă pentru o lungă perioadă de timp este efectuată pe modele (fantome ) Acum această operație poate fi observată și analizată pe ecran Ocularul toracoscopului a fost conectat la lentila camerei cu film Experimentele preliminare au fost efectuate timp de luni Pentru a crește iluminarea în interiorul cavității pleurale, tensiunea becului electric al toracoscopului a fost crescută de la volți la volți Cinematograful a deschis posibilitatea de a studia tehnica operației de distrugere a aderențelor pleurale pe material documentar și de a o stăpâni mai rapid și mai bine decât pe machete Noile filme mărturisesc în mod convingător că cinematografia științifică nu este doar un mijloc de documentare, ci și unul dintre tipurile de experiment, o metodă eficientă de cercetare I Sokolov „Big Family”, ore, culoare Scenariști: V Kochetov S Kara; regizorul Iosif Kheifits; operator șef S Ivanov; regizor S Derevyansky; compozitorul V Pușkov; pictori: B Volin, V Savostin; inginer de sunetA Shargorodsky; versuri de A Churkin Distribuție Zhurbins: bunicul Matvey - B Lukyanov, Ilya Matveevich - B Andreev, Agafya Karpovna - V Kuznetsova, Alexei - A Batalov, Victor - S Kurilov Anton - V Medvedev Kostya - B Bitiukov, Tonya - I Arepina Lida - K-Luchko, Dunyasha - E Savinova; Basmanov - I Sergheev; Katya Travnikova - E Dobronravova; Skobelev - P Kadochnikov ; Zina Ivanova - L Kronberg; șeful clubului - N Gritsenko; director de fabrică - B Kokovkin În episoade: I Nazarov, N Emelyanov V Tatosov, B Kudryashov,A Hlopotov, P Lobanov „Jucător de rezervă”, ore, culoare Scenarist și regizor Semyon Timoshenko; regizorul A Bergunker; cameraman- șef E Shapiro; artistul S Malkin, compozitorul I Dunaevsky; inginer de sunet G Elbert; versuri de M Matusovsky Consultanți: fotbal - G Laskin, box - I Knyazev Distribuție: Vasya Vesnushkin - G Viqing; Sasha Vesnushkin - V Kuznetsov; Vesnushkin - E Tyapkina; Dedușkin - P Kadochnikov; Valya Oleshko - T Konyukhova; Kartashov - V Ushakov; Kolomyagin - M Bernes; directorul fabricii K Adashevski; Tsvetkov - V Belokurov; Dneprovski - P Paul; Violetov - A Jukov ; Malyutkin - E Luţenko În episoade : E Alexandrovskaya I Gurov A Korolkevich, A Dudorov, B Kokovkin, A Kuznețov L Lobov, M Mironova, A Orlov, N Rybnikov A Tutişkin S Filippov, F Yavorsky, K Yanakiev, B Nabutov STUDIO DE FILM LENFILM* ȘI STUDIO BULGAR DE LUNGRmetraj BELGAFILM* „Eroii din Shipka”, ore, culoare Scenarist A Perventsev; director S Vasiliev; directori: A Apsolon, P Bogolyubov, IO muzician, Ya Yankov; cameraman-șef M Kirillov; artiști : M Bogdanov, G Myasnikov G - Popov; compozitori: N Kryukov F Kutev; colaboratori sonori : A Babin, B Antonov, K Shopov; consultanţi: colonelul P Fortunatov, maiorul B Cholpanov Distribuție Soldați ruși: Katorgin - I Pereverzev, Oznobishin - V Avdyushko, Sashko Kozyr - G Yumatov, Makar Lizyuta - K Sorokin, Timofey - A Alekseev; Miliții bulgare: Borimechka - P Karlukovsky, Petko - A Karamitev, Panayot - S Peychev Mitko - N Genov, Boyana - E Bozhinova Ionka - K Chukova ; Generali ruși: Gurko - S Papov, Skobelev - E Samoilov, Radetsky - A Kireev, Dragomirov - G Gromov, Stoletov - V Chobur, Strukov - A Smirnov, Totleben * - A Hristov, Svyatopolk-Mir - cerul - E Demmeni, Nepokoichitsky - ■I Troianovsky, Levitsky - E Garrick; Alexandru II - I Kononenko; Nikolai Nikolaevici, Marele Duce - A Savost Yanov; Gorceakov, cancelar - N Massalitinov ; Miliutin, ministrul de război - S Kurilov; Ofițeri ruși: maiorul Lyapunov— A Kholodkov, maior Gortalov - K Starostin, Dukmasov - G Ganchev; V V Vere Shchagin, artist - V Leonov; Sultan Abdul Gam id II - D Dakovsky; Suleiman Paşa - K Kisimov; Osman Pașa -E Tagarov; Wessel Paşa - G Stamatov În episoade: K-Skorobogatov N Simonov A Sofronov B Ganchev, A Temelkov, B Freindlich, V Gaidarov F Nikitin A Chaprazov I Tonev V Taskin, S Evlakhov, S Krylov La scenele de masă iau parte soldați și ofițeri ai Armatei Populare Bulgare Kiev STUDIO DE LUNGmetraje „Pământ” (după povestea lui O Kobylyanskaya) ore, culoare Dezvoltarea scenariului de A Shvachko: regizori: A Buchma A Shvachko ; cameramanul N Slutsky; pictori: A Agranov, M Gantman; compozitori: V Gomolyaka, B Kryzhanovsky; inginer de sunet R Bisnovataya Distribuție: Maria - N Uzhviy; Ivonik - V Sokirko; Mihailo - S Feshenko ; Savva - P Grubnik; Anna - T Alekseeva; Rakhira - V Bespoletova; Dokia - E Kiseleva; Onufry - P Mihnevici; Petro - A Karpenko, Parasia - II Naum „Bogatyr” merge la Marto”, ore, culoare Scenarist I Prut; regizori : E Bryunchugin, S Navrotsky, cameraman-șef A Mishurin; compozitorul Y Meitus; versuri de E Dolmatovsky; inginer de sunet R Maksimtsov; artistul A Bobrovnikov; consultant șef căpitan de mare G Mezentsev Distribuție: căpitanul Krutov - M Belousov; asistenți ai căpitanului: Luchinin - V Nsshiplenko, Mayorov - L Frichinsky Voroneţ - B Bezgin; comandant Butenko - V Dobrovolsky; senior mat a crescut Plotkin - V Kryuchkov; inginer Kolos - V Avdyushko; operator radio Sergeeva - E Bystritskaya; in;ach Velikhov - K Lepapova; bucătar Gribova - E Tyapkina Nastenka - I Izvitskaya; Arkharov - IO Krotenko; Petya - R Muratov: Căpitanul Hansen - G Budarov; comandant Larsen - L Pirogov; Ned Bergen - N Grabbe; „Maestru” - D Milyutenko; Galter - A Shatov; Alice - L Maksimova; căpitan de iaht - L Olevsky; Humphrey - E Morgunov În episoade: S Petrov, V Bure, I Kononenko, I Vetrov STUDIO DE FILM ÎN GEORGIA-FILM“ "Libelula", ore, culoare Scenariști: M Baratashvili, L Khotivari; producție de S Dolidze; co-director L Hotivari ; cameraman T Lobova; artistul L Shengelia; compozitorul S Tsinadze; inginer de sunet A Dolidze Distribuție: Dragonfly - L Abashidze; Euphrosyne - Tsutsunava; Elpite - T Abashidze; George - A Omiadze; Marine - L Asatiani; Tskriala - M Chakhava; Shota - R Chkhikvadze; Bichiko - D Abashidze; Kirile - A Zhorzholiani; Archil - G Shavgulidze; Irakli - Sh Gambashidze; NATO - A Toidze; Tyna - D Chichinadze; mama lui Shota, T Tsitsishvili; Levan - G Gegechkori; profesor - B Tsuladze Episoade: E Apkhaidze, I Sultanishviln, Ya Tripolsky, M Khinikadze, N Chkheidze, L Bakradze „Kursha”, oră, culoare Scenarist P Morskoy, regizori: V Bakhtadze, Sh Gedevanishvili; artist șef Medzmariashvili; cameramanul V Shanidze; compozitorul A Chimakadze; inginer de sunet D Lomidze; animatori: N Kilosa nidze , K Nadiradze, G Lavrelashvili, N Pomootseva, E Makashvili, N Shalikashvili; decoratori: III Todria, E Khachoyan, T Krymkovskaya M Khubashvili „Mzechabuki”, oră, culoare Scenariști: P Tsereteli A Shanshiashvili; regizorul de scenă T M*i-kadze; artiști principali: I Smbatashvili , G Tsutskiridze; operatori: L Kvaliashvili, S Sparsiashvili; compozitorul R Lagidze; animatori: D Akhobadze, E Andronikashvili K Pe diradze N Kilosanidze G Lavrelashvili , D Naskidashvili, I Shalikashvili, N Teryan, S Zhofrio, M Khubashvili; artiști decoratori; s: M Aindronikidi, L Rodkevich, K Krimkovskaya E Khachoyan STUDIO DE FILM „SOYUZMULTFILM” Moidodyr” (pe baza basmului de K Chukovsky), ore, culoare Scenarist și regizor I Ivanov-Vano; designeri de producție: M Botov A Savcenko; cameraman N Voinov; compozitorul IO Levitina; inginer de sunet N Nrilutsky; animatori: V Arbekov, B Butakov, F Epifanova W Kou-min M Kvaprach K Malyshev V Popov, B Baker, V Riabcikov B Savkov T Fedorova, K Chikn; artiști decoratori: V Valerianov, O Gemerling, I Prokofieva, V Rogero „Creion și Klyaksa - vânători veseli ”, oră, culoare Scenarist și regizor E Migunov ; designeri de producție: E Migunov, B Lung; operator I Golomb; compozitorul M Meerovich; inginer de sunet B Filcikov Au fost realizate păpuși și decorațiuni sub conducerea artistului șef R Gurov STUDIO DE FILM numit după M GORKY (dublare) „Bold Intelligence”, ora Producția Studioului de Film din Beijing Scenariști: Guo Wei, Zi X, Dong Fai; regizat de Guo Wei; cameramanul Chen Ming-hun; muzica de Chen Tzu, Li Tzu-da Regizor de dublare E Volk; dublaj inginer de sunet A Dikan În rolurile principale: Liu, comandantul grupului de cercetași - Guo Chiu-tai ( dublat de K Tyrtov); comandant de regiment - Li Jin-bang (duplicat de M Pogorzhelsky); cercetași: Lѵ - Tien Dan (dublu B Krupnik); Myn - Yang Tseng-he (duplicat de V Smirnov); Chzh - Li Yui-nun (dublat de A Wolfson); Yang - Bai Er-chun (duplicat de M Rapoport); Wang - Huang Fei (duplicat de L Kadrov); Liu - Chao Ping (duplicat de I Polyakov); Chan, dirijor - Liu Liu (dublat de corurile V Pro); mama lui este Hu Peng (dublaj Vorkol); soția lui este Zhang Xi ( dublarea lui Ye Teng); Fang, comandantul brigăzii trupelor Kuomintang - Fang Hua ( duplicat de V Shchelokov) „Five from Barska Street” (bazat pe romanul cu același nume de Kazimierz Kozniewski), ore Producție de lungmetraje de către studioul de film Polonia Scenariști: Alexander Ford, Kazimierz Kozniewski; regizat de Alexander Ford; cameramani: Yaroslav Tuzar, Karol Khodura; artiști: Anatol Radzinovici Marek Ivashkevici; compozitorul Kazimierz Sierocki; inginer de sunet Józef Koprovic Regizor de dublare V Voitetsky, operator de sunet dublaj A Dikan În rolurile principale: Ganka - Alexandra Shlenskaya (dublată de G Malkova ); Kazek Skorny - Tadeusz Janchar (duplicat de B Muravyov); Jacek Siwicki - Andrzej'Kozak (dublat de P Sorokin); Marek Kozel - Mechislav Stoor ( dublat de V Smirnov); Zbigniew Moczarski - Marion Rŵlka (dublat de V Sinitsyn); Franek Krug - Vlodzimierz Skochilyas ( dublat de A Nesterov); Lyutek Kozlovsky - Tadeusz Lomnitsky (dublat de A Levit); Voitsekhovsky - Ludwik Benois ( dublat de Y Belenky); Zenon - August Kovalchik (duplicat de V Ruslanov); Macysh - Zbigniew Filyus (dublat de N Gladkov); Kozlovsky-tată - Stani Slav Lapinsky (duplicat de M Kolesnikov) „Accident la Marienstadt”, ora Producția studioului de lungmetraj din Łódź Polonia Scris de Ludwig Starsky; regizor Leonard Buchkovsky ; operatori: Severin Krѵshinsky, Fraitsishek Fuchs; artistul Roman Mann; compozitori: Ta deush Sygetinsky, Cheslav Anjolkevich; ingineri de sunet: Tadeusz Altman Al fred Norkus Regizor de dublare X Lokshina ; dublaj inginer de sunet M Shmelev În rolurile principale: Ganka - Lydia Korsak (dublată de S Lanskaya); Sharlinsky - Tadeusz Schmidt (duplicat de M Kuznetsov); Chepelevsky - Adam Mikolaevsky (duplicat de V Shchelokov); Dobzhinets - Tadeusz Kondrat (duplicat de A Kѵbatsky); Tokarsky - Stanislav Vinchevsky (duplicat de S Kurilov); Ositsa - Clemens Melcharek (duplicat de V Prokhorov ); Rembacheva - Barbara Rakhvalskaya (dublată de E Egorova); Zosya - Joanna Walter (duplicând E Nekrasova) „Comediani” (pe baza poveștii „Fratele Jacques” de I Olbracht), ore Produsă de Filmul de Stat Cehoslovac, Praga Scris și regizat de Vladimir Blchek; regizorul de imagine Rudolf Stahl; artistul Miroslav Grahovets; compozitorul Jan Kapr; inginer de sunet Frantisek Fabian Regizor de dublare T Lioznova, inginer de sunet dublaj A Dikan Distribuție: vechi comedian - Yaro Slav Vojta (dublat de V Shchelokov); copiii săi: Jacques - Ladislav Peshek (duplicând C Kurilov) Foitsek - Yaroslav Maresh (dublat de V Prokhorov) Olga - Alena M'artinovskaya (dublată de E Nekrasova); proprietara circului este Maria Vashova (dublarea Z Vorkul); Gavranek - Rudolf Grushinsky Jr (duplicat de A Sakhnovsky) „Pe urmele dușmanului” (pe baza poveștii „Northern Port” de Milos Belinsky), ore Produs de „Chehoslovak State Film”, Praga Scenariști: Jiri Brdečka Mi losh Makovets; regia Milos Makovec; directorul de imagine Rudolf Milnch; pictorul Karel Cherny; compozitorul Yipzhi Sternwald; inginer de sunet Josef Vlchek Regizor de dublare K) Vasilcikov; operator de sunet de dublare V Khlobynin Distribuție: Dushek - O Korbelarzh (dublat de V Emelyanov); Elena, fiica sa - A Vranova (duplicată de M Lifanova ); Bartosh - G Heverle (duplicat de V Troshin); Shubrt - O Koeycha (duplicat de R Plyatt); Beranek - I Sovak ( duplicat de M Pogorzhelsky); Havelka - V Rzhepa (duplicat de A Sashin-Nikolsky ); Tessarzhova - I Kachirkova ( duplicat de G Zhukovskaya), Papoushek - R Dale (duplicat de S Bubnov); Berka - M Kopetsky (dublat de S Zeiss); căpitanul Gorak - I Prins (duplicat de G Dudnik); Artă Locotenent al Securității Statului - Dide (duplicat de P Omelchenko) Ludwig van Beethoven, ora Produs de studioul de film DEFA Republica Democrată Germană Scris de Stefan Hermlin; regizorul Max Jaap; directorul de fotografiat Eric Nitzschmann ; aranjament muzical de Wernfried Huebel; inginer de sunet Heinz Reusch Muzica este interpretată de: Orchestra de Stat din Berlin, Orchestra de Stat din Dresda , Cvartetul Beethoven de Stat din Moscova, Orchestra Simfonică a Comitetului de Radiodifuziune de Stat din Leipzig; dirijori: Hermann Abendroth, Heinz Bongartz, Franz Konwitschny, Hermann Scherchen Textul este citit de: M Bernes, V Gertsik, V Emelyanov, A Shishko Regizor de dublare T Lioznova , inginer de dublare A Dikan STUDIO CENTRAL DE FILME DOCUMENTARE „ de zile pe un slot de gheață în derivă”, b cap Director M Slavinskaya; operatori: E Yatsun A Kochetkov L Kotlyarenko N Solovyov; autori text: ІО Karavkin, Y Smirnitsky Despre activitatea de cercetare a exploratorilor polari sovietici la stația de derivă SP- Dinamo - Arsenal, ore Montaj regizat de A Rybakova; operatorii Studioului Central de Film Documentar ; autori text: M Merzhanov , V Sinyavsky, L Braslavsky Despre o întâlnire amicală a fotbaliștilor sovietici și britanici „Gimnaste sovietice la Roma”, ore, culoare Director de fotografie D Kaspiy: montaj de M Gavrilova; autorul textului G Blinov Despre realizările sportivilor sovietici la competițiile internaționale de gimnastică de la Roma „Pentru Campionatul European” ora Regia: V Suteev R Khalushakov; operatori: V Asmus IO Razumov R Khalushakov; autorul textului L Braslavsky Despre competițiile internaționale de atletism din Elveția, la care au participat sportivi sovietici „La Roma”, ore, culoare Autor-operator D Kaspiy; operator G Monglovskaya; autorul textului G Bohemsky Despre monumentele istorice și arhitecturale și obiectivele turistice ale Romei LENINGRAD STUDIO OF NEWSLETTER „Șederea navelor suedeze la Leningrad”, h Regizat de A Fedorov; autorul textului V Solovyov; operatori: S Maslennikov, A Pogorely Într-o vizită la Leningrad a unui detașament de nave de război suedeze „Viteazul și cel puternic”, oră Autor de scenariu și text V Lesin; director -operator G Simonov Despre sporturile nautice în organizațiile DOSAAF „Zborul lumii”, ore Regizat de E Uchitel; autor text S Nagorny; operator şef S Fomin Despre șederea la Leningrad a susținătorilor păcii din țările scandinave care au făcut o călătorie pe nava cu motor „Batory” „Santier educațional și experimental școlar”, oră, color Scenarist V Samoilov; regizor E Vermisheva; operator F Ovsyannikov Un eseu de film despre tinerii din Michurinți care participă la Expoziția agricolă a întregii uniuni, care au primit randamente mari din diferite culturi pe terenul experimental al școlii „După voucher turistic”, oră, culoare Scenarist M Lanskoy; autorul textului este ІО Reet; regizor A Epihova; cameramanul G Trofimov Despre călătoria unui grup de turiști de-a lungul istmului Karel NIZHNE-VOLZHSKAYA NEWSLETTER STUDIO „De-a lungul râului Tsna”, oră, culoare Scenarist N Kovalev; regizor - cameraman A Buldakov Despre obiectivele turistice și semnificația economică a regiunilor situate pe râul Tsna • i • i [KUIBYSHEV STUDIO NEWSREEL] „Teatrul merge la gospodăriile colective”, h Autor-regizor M Volodarsky; cameramanul P Oppenheim Despre activitatea culturală și educațională desfășurată de artiștii Teatrului Dramatic Regional Ryazan în fermele colective din regiune STUDIOUL DE FILME DE ȘTIINȚĂ POPULARE LENINGRAD „Gogol - un acuzator al lui Nikolaev Rusia”, ore Scris de S Marvich; regizor B Schreiber; cameraman N Vasiliev; consultanţi : ІО Podgaetsky B Şapoşnikov „Pentru școlari despre educație fizică”, oră Scenarist și regizor I Menaker; cameramanul K Pogodin; consultanți: V Gorinevskaya, G Birzin, M Leikina, M Minkevich K I I OP ERI O DICK, A STUDIO DOCUMENTAR CENTRAL j „Știrile zilei”, nr Montaj regizat de O Kutuzova; redactor- șef V Osminin; operatori: D Ibragimov, K-Lavygin, A Frolov, B Zaitsev, I Bessarabov, I Mikheev, C Hmelev, G Asatiani, V Mikosha, I Sokolnikov Loturi: Construirea unei centrale hidroelectrice la construcția hidrocentralei Stalingrad de ani de la moartea lui Abai Kunanbaev Pavilionul „Vânătoarea și creșterea blănurilor” la VSHV Zile decisive de recoltare în Altai -a aniversare a fermierului colectiv abhaz Osman Dzhenia Prima producție de camioane din România Deschiderea targului international in; Jakarta „Știrile zilei”, nr Montaj regizat de S Repnikov: redactor-șef V Osminin; operatori: I Belyakov S Gusev, L Mihailov; R Khalushakov, M Izmailova, A Krichevsky V Vorontsov, V Gailis, I Bessarabov I Mihaiev, V Mișcenko, V Shgatland Loturi: Prezentarea Premiului Internațional Stalin „Pentru întărirea păcii între popoare ” John Bernal Sosirea la Moscova a unei delegații de cineaști din India Casa-Muzeu a lui Nikolai Ostrovsky Soci Policlinica veterinară la VSHV Brigada de zidari care se confruntă cu Savelievs Sosire în grupul din Vietnam de Nord al Comisiei Internaționale de Supraveghere și Control în țările Indochineze Deschiderea expoziției de export danez la Moscova „Știrile zilei”, nr Montaj regizat de T Lavrova; redactor- șef V Osminin; operatori: I Belyakov, I Bessarabov G Zakharova, R Halinakov, I Semenenko, A Kovalchuk, I Mihaiev V Vorontsov A Khavchin Loturi: La construcția hidrounității Kakhovka Deschiderea monumentului tinerilor gardieni tsam din orașul Krasnodon Pavilionul „Creșterea cailor” la Expoziția Agricolă All-Union Tur al Teatrului Polonez de Stat din Moscova Deschiderea Festivalului de Film Indian la Cinematograful din Moscova „Știrile zilei”, nr Montaj realizat de regizorul Tulubeva; redactor- șef V Osminin; cameramani: V Vorontsov, V Komarov, L Mihailov, L Nankin, A Zenyakin, A Khavchin, A Kaloshin, S Maslennikov, I Bessarabov I Mihaiev Loturi: Întâlnire solemnă la Moscova, dedicată celei de-a -a aniversări a Republicii Populare Chineze Sosirea la Moscova a delegației Parlamentului Britanic Noua navă fluvială „Nikolai Gastello” Ansamblul fermei colective lituaniene la Expoziția agricolă a întregii uniuni Târgul internațional de la Viena Construcția unei fabrici de mașini în Poporul Nome China Lansarea unui nou magazin cu vatră deschisă în China Kosovitsa pe câmpurile fermei de stat de lângă Beijing Vacanta in orasul Lhasa (Tibet) „Știrile zilei”, nr Montaj regizat de K Eggers; redactor-șef V Osminin; operatori: P Kasatkin, M Popova S Semenov, A Zenyakii, A Khavchin, A Sukhomlinov I Mihaiev I Chesh A v Loturi: Seară de gală la Moscova cu ocazia celei de-a -a aniversări a RDG Delegația parlamentară engleză la Moscova Pavilionul „Păsări de curte” la VSHV Bunuri pentru locuitorii insulelor Kurile La construcția hidrocentralei Novosibirsk Prima sesiune a Congresului Naţional al Poporului „Sportul sovietic”, nr Regizat de A Rybakova; redactor G Blinov Loturi: Concurs internațional de modelatori de aeronave (cameramani: I Belyakov, I Grachev L Mikhailov) Concurs de atletism (cameramani: M Holbrich I Katzman) URSS - Suedia Meci de fotbal amical internațional ( cameramani: O Aptseulov, A Krichevsky, L Mikhailov I Mikheev, V Mishchenko, V Frolenko) „Pioneer”, nr Director Fomina; editor Yu Karavkin Loturi: La școală (cameraman A Krylov) „Cum a fost temperat oțelul” (cameraman A Krylov) În Orientul Îndepărtat (cameraman A Zilberg) Gadfly (cameraman I Zapo / Ozhsky) Sărbătoarea Pionierilor Bulgariei ( cameraman V Khodyakov) STUDIOUL DE FILME ȘTIINȚĂ POPULARE DE LA MOSCOVA „Știință și tehnologie”, nr Director de lansare V Schroedel Loturi: Tabăra de câmp (directori-cameramani: N Belov B Slomyansky) Placă rezistentă la furtună (regizor A Usoltsev; cameraman R M'lvidson) Pentru a ajuta vânzătorul (regizor A -Ba bayan; cameraman V Chernyavsky) „Știri Agricole”, Nr , ore, color Release director B Dolin Loturi: La deschiderea Expoziției agricole a întregii uniuni (director Ya Mirimov; cameramani: Bernshtein A Selyankin) electrice de aburi (regizor N Churikov ; cameraman G Troiansky) Construcție fără copaci (regizor A Ushakov; cameraman N Shumov) Gâște Tambov (director de fotografie : N Belov, B Slomyansky) „Știri Agricole”, nr , ore, color Director de lansare V Schroedel Loturi: Combiner Gontar (director- operator Z Feldman) Unitatea de preparare a furajelor ( regizor N Nikitkin; cameraman A Selyankin) Pe plantațiile de iută (regizor N Kurikhin, cameraman A Filippov) Redactor-şef V N ZHDAN Colegiul de redacție: V V GRACHEV, A M ZGURIDI, I P KOPALIN, G D KREMLEV (secretar executiv), K S KUZAKOV, M G PAPAVA, L P POGOZHEVA, I A PYRYEV, N K SEMENOV Design de artist M M Gorovska L Mi loslav I sky Editor tehnic Adresa editorială: Moscova, D- , Leningradskoe shosse, / ; tel D - - , ext A Predat pentru producție /X Semnat pentru publicare /XI Dimensiune hârtie X '/^ Foi tipărite , Contabilitate-publicat foile Tiraj exemplare Ordinul nr Tipografia editurii „Moskovskaya Pravda” Potapovsky per , 